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A református köznevelésben 2017 az évfordulók éve. Nemcsak az 500 
éve megindult reformációt ünnepeljük, de a magyar irodalom nagy 
református alakjainak születési évfordulóit is: Arany János és Tompa 
Mihály 200., Szabó Magda 100. születésnapját. 

A Református Pedagógiai Intézet az ötszázadik évfordulót rajz-
pályázattal, tanulmányi versenyek szervezésével valamint – mint arról 
az MRN 2017/1. számában is hírt adtunk – protestáns hivatásetikai 
konferenciával ünnepelte. Arany Jánosra 2017 márciusában „A refor-

mátus Arany János” konferenciával 
emlékeztünk a Károli Gáspár Re-
formátus Egyetem Tanítóképző Fő-
iskolai Karán, Nagykőrösön. 

A konferencia hallgatóit tény-
legesen, a folyóirat olvasóit most 
képzeletben Nagykőrösre invitál-
juk, megidézve a református gim-
názium történetének legfényesebb 
időszakát, amikor egyszerre hét 
akadémikus tanított itt. Az 1851. 
október 8-ai egyháztanácsi jegyző-
könyvben ezt olvashatjuk: „Indít-
ványba tétetett, hogy miután Varga 

János mérnök úr a mathesis tanszékét el nem vállalta, köztudomás 
szerint pedig ifjú Szász Károly úr, – ki a magyar irodalomra válasz-
tatott el, – a mathesisben is kitűnő képzettséggel bir, sőt barátai előtt 
tett nyilatkozata szerint inkább szerette volna, hogy a mathesisre 
választatott volna el, a minthogy e tanszékre szintén folyamodott is; 
tanácsos volna azért ezen tisztelt professor urat a mathesis tanszékre 
alkalmazni, és az ez által megürülendő magyar Litteratura tanszékére 
pedig honunk egyik nevezetes költőjét Arany János úrat, mint ki a 
nevelésben szintén jártas, s hajlamokkal bir, meghívni.”

Jelen számunk tanulmányaiban e két híres professzort idézzük 
meg. Győri L. János a református identitás jegyeit mutatja ki Arany Já-
nos munkásságában, Nyilasy Balázs Arany János balladáit a költőiség, 
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az elbeszélő jelleg és a drámaiság tükrében vizsgálja. Arany tanártársai 
közül a későbbi református püspök, író és műfordító, Szász Károly 
alakját is felelevenítjük. E számunk recenziójában nem hagyjuk el sem 
a „hírös várost”, sem a pedagógiát, hiszen a református tanítóképző 
főiskola dékánja, Dr. Szenczi Árpád születésnapja alkalmából összeál-
lított tisztelgő tanulmánykötetet mutatja be a főiskola két nagykőrösi 
oktatója, Dr. Váradi-Kusztos Györgyi és Dr. Váradi Ferenc. 

A szám tematikájából látszólag kilóg a Műhely rovatban Bánné 
Mészáros Anikó elemzése a kiemelkedő kompetenciamérési eredmé-
nyeket elérő református iskolákról, de kicsit alaposabban átgondol-
va rá kell döbbenünk, hogy a tanulók személyre szabott fejlesztése, a 
tudományos megalapozottságú önreflektív pedagógia az egyik legré-
gebbi protestáns hagyományunk. Ezzel a tanulmánnyal is fel szeret-
nénk hívni minden pedagógus kollégánk figyelmét erre a felemelő és 
felelős örökségre. 

SZONTAGH PÁL főszerkesztő
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A református Arany János
Makkai Sándor elhíresült kijelentése szerint 
„a magyar irodalomnak csak két költője 
van, aki igazi vallásos verseket írt: Balassi és 
Ady.”2 Ez a merész megállapítás Makkai csak 
egy másik kijelentése fényében értelmezhe-
tő, amely magának a vallásnak a mibenlété-
re vonatkozik: „…minél emberibb az ember, 
annál vallásosabb, a szónak nem hitvallás-
beli és ceremoniális, hanem lényegi értel-
mében.”3 Makkai Sándor megállapításában 
tehát nem felekezeti vonatkozások játszanak 
szerepet, hanem elsősorban az Isten–ember 
kapcsolat egzisztenciális értelemben.

Makkai kijelentéséhez csatlakozva beve-
zetésül mi magunk is megkockáztatunk egy 
sarkított megállapítást: az európai gondolko-
dást alapjaiban átrendező felvilágosodást kö-
vetően igazán két nagy magyar református 
költőnk van: az egyik a 19. században Arany 
János, a másik a 20. században Áprily Lajos. 
Hogy miért? Mert egyedül az ő költészetük-
ben érezzük érvényre jutni mindazt, amit 
általában református identitáson értünk, és 
itt nem a „vallásos” vagy a „keresztyén”, vagy 
esetleg a reformáció felekezeteit összefoglaló 
„protestáns”, hanem kimondottan a „refor-

mátus” jelzőn, mint felekezeti megkülön-
böztető jelzőn van a hangsúly. Mert csak ők 
ketten azok, akik úgy őrzik meg és mentik át 
költészetükbe a 16–17. században kialakult 
hitvallásos-biblikus hagyomány néhány 
kulcselemét, hogy közben kezük alatt nem 
profanizálódik teljesen ez az örökség, hanem 
lelkük mélyén, különösen kritikus történel-
mi és élethelyzetekben ismételten megszólal 
a szentség iránti alázat is. A puszta ténymeg-
állapításon túl természetesen Áprily költé-
szetével itt most nem kívánunk foglalkozni, 
figyelmünket Arany János és a református 
identitás kapcsolata felé fordítjuk, engedve a 
reformáció 500. és Arany születésének 200. 
évfordulója kettős kihívásának.

A szakrális gyökerek 
– a magyar református 
identitás történeti, térbeli, 
időbeni rétegződése és annak 
hatása Arany János világára

A protestáns identitás Kósa László szerint 
történeti, térbeli és időbeli változataiban ra-
gadható meg leginkább.4 A református öna-

zonosság fontosabb elemeit az alábbiakban 
ugyanezen paraméterek mentén próbáljuk 
számba venni.

A reformáció megjelenését követő száz 
esztendő, azaz a 17. század elejéig terjedő 
időszak az új hitvallások és hitelvek megszi-
lárdulásának ideje. Bár ekkor még alig be-
szélhetünk önálló református hagyományról, 
az már kezdettől jól látszik, 
hogy a formálódó új identi-
tás alappillére a Sola Scriptura 
(Egyedül az Írás) szellemében 
a biblicizmus, azaz a biblikus 
műveltség kiteljesedése. En-
nek dogmatikai vonatkozás-
ban legfőbb következménye 
a kálvini elveken alapuló predestinációs hit, 
etikai vonatkozásban az ebből fakadó szigo-
rú munka- és hivatásetika, társadalmi vo-
natkozásban pedig az előbbiekben gyökere-
ző kritikai hajlam és szociális érzékenység. 

A predestináció nehéz dogmatikai 
kérdés5, amellyel a kora újkor átlagembere 
nemigen tudott megbirkózni. A reformá-
tus hitgyakorlatot azonban öntudatlanul 
áthatotta, s nagyjából egy olyan hittapasz-
talatot jelent, amelyet az ember nem csele-
kedeteivel érdemel ki, hanem kegyelemből 
Istentől kap ajándékba. Hogy ez Arany hő-
sei cselekedeteinek is elemi mozgatója, arra 
a költő műveiben számos példát látunk. 
Szondi György például Ali pasa kegyelmi 
ajánlatára így üzen vissza: „Mondjad neki, 
Márton, im ezt felelem: / kegyelmet urad-
tól nem vár soha Szondi, / Jézus kezében 
kész a kegyelem: / Egyenest oda fog folya-
modni.” (Szondi két apródja). Toldi pedig 
ilyen önjellemzést ad magáról, amikor a mű 
végén édesanyjával újra találkozik a kirá-
lyi udvarban: „Miklós pedig monda: Nem 

megjövendöltem, / Hogy előbb vagy utóbb 
bajnok lesz belőlem? / De nem köszönöm 
azt magam erejének: / Köszönöm az Isten 
gazdag kegyelmének.”

A predestinációs hittudat tudvalevőleg 
nem teszi passzívvá az embert, hanem épp 
ellenkezőleg, aktív cselekvést, kritikus ma-
gatartást (ennek forrása a helyes önisme-

ret) és szociális érzékenységet 
eredményez. E magatartás-
formákat az indikálja, hogy 
Kálvin szerint a kiválasztottsá-
ga tudatában élő ember egész 
életét Isten szolgálatába állítja. 
Köztudott, hogy Arany tel-
jes mértékben bírta ezeket az 

erényeket, s ez által került egyensúlyba nála 
tett és beszéd, hivatás és költészet, magán-
élet és közéleti szerep, s mindez a reformá-
ció spirituális örökségéből is táplálkozott.6

A protestáns etika társadalomkritikai 
és szociáletikai attitűdje az irodalomban leg-
gyakrabban a szegény és a gazdag példázatos 
ellentétezésében jelenik meg. Ennek bibliai 
inspirálója a gazdag és Lázár története mel-
lett számos jézusi példázat és egyéb evangé-
liumi történés lehet. Témánkkal kapcsolat-
ban érdemes azonban hangsúlyozni, hogy 
a szociális viszonyok ilyen leegyszerűsített 
modellezése a kora újkori hazai református 
prédikátori irodalomnak is kedvelt témája 
volt. Tofeus Mihály erdélyi prédikátor egyik 
1683-ban megjelent zsoltármagyarázatában 
ezt olvassuk: „Mégyen az úton a szegény 
ember egyedül egy pálcával, mezítláb, vagy 
bocskorban, rongyos öltözetben, szembe 
jön véle a gazdag ember, hintón, vagy pa-
ripán, nagy gazdagsággal, friss fényes kön-
tösben. Azt mondja Salamon: mind a kettőt 
az Isten formálta, ha Őfelségének tetszik, 
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DR. Győri L. János

Arany János 
és a református identitás1
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emberhez. Ennek a jelenségnek elsősor-
ban nem teológiai, hanem sokkal inkább 
etnikai és történelmi gyökerei voltak. Kö-
zép-Európa keleti régióiban az anyanyelv 
a nemzeti és felekezeti identitásnak máig 
meghatározó eleme. A magyarságnál kü-
lönösképpen, hiszen a nyelvi elszigeteltség 
miatt elődeink már a honfoglalás korában 
is fenyegetve érezhették ma-
gukat. Az anyanyelv a kései 
humanizmus idején, a 16. szá-
zadban vált meghatározóvá az 
európai írásbeliségben, s eb-
ben a folyamatban a reformá-
ció meghatározó szerepet ját-
szott. A reformátorok felismerték ugyanis, 
hogy az írni, olvasni tudó emberhez kön�-
nyebb eljuttatni üzenetüket. A század végé-
re a Kárpát-medence magyar lakosságának 
már mintegy 90%-a református lett, s a 
magyar nyelvű nyomdatermékek többsége 
is bibliafordítás, énekeskönyv, katekizmus, 
prédikációs kötet vagy felekezeti színezetű 
tankönyv volt. A reformátusság így vált a 
magyar nyelv egységesülésének előmozdí-
tójává.10 

A magyar református identitás harma-
dik fontos eleme a saját felekezeti iskolához 
való rendíthetetlen hűség, ami az előzőek-
ből szervesen következik. Kálvin reformá-
tori programjában lényegesebb szerepet 
játszott az iskolaügy, mint Luthernél.11 Az 
oktatás mindhárom szintjét képviselő refor-
mátus kollégiumok (Debrecen, Sárospatak, 
Pápa, Gyulafehérvár-Nagyenyed, Várad) és 
a hasonló szellemben, de alacsonyabb szin-
ten működő vidéki partikuláik behálózták 
a Kárpát-medence magyarlakta vidékeit, s 
így a biblikus és anyanyelvi műveltség leg-
főbb végváraivá váltak.

A református identitás e három 16. szá-
zadi eredetű pillére Arany János műveltsé-
gének is alapját képezi: alig van költőnk, aki 
nála jobban ismerné a Szentírást és az ah-
hoz kapcsolódó művelődési hagyományt. 
Ő a legnagyobb és legárnyaltabb szókinc�-
csel rendelkező, ha úgy tetszik, a „legmagya-
rabb” költőnk; s végül összes tanulmányait és 

préceptori, majd tanári mun-
káját református iskolákban (a 
debreceni anyakollégiumban 
és annak nagyszalontai, kisúj-
szállási, nagykőrösi partikulá-
iban) végezte. 

A magyar protestantiz-
mus történetének második, a 17. század ele-
jétől a 19. század közepéig tartó időszakát 
Kósa László a „megkülönböztetés korsza-
ká”-nak nevezi.12 Ez idő tájt a magyar pro-
testantizmus, benne a reformátusság, köz-
jogi értelemben folyamatosan hátratételeket 
szenvedett. A reformátusság tudatában így 
„összefonódott a vallásszabadság és a rendi 
szabadság, majd az ország függetlenségének 
ügye”.13 A történelmi kényszer folytán így 
vált a református „magyar vallás”-sá.

Lelkiségtörténetileg a szóban forgó bő 
két évszázad korántsem egységes. A 17. szá-
zad nemcsak az ellenreformáció, hanem a 
török hódoltság záró időszaka is. E kettős 
szorításban tovább éltek a református iden-
titás hitvallásos elemei, és szívósan tartotta 
magát az ószövetségi gyökerű történelem-
értelmezés is, ami a hitélet közösségi ele-
meit konzerválta. Mindezt némileg ellen-
súlyozta a század derekától angol hatásra 
megjelenő puritanizmus. Ez a mozgalom a 
személyes hitgyakorlatra helyezte a hang-
súlyt, s a lelkiismeretet tekintette az emberi 
cselekedetek fokmérőjének. A magyarnál 

ezt a gazdagot a hintóból, paripáról leveszi, 
s a porba ülteti, megalázza, ama szegényt a 
porból felvészi, s ennek hintajára vagy pa-
ripájára ülteti, és felmagasztalja.”7 Arany 
János 1847-ben született A szegény jobbágy 
című versét olvasva az az érzésünk, mintha 
a költő a fenti prédikációszöveg első gondo-
latsorát szedte volna versbe: „Széles ország-
úton andalog a jobbágy, / Végzi keservesen 
vármegye robotját… / Ott ül a szegény pór 
az első saroglyán, / elkopott ostorát a kezé-
ben fogván; / …Széles országúton, mint a 
szél morgása, / hallik a távolban hintó robo-
gása, /…Dölyfös úri kocsis űl a hintó bak-
ján / Félkezében cifra ostort suhogtatván…” 
(a kiemelt szavak a szó szerinti és tartalmi 
egyezéseket jelzik!). Nem valószínű, hogy 
Arany ismerte Tofeus másfél évszázaddal 
korábban megjelent szövegét, a hasonlóság 
mégis elgondolkodtató. Az ugyanis jelzi, 
hogy a református prédikátori irodalomban 
megvoltak az Arany-féle verses életképek 
prózai előképei, s ma már alig feltárható 
szellemi csatornákon át – prédikációk vagy 
vallásos elmélkedések, népkönyvek közvetí-
tésével – a költő kapcsolatba kerülhetett ez-
zel az örökséggel. Ez a feltételezés még azzal 
együtt is megállhat, hogy a szakirodalom 
tud a vers egy ennél konkrétabb forrásáról 
is.8 A szépirodalomban nem ritka ugyanis, 
hogy alkotás közben több élményréteg ra-
kódik egymásra. Mint lentebb látni fogjuk, 
Aranyra különösen is jellemző, hogy élet-
képszerű vagy epikus műveiben konkrét 
szövegszerű forrásokra hagyatkozik.

A predestinációs hitnek van még a fen-
tieken túl egy további, közösségi vonatko-
zású aspektusa is, amelyről gazdag irodalmi 
utóélete miatt külön is szólnunk kell. A pre-
destinációs hitben gyökerezik és a zsidó-

magyar sorsanalógián alapul ugyanis az az 
ószövetségi hátterű történelemértelmezés, 
amely Izráel népe történetének eseménye-
iben (kivonulás Egyiptomból, pusztai ván-
dorlás, honfoglalás a tejjel-mézzel folyó 
Kánaánban, elhajlás Istentől a bálványimá-
dás felé, aminek következménye a babiloni 
fogság, a próféták megtérésre hívják a né-
pet stb.) a magyar nép történetének egyes 
állomásait látja. (Kivonulás Szkítiából, ván-
dorlás, honfoglalás a bőséges Pannóniában, 
a keresztyénség felvétele, elhajlás Istentől, 
aminek következménye a tatár és török, mint 
Isten büntetése, végül a prédikátorok megté-
résre hívják a népet.) A kora újkori magyar 
prédikátorok a személyes hit hirdetése mel-
lett az egész nép szószólói is kívántak lenni 
Isten előtt. Luther alapkérdése mellett (Ho-
gyan kerülhetek kapcsolatba a kegyelmes 
Istennel) a pogány török és a katolikus Bécs 
szorításában arra a kérdésre is választ keres-
tek: hogyan történhetett meg velünk mind-
az, ami megtörtént, s a feleletet az imént vá-
zolt sorsanalógiában találták meg.9 

Ez a történelemértelmezés a török ki-
űzése és a protestantizmus számszerű vissza-
szorulása után elhalványult a magyar törté-
nelmi tudatban, néhány kulcseleme azonban 
makacsul továbbélt, s kritikus történelmi 
pillanatokban felszínre bukkant: nyomai lát-
hatók Kölcsey Himnuszában, deszakralizált 
változatában Petőfi néhány versében, és mint 
látni fogjuk, Arany is ismerte ezt a hagyo-
mányt.

A biblicizmusból, mint legfőbb refor-
mátus identitáselemből már a 16. században 
kisarjadt egy másik, a sajátos anyanyelvi tu-
dat, hiszen a reformáció legfőbb kulturális 
hozadéka az volt, hogy a Szentírás üzene-
tét anyanyelven kívánta eljuttatni minden 

Az anyanyelv a kései humaniz-
mus idején, a 16. században 
vált meghatározóvá az eu-
rópai írásbeliségben, s ebben 
a folyamatban a reformáció 
meghatározó szerepet játszott.



mindannak, amit a 19. században irodalmi 
népiességnek, illetve irodalmi érzékenység-
nek nevezünk, s aminek legkiemelkedőbb 
képviselője maga Arany János. 

Heinz Schlaffer irodalomtörténész újab
ban a 19. század eleji német irodalom számos 
jellegzetességét a pietista érzékenységtől a 
felvilágosodáson át a romantikáig vezető út 
állomásaiként írja le, ami különösen a lírában 
nagyfokú lelki érzékenységet eredményezett 
felvilágosult világképpel, vallásos energiák-
kal, de a vallás külső kötöttségei nélkül.17 
Mint később látni fogjuk, a protestáns val-
lásos költészet ilyen hatásának Aranynál is 
vannak nyomai.

A korszak református műveltségének 
másik arcát a református kollégiumok képvi-
selik. Itt éppen Arany diákkoráig még a latin 
maradt az oktatás nyelve, a stúdiumok alap-
ját is még mindig a teológiai tudományok 
jelentették, de a külföldi egyetemjárás évszá-
zados hagyománya révén a professzorok már 
ismerték a felvilágosodás eszméit is. Ez előbb 
a természettudományok térnyerésében, a 
fizikai, kémiai kísérletek megjelenésében 
jelentkezett, de Csokonainak Debrecenben 
már Voltaire-fordító professzora is volt, s a 
Kollégium könyvtárában Rousseau műveit is 
olvashatta. Arany János kedvenc tanára, Sár-
vári Pál pedig már Immanuel Kant erkölcs-
tanának követőjeként vált ismertté.18

A 19. század első fele aztán meghozta 
az áttörést. A racionalizmus hatására a teo-
lógiai gondolkodás hitvallásos jellege hirte-
len háttérbe szorult. Az 1830-as évek elején 
a kollégiumokban az oktatás nyelve ma-
gyarrá vált, s a régi „szóhüvelyező” (Arany 
szóhasználata), „emléztetés”-re (magolásra) 
épülő tanítási módszerek visszaszorultak, és 
a nemzeti szellemű és gyakorlatiasabb tár-

gyak mellett szárnyukat bontogatták a sza-
badabb szellemű irodalmi önképzőkörök is.

A rendi társadalom felbomlása 1848 
eseményeivel végre megteremtette a fele
kezeti egyenjogúságot. Ezzel együtt a kor 
liberális meggyőződése még inkább háttér
be szorította a református identitás hit
vallásos elemeit, a biblikus hagyomány 
is elhalványult, az irodalomban gyakran 
deszakralizálódott. A 19. század második 
felére beköszöntött a kultúrprotestantizmus 
korszaka,19 amikor az egyház a saját feladatát 
már nem annyira a személyes hit ébresztge-
tésében, hanem sokkal inkább a keresztyén 
erkölcsökön és a nemzeti érzésen nyugvó 
kultúra közvetítésében látta. A fentebb vá-
zolt református identitáselemek közül a 
hitvallásos és biblikus elemek csaknem el-
tűntek, s uralkodóvá váltak a másodlagos, 
kulturális tényezők, amelyek elsősorban az 
anyanyelvi műveltséghez és az iskolázáshoz 
kötődtek. A korszak egyik jellegzetessége, 
hogy egyre nagyobb számban jelentek meg 
lelkészként tevékenykedő szépírók, akik 
inkább már az utóbbi területen szereztek 
elismerést, bár jellemző, hogy az irodalom 
élvonalába egyikük sem emelkedett (Tolnai 
Lajos, Tompa Mihály, Szász Károly). Ezzel 
az iskola mellett megerősödött a reformá-
tus műveltség egy másik jelentős fóruma, a 
parókia, ahol egyre több, irodalmi és köz-
életi kapcsolatokkal rendelkező, nagy mű-
veltségű lelkész tevékenykedett. Mint látni 
fogjuk, Aranynak is egy sor lelkész barátja 
volt, s több mint beszédes, hogy a követke-
ző századelő írói sorában két olyan jeles re-
formátus lelkészunokát találunk, mint Ady 
Endre és Móricz Zsigmond.20 

E rövid bevezető után néhány életrajzi 
mozzanat és pár verse megidézésével arra 

polgárosultabb társadalmakban (Angliá-
ban, Hollandiában, Svájcban, a református 
többségű német tartományokban) mindez 
a hitélet individualizálódását, s egyúttal az 
egyéni felelősségen alapuló protestáns hiva-
tás- és munkaetika megerősödését jelentet-
te. A puritanizmus hatása nálunk sem volt 
jelentéktelen, de a társadalom merevebb 
szerkezete miatt kevésbé vált individuális 
tényezővé. A magyar reformátusság társa-
dalmi bázisát ugyanis egészen a 20. század 
közepéig az a polgárosodás útján megre-
kedt földművelő kisnemesség és a kis- és 
középparaszti réteg alkotta, amelybe Arany 
János is beleszületett. 

A felvilágosodás eszméinek térnyerésé-
vel, a 18. század második felétől a reformá-
tus műveltségben két folyamat zajlott párhu-
zamosan. Az egyház intézménye alig reagált 
a világnézeti változásokra, sőt az egyéni ke-
gyességet szorgalmazó 17. századi puritán 
hitgyakorlat kissé megkésve ekkor érintett 
meg komolyabb tömegeket. A reformáció 
századától folyamatosan működő debrece-
ni nyomda például újra kiadta – méghozzá 
hatalmas példányszámban – az előző szá-
zad puritán szellemű áhítatos és imádságos 
könyveit.14 A református kegyességi iro-
dalomnak ezen kívül volt még egy rétege, 
melynek tartalmát nehezen tudjuk rekonst-
ruálni. Arról a gazdag protestáns énekkincs-
ről van szó, melynek alapját Szenci Molnár 
Albert 17. század eleji zsoltárátköltései al-
kotják. Ehhez társultak a részben középkori 
eredetű, de többnyire reformáció korabeli 
magyar nyelvű dicséretek (Batizi András, 
Sztárai Mihály, Huszár Gál, Balassi Bálint és 
mások énekei), valamint a 18. század kevés-
bé dogmatikus, érzelmes, a szív kegyességét 
megszólaltató pietisztikus szövegei (például 

Ráday Pál Lelki hódolás című gyűjteménye 
énekelhető szövegei vagy németből fordított 
pietista énekek). Hogy Arany ezekből mit is-
merhetett, azt ma már nehéz megállapítani, 
hiszen a 19. század elején több énekeskönyv 
is a nép kezén forgott, sőt több évszázad 
énekkincsének számos darabját a hívek fej-
ből ismerték. Barta János egyik tanulmányá-
ban megállapítja, hogy Arany műveltségé-
nek van egy olyan 18. századi rétege, amely 
ma már csak töredékeiben tárható fel, s itt 
elsősorban a ponyvairodalom és a kollégiu-
mi diákköltészet epikus darabjaira gondol.15 
Még kevesebbet tudunk a fentebb jelzett 
kegyességi könyvek és az egyházi énekek 
Aranyra gyakorolt hatásáról, már csak azért 
is, mert ezekről a költő sem önéletrajzi leve-
leiben, sem irodalomtörténeti tanulmánya-
iban nem emlékezik meg, tekintettel arra, 
hogy korának irodalomszemlélete ezeket 
a szövegeket még annyira sem tekintette a 
szépirodalom részének, mint a ponyvára ke-
rült olvasmányokat. Az elhallgatás ellenére 
azonban ezek a szövegek a mindennapi élet 
szakrális kereteit alkották és elemi módon 
alakították a korabeli ember nyelvi tudatát.

Szabó Magda így jellemzi ezt az iroda-
lom alatti irodalmat: „A kálvinista ottho-
nokban a családfő tartotta házi istentiszte-
letre a porták egész területéről begyűjtötték 
az ájtatoskodókat, s a felolvasás révén nem-
csak az írástudók, az iskolába nem jutott 
szegény cselédnép füle, emlékezőtehetsége 
is megőrzi a tizenhetedik század gyönyörű, 
kifejező barokk nyelvét…, gazdag szókin-
csét…, parabolás kifejezésmódját.”16 Ebből 
a környezetből indult a 19. század elején 
Arany János is. Felemás helyzet ez, hiszen ez 
az Európához képest megkésettnek tekint-
hető állapot volt az egyik inspiráló forrása 
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főirányára nézve helytálló, Arany világné-
zetére vonatkozóan azonban nem érezzük 
kielégítőnek. Az ő lelki élményei ugyanis 
mélyebbről fakadtak, mint Benedek Mihály 
idősebb diákok számára írott tankönyvének 
szellemisége. Arany János a bibliás családi 
miliő mellett a Szentírás történeteivel egy, 
a korban igen népszerű népiskolai tan-
könyv közvetítésével találkozott először. Az 
1770-ben bevezetett elemi iskolai reform, a 
Methodus írta elő, hogy Hübner János (Jo-
hann Hübner) Száz és négy válogatott His-
tóriák című könyvének egy-egy fejezetét a 
vasárnapi istentisztelet után a tantermekbe 
visszatérve tanulmányozzák a tanító irányí-
tásával a diákok:25 „Istentisztelet előtt reggel, 
délután olvastatódjon közönséges fennszóval 
Hübner. Templomból kijövet a prédikáció-
val egyben kérdje el a tanító, mit tanultak a 
Hübner felolvasásából?”26 A tankönyv széles 
körű elterjedtségéről sok 19. századi kiadá-
sa is tanúskodik.27 Arany Jánosnak is is-
mernie kellett, sőt szalontai korrektorként, 
majd kisújszállási préceptorként bizonyára 
tanított is belőle.28 Érdemes tehát a Bene-
dek-féle tankönyv mellett Hübner munká-
jának hatásával is számolnunk.

A könyv praktikus elgondolásból az 
év minden hetére egy-egy ó- és újszövetségi 
történetet dolgoz fel: először a Biblia szövegét 
idézi a gyermekek nyelvére egyszerűsítve, 
minden archaizmust meghagyva. Ezután a 
szöveghez kapcsolódó „Világosító kérdések” 
következnek (ma szövegértési feladatoknak 
neveznénk őket), majd „Hasznos Tudomá-
nyok” címen néhány pontban a história 
erkölcsi tanulságai, végül pedig „Kegyes 
Elmélkedések” cím alatt előbb magyarul, 
majd „deákul” (latinul) egy pársoros verses 
összegzés. Utóbbi disztichonokból áll, a ma-

gyar változat pedig magyaros (ütemhangsú-
lyos) ritmusban íródott, páros rímű felező 
12-es vagy 13-as sorokkal: „A’ tékozló fiú 
moslékra szorúla, / Minden jószágából mikor 
kipusztúla. / Igy jár, ki nem gondol anyjával, 
atyjával, / s az Isten’ negyedik parancsolatjá-
val. / Én hát szüleimet betsülem s tisztelem, / 
Hogy végre ne légyen moslék az ételem.”29

Ez a bibliaismereti tankönyv rendkívül 
tanulságos pedagógiai, módszertani szem
pontból is. Először is a Szentírásnak csak a 
gyermekek számára megragadható történeti 
elemeit közli, a próféciákat vagy elvontabb 
fejtegetéseket, látomásokat mellőzi. Má-
sodszor újraírja a történetet a diák nyelvén. 
Harmadszor kérdésekkel ellenőrzi a szö-
vegértést. Végül erkölcsi tanulságokat von le 
előbb prózában, majd versben. Összegezve: 
a Szentírás szövegét erkölcsnemesítő törté-
netek gyűjteményeként ragadja meg, ame-
lyeket előbb prózai, majd verses formában 
közvetít. Nem zárhatjuk ki, hogy Arany Já-
nos verses epikai történetmesélő technikájá-
nak egyik forrását rejti a szóban forgó elemi 
iskolai tankönyv. A könyv egyes fejezeteinek 
három eleme ugyanis Arany elbeszélői gya-
korlatának is része: 

1. A költő verses epikai műveinek min-
dig van epikai hitele, azaz valamilyen konk-
rét szövegszerű forrása, mint például a Toldi 
esetében Ilosvai Selymes Péter históriája. 
Arany életművének egyik kiváló ismerője, 
Dávidházi Péter mutatott rá, hogy Arany 
úgy használja epikai műveinek forrásait, 
„mint pap a textust”.30 A szóban forgó tan-
könyv szép példája az ősforrás, a bibliai szö-
vegek különböző átiratainak. 

2. Bármilyen is a forrás, Arany mindig 
verses formába önti történeteit. A tankönyv 
fejezetei mindig verses változattal végződ-

igyekszünk rámutatni, hogyan élnek to-
vább az érintett református identitásjegyek 
Arany János munkásságában.

A családi miliő, 
a nagykőrösi partikula és egy 
elfeledett népiskolai tankönyv 
hatása

Önéletrajzában a költő így jellemzi a nagy-
szalontai családi miliőt: „A kis bogárhátú 
viskó szentegyház vala, hol fülem soha egy 
trágár szót nem hallott… A zsoltárokat, a 
biblia vonzóbb részeit, emlékezetemet meg-
haladó idő előtt, hallásból már 
elsajátítottam.”21 Arany mező
városi földműves családban 
született, ahol a puritán hagyo-
mány következtében a családi 
istentisztelet, a bensőséges sze-
mélyes hitélet még része volt a 
mindennapi életgyakorlatnak. 
Önéletrajzi ihletésű Bolond Istókjának főhő-
sét is úgy jellemzi a költő, mint aki a „Bibliát 
még tudta volt merőben”. Ezekkel a vallomá-
sokkal Arany maga teszi tehát nyilvánvaló-
vá, hogy műveltségének alappillére a Szent-
írás. A református családoknak a 18. század 
végétől egészen a legújabb időkig a Biblia 
mellett mindennapos olvasmánya volt Szik-
szai György debreceni lelkész Keresztyéni ta-
nítások és imádságok című áhítatos könyve 
(első kiadása: Pozsony, 1786) is, ami a fen-
tebb vázolt kora újkori református kegyes-
ségi irodalom nagy összefoglalásának te-
kinthető. Ebben egészen gyakorlati módon 
napszakokra, foglalkozásokra és élethelyze-
tekre lebontva találhatók elmélkedések és 
imádságok, a nyelvújítás előtti ízes magyar 

megfogalmazásban.22 Az Arany család tíz 
gyermeke közül kettő maradt életben, s a 
legkisebbet, a későbbi költőt, már csak tes-
ti gyengesége miatt is, nagy áldozatok árán 
magasabb tanulmányokra szánták idős szü-
lei. Lelkük mélyén nyilván a papi pályára 
gondoltak, amint az a Családi kör (1851) 
egyik elszólásából is kitetszik: „E fiúból pap 
lesz, akárki meglássa!” 

Tanulmányait a nagyszalontai isko-
lában kezdte, amely az Alföld számos más 
iskolájához hasonlóan évszázadokon át a 
Debreceni Kollégium partikulája volt. Ez 
azt jelentette, hogy az anyakollégiumtól 
kapott rektort, tantervet, tankönyvet, azaz 

a gyermek Arany János gya-
korlatilag ugyanazzal a szelle-
miséggel találkozott itt, mint 
később Debrecenben, csak az 
oktatás alacsonyabb szintjén.23 
A neveléstörténet mára már 
részben feltárta, mi volt a par-
tikuláris református iskolák 

korabeli tananyaga. Arany világnézetének 
gyökereit Szörényi László már évtizedekkel 
ezelőtt a költő egyik diákkori hittanköny-
vében kereste, s rá is talált arra Benedek 
Mihály debreceni lelkész Útmutatás a ke-
resztyén vallás előadására (Debrecen, 1808) 
című munkájában. A könyv tartalmát vizs-
gálva arra a következtetésre jutott, hogy 
Arany „többé-kevésbé „előírásszerű” szilárd 
keresztény erkölcse gyenge, pislákoló vallásos 
hittel párosult. Liberális szellemű neveltetése 
erős Krisztus-élménnyel nem ajándékozta 
meg. Döntő messianisztikus élménye a hazá-
hoz fűzte. Az emberi lét célját a nemzet fel-
virágoztatásában látta...”24 Szörényi László 
megállapítása nevezett könyvre és általában 
a korabeli református teológiai gondolkodás 

Arany mezővárosi földműves 
családban született, ahol a 
puritán hagyomány következ-
tében a családi istentisztelet, 
a bensőséges személyes hitélet 
még része volt a mindennapi 
életgyakorlatnak.
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az anyaiskola, a Debreceni Kollégium ek-
kor már zömében magyar nyelvű tanköny-
veire kell gondolnunk, de talán a kéziratos 
diákköltészet néhány darabja is már itt ke-
zébe került.

Arany János mindössze másfél eszten-
dőt töltött a debreceni anyakollégiumban. 
1833 őszén iratkozott be az akadémisták 
sorába, s 1836 tavaszán már távozott is. 
Közben, mint kiváló diák, a kor kollégiumi 
gyakorlatának megfelelően a kisújszállási 
partikulában préceptorkodott a nagy mű-
veltségű Török Pál rektor kezei alatt, aki 
később pesti lelkész és az ottani református 
teológiai megalapítója lett.31 

Amint fentebb szóltunk róla, Arany Já-
nos kora a református identitás szempontjá
ból átmeneti korszak. Míg a családi miliőből 
spirituális tartalmakat is hozott magával, 
Debrecenben inkább már a szakrális gyö
kerekről leszakadó világiasabb műveltség-
elemek érintették meg. Az oktatás nyelve a 
debreceni iskolában éppen ekkor vált ma-

gyarrá, s ekkor kezdte meg tevékenységét 
az Olvasó Társaság is, amelynek könyvtárát 
Arany is rendszeresen látogatta32. Kiválóan 
képzett professzorai, Sárvári Pál, Kerekes 
Ferenc, Péczely József műveltsége európai 
szinten is kiemelkedő volt. Sárvárit Imma-
nuel Kant filozófiájának egyik első hazai 
követőjeként méltatja a tudománytörténet, 
Kerekes kiváló matematikus és egyúttal a 
debreceni Füvészkert alapítója volt. Péczely 
Józsefet a modern irodalmi önképzés deb-
receni meghonosítójaként tartjuk számon, 
aki diákjai írásaiból évente almanch-szerű 
köteteket jelentetett meg Lant címen.33 

Arany tudásszomja határtalan volt. Ön-
életrajzi művében, a Bolond Istók II. énekében 
az idő prizmáján áttörve, nem kevés öniróni-
ával jelenítette meg diákkori önmagát, de az 
ott leírtakból a későbbi nagy költő diákkori 
tevékenységének fő vonalai mégis pontosan 
kiolvashatók: e szerint falta a könyveket, 
mindent elolvasott, ami keze ügyébe került; 
megérintette az ekkor bontakozó debrece-

nek, amelyet nyilván a diákoknak memori-
zálniuk kellett, azaz emlékezetük ezt a szö-
vegváltozatot rögzítette. 

3. A tankönyv többszörösen kiemeli az 
adott történet erkölcsi tanulságát. Arany epi-
kus műveiben is gyakran didaktikus végki-
csengést látunk. Különösen az 1850-es évek-
ben jellemző költészetében az a példázatos 
kisepikai műfaj, amelyben a didaktikus elem 
szinte iskolás módon van jelen. Lássunk erre 
konkrét példát!

Az első lopás (1853) című „költői elbe-
szélés” egy szép, Máté evangéliumából vett 
hasonlattal indul: „Ki ruházta fel a mezők 
liliomát? / Ki visel hű gondot az égi madár-
ra? / Útban bujdosónak ki vezérli nyomát? / 
Kit nevez atyjának az atyátlan árva?” A tör-
ténet szerint az éretlen fővel kötött házasság 
és az italozás romba dönti a főhős, Gazdag 
Imre családi életét. Lopásra adja magát, éj-
szaka elhajtja szomszédja üszőjét. A sikeres 
lopás után „Szája pedig ráment egy hála-
isten”-re: / Csak midőn kiejté az Isten szót 
ajka, / Akkor ütődött meg, gondolkozván 
rajta.” Megszólal tehát lelkiismerete, vis�-
szatereli a jószágot, de útközben elkapják, s 
így hazugságra kényszerül: „Bitangjába lel-
te, gazdájához hajtja, / Isten előtt is ő csak 
ezt mondogatja.” Nem hisznek neki, a bíró 
elítéli, börtönbe vetik, ahol magába száll 
és megváltozik az élete: „Ha gonoszul tet-
tem, igazán megbántam, / A megtérő juhot 
befogadja nyája; / Becsületem is még talán 
visszatérül: / Vagy, ha már égnem kell, ne 
magam tüzérül!” Hazatérve, rendbe szedi 
életét, keményen dolgozik, s megbecsült 
tagja lesz környezetének: „Erejét, munká-
ját megáldotta Isten, / Másik évben egy pár 
igavonót ragaszt”. Végül következik az er-
kölcsi tanulság: „De nem írom tovább élete 

folyását, / Ki magán segíte, megsegíté Isten: 
/ Visszaadá néki szerető jó társát, / Sokra 
ment magában, többre mentek ketten: / Év
rül-évre mindig gyarapult a vagyon, / Az is 
lett idővel, hogy kire maradjon.” Befejezésül 
Arany felfedi a történet forrását: magától a 
történet főhősétől hallotta mesélni az ese-
tet: „Ezt a történetet, még gyerekkoromban, 
/ Egy öreg ősz ember beszélette nékem; / 
Nyájas, piros arca most is előttem van, / Jó 
gazdának tudták az egész környéken; / Isten 
háza mellett volt egy szép új-háza, / Mind a 
két hajlékra holtig ő vigyáza.” Arany János 
igaz történetet mesél el: Kajtor Imre életút-
ját szalontai jegyzőként ismerte meg. 

A vershez nem szükséges kommentárt 
fűznünk, egyértelmű, hogy a 8. parancsolat-
hoz kapcsolódó, erősen didaktikus, példáza-
tos történettel van dolgunk. Ugyanekkor ke-
letkezett az előbbinél balladásabb hangú A 
hamis tanú (1852) című költeménye, amely 
a 2. és a 9. parancsolat üzenetének példáza-
tos feldolgozása. Az „Isten nevét hiába felve-
vő”, hamisan tanúskodó Márkust elragadja a 
halál, de testét még a föld sem fogadja be, s 
végül a Körös habjai nyelik el, ahonnan vis�-
szajár kísérteni: „Halkan imádkozva evez-
zetek itt el; / S ne mondjatok esküt, ha nem 
igaz hittel.” Arany klasszikus balladáival el-
lentétben az iskolás zárás itt is az idézett tan-
könyv verses tanulságaira emlékeztet.

A debreceni anyakollégium 
szellemi hatása 

Az ifjú Arany a biblikus műveltség és szemlé-
letmód mellett a protestáns színezetű kultu-
rális hagyomány több más elemét is megis-
merhette már Nagyszalontán. Itt elsősorban 
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erre útnyitó, / Légvárak-, ábránd- s délibá-
bért… / Tanulság: egy vándor cipó.”

Ugyanebben a versében Arany éle-
te alkonyán egykori iskoláját, a Debreceni 
Kollégiumot hízelgő módon „zárt paradi-
csom”-nak nevezi. Korábbi kijelentéseiben 
azonban voltak jelei annak, hogy debreceni 
emlékei nem voltak egyértelműen pozití-
vak. Önéletrajzi ihletésű, fentebb már idé-
zett Bolond Istókja távolságtartó öniróniá-
jának nyilván megvoltak a maga lélektani 
okai. Irányok (1861-62) című tanulmányá-
ban egyenesen lesújtó képet fest a század 
eleji kollégiumi diákköltészetről, miközben 
az ő életművének számos remeke is ebben a 
szellemiségben gyökerezik. Az alma mater 
iránti kettős kötődés csak tágabb eszmetör-
téneti kontextusban oldható föl.36

A protestáns etika
és a nagykőrösi balladák

Az a felismerés, amelyre Arany a vándor-
színészetből kiábrándulva jutott, mélyen 
gyökerezik a fentebb már érintett kálvi-
ni hivatásetikában. Ennek értelmében 
a munka Istennek ajánlott hálaáldozat, 
amely nemigen tűri a hanyagságot. Köz-
tudott, hogy Max Weber német társada-
lomtudós száz esztendővel ezelőtt a pro-
testáns hivatás- és munkaetikában látta a 
kapitalizmus és a polgárosodás gyökereit.37 
A Weber által leírt jelenségnek történelmi 
okok miatt nálunk társadalmi méretekben 
alig volt nyoma, egyéni példáink azonban 
vannak: ilyen az Aranyé is. Arany János 
nagyszalontai visszatérése után rendez-
te magánéletét, s ettől kezdve szalontai 
korrektorként, jegyzőként, később Tisza 

Domokos nevelőjeként, majd nagykő-
rösi gimnáziumi tanárként38 vagy magas 
fővárosi tisztségeiben rendkívül pedáns 
módon, már-már kényszeresen látta el 
napi teendőit. S ha túl sok volt a feladata, 
mint az 1860-as években, inkább a vers-
írást hanyagolta. Karácsony Sándor szavait 
idézve: „Arany János jellemében a végtelen 
szerénység és a hajthatatlan önérzet sajátos 
vegyüléke mutatja meg áruló bizonyosság-
gal a református embert. Lelkiismerete – az 
öntudat e mardosó kígyója – olyan érzékeny 
és olyan pihenés nélkül aktív, amilyen csak 
„törvény nyűge alól szabadult”, nagy fele-
lősségű személyiségé lehet.”39 S valóban, a 
túlélésre berendezkedett hazai gondolko-
dásban kialakult a bibliai alapú etikának 
egy olyan változata, amelynek középpont-
jában a bűn, a bűnhődés és a lelkiismeret 
kérdése áll. Ennek gyökerei abban a tör-
ténelmi tapasztalatban keresendők, mely 
szerint a legapróbb hibás lépésnek is igen 
súlyos történelmi következményei lehet-
nek. Ez a szemléletmód Aranynál, érthető 
módon a szabadságharc bukása után, azaz 
a nagykőrösi tanárkodás éveiben erősö-
dött föl. Ekkor alakult ki az a balladatípus 
is, melynek hősei, miután vétséget követ-
nek el – az egyetlen Ágnes asszony kivé-
telével – nem kerülnek bíróság elé, hanem 
a saját lelkiismeretük bünteti őket. Arany 
úgy véli tehát, hogy a bűn elkövetése már 
magában hordozza a bűnhődés tényét is. 
Imre László megállapítása szerint „a léte-
zés állandó fenyegetettsége az, amit Arany 
a maga kálvinista neveltetésénél és morális 
beállítottságánál fogva oly módon huma-
nizál, hogy a vak fátum helyett az erkölcsi 
értékek világában lejátszódó kauzális ese-
ménysort működtet… Arany szembeötlően 

ni Csokonai-kultusz, s az irodalmi mellett 
szobrászi és zenei ambíciói is voltak.

Arany lelki szomját azonban a hirtelen 
megnövekedett lehetőségek sem elégítet-
ték ki, s végül több diáktársához hasonlóan 
vándorszínészekhez csapódva hagyta félbe 
tanulmányait. Távozása épp az ellentéte volt 
a Csokonaiénak: nem hivalkodott távozásá-
val (nem tartott búcsúbeszédet), bizonyít-
ványát is kézhez kapta, sőt szeretett taná-
ra, Sárvári Pál még ajánlást is adott neki, s 
mint leendő színésznek felhívta figyelmét 
Shakespeare-re: „Egy ősz ta-
nára, egy agg Simeon, / Kinek 
nem fért a híre Debrecenben, 
/ Sőt már nevének keskeny 
volt e hon / (Kibőgte a diák 
ezt is különben) / Föllelkesült 
a lelkes ifion. / Szavalni fogta, 
énekelni… minden… / Említe 
Shakespeare „hallatlan” nevet: 
/ megáldá, s írt ajánló levelet.” (Bolond Istók 
II. éneke). Arany erkölcsi felfogására jellem-
ző, hogy tanárai közül a legidősebb, sokak 
által elesettsége miatt gúny tárgyává tett 
Sárvári Pált kedvelte. Nincs nyoma annak, 
hogy a Péczely diákalmanachjai által kép-
viselt modernkedő biedermeier ízlésnek 
behódolt volna, hiszen ezekben a kollégiu-
mi kiadványokban egyetlen sora sem jelent 
meg. Pedig Péczely József kiadványai a ma-
guk nemében korszerűek voltak, amen�-
nyiben annak az ízlésnek hódoltak, amelyet 
Kisfaludy Károly, Bajza József és az ifjú Vö-
rösmarty képviselt. Arany János azonban 
ennél már diák korában is többre vágyott. 
Azaz vélhetően nem magával a Kollégi-
ummal volt elégedetlen, hanem az 1830-as 
évek Péczely professzor által is képviselt ha-
zai irodalmi ízlésével.34

A korabeli református műveltség át-
meneti jellegét a kollégiumi kéziratos di-
ákirodalom is mutatja. Ebben eklektikus 
módon keveredik a vallásos elem, az ösz-
tönös népiesség, a klasszikus poétikai ha-
gyomány, a rokokóba hajló humor és tra-
vesztia, valamint a Bécs-ellenes hazafiasság, 
amint azt Jókai Mór És mégis mozog a föld 
(1872) című regényének a Csittvári Króni-
káról szóló fejezetében később megrajzolta. 
Ebből a kéziratos versvilágból táplálkozik 
Csokonai, Fazekas, Petőfi és Arany számos 

jeles alkotása.35 Arany ismer-
tebb művei közül itt keresendő 
az Elveszett alkotmány, a Já-
nos pap országa és A nagyidai 
cigányok darabos, nehézkes, 
vaskos népi humorának, a 
Jóka ördöge és A tudós macs-
kája jóízű tréfájának ihlető 
forrása is, de Debrecen volt a 

témaadója A képmutogató és a Vándorcipó 
című verseknek is. Utóbbi költeménye azt a 
pillanatot rögzíti az évtizedek távolából (a 
vers az Őszikék darabja 1877-ből), amikor 
Arany már megbánta elhirtelenkedett deb-
receni kiugrását, s miután eszébe jutottak 
betegeskedő idős szülei, a lelkiismeretétől 
gyötörve, Debrecent érintve, mint egykor 
a tékozló fiú, hazatért Szalontára, s megfo-
gadta, hogy mostantól kezdve tisztességes 
ember lesz. A versből kitetszik, hogy Arany 
számára az eset életre szóló tanulságul szol-
gált. A költő önemésztő magatartásának 
gyökereit a puritán hivatásetikában kell ke-
resnünk, amely könnyen hajlik az önvádra 
és aszkézisre: „A tékozló fiú regéjét / Sokan 
csináltuk újra már: / Én nem vagyont, kin-
cset pazarlék, / (Apámnak is lett volna bár) 
/ Hanem jövendőt, biztos állást, / Meg ami 

Arany János kora a reformá-
tus identitás szempontjából 
átmeneti korszak. Míg a csa-
ládi miliőből spirituális tar-
talmakat is hozott magával, 
Debrecenben inkább már a 
szakrális gyökerekről leszaka-
dó világiasabb műveltségele-
mek érintették meg.
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megtartja a tragikum keresztény-hagyomá-
nyos koncepciójának kereteit. Nem abban a 
szűkebb értelemben, amely szerint a Krisz-
tus áldozata árán megváltott világnak nincs 
és nem lehet tragikuma, hanem annak a 
formulának megfelelően, hogy a keresztény 
lét, folyamatában, igenis tragikus, amen�-
nyiben a normák abszolút követését írja elő 
az egyén számára, aki erre képtelen. Protes-
táns-evilági módon választások véget nem 
érő sokaságának látja a mindennapi életet. 
Ennek során újra és újra a morálisan maga-
sabb rendű megoldás mellett kell dönteni.”40 
A költőnek a protestáns hagyományhoz 
való viszonyát illetően igen fontos, amit 
mindehhez a debreceni irodalomtörténész 
még hozzátesz: „A költő azon-
ban nem ítéletet ridegen ki-
szabó erkölcsbíró… Arany, aki 
tudja, hogy mekkora csábereje 
van a bűnnek, hogy milyen 
könnyű megsérteni az erkölcsi törvényeket, 
komolyan és megindultan szemléli bűnös 
balladahőseit. A hasonló sorsú, esendő em-
ber érzékenységével és szomorúságával… 
a végzet és a pusztulás fölé mindennek az 
ellenképét, a megtisztulást és a reményt 
varázsolja oda”.41 Arany balladahőseit két 
tényező mozgatja: a bűn és az ennek nyo-
mán megszólaló lelkiismeret. A puritaniz-
mus emberképének kései lecsapódása ez 
költészetében, hiszen a 17. század puritán 
gondolkodói tekintettek úgy az emberi lel-
kiismeretre, mint a legfőbb értékre. Arany 
balladahősei nem azért buknak el, mert 
túlzottan érzékeny a lelkiismeretük; utób-
bi egyszerűen jelzi a bajt, mint egy pontos 
műszer. Nem abban különböznek ők ko-
runk embereitől, hogy bűneik és bukásaik 
vannak, hanem abban, hogy lelkiismere-

tük is van. A lelkiismeretbe írott törvény 
fontosságát Arany gondolatvilágában a re-
formációs örökségen túl a világosi tragédia 
is tudatosította.

A zsidó-magyar sorspárhuzam 
újraéledése a forradalom 
utáni évek költészetében

A bevezetőben utaltunk arra, hogy a 16-17. 
században az ószövetségi textusok gyakran 
allegorikus vagy analogikus formában nem-
zeti sorskérdések értelmezését is szolgálták, 
a zsidó-magyar sorspárhuzam jegyében. 
Arany a nemzeti gyász idején, az önkény-

uralom kezdeti időszakában 
visszanyúlt ehhez a hagyo-
mányhoz, legszembetűnőb-
ben a Ráchel (1851) és a Ráchel 
siralma (1851) című balladás 

hangvételű versekben. Az előbbi Arany 
egyetlen olyan költeménye, amelynek konk-
rét bibliai mottója, ha úgy tetszik, textusa 
van: „Akkor Herodes… elküldvén szolgáit, 
levágata minden gyermekeket, kik valának 
Betlehemben… Ráchel, siratván fiait, nem 
akart vigasztalást bevenni, mivelhogy az ő 
fiai nem valának… (Máté II. 16,18.)”. A két 
vers a betlehemi gyermekgyilkosság törté-
netét allegorikusan kapcsolja össze 1848-49 
eseményeivel: „Zsarnoki féltésed véreng-
zése volt ez: / De tudd meg, de tudd meg, 
vérszopó Heródesz, / Hogy ő nincs elvesz-
ve! / Napjaid számítvák, megifjult az idő, / 
És, kitől rettegsz, nem féli fegyverid ő. / Az 
Ige, az eszme!” (Ráchel siralma). Arany köl-
tői eljárása azért is telitalálat, mert Ráchel 
alakjában a két bibliai testamentum világa 
összetalálkozik, s így a 48-as tragédia meg-

idézése egyetemes jajkiáltássá válik. Ráchel 
ugyanis köztudomásúlag Izráel ősatyjának, 
Jákóbnak a felesége, azaz maga a választott 
nép ősanyja. Az evangélium már maga is 
allegorikusan idézi meg alakját, mint a Bet-
lehemben legyilkolt gyermekek édesanyját. 
Ugyanakkor a verspáros analógiásan két 
ószövetségi könyvpárra is utal: Jeremiás 
könyvében a próféta Izráel szent helyének, 
Jeruzsálemnek a pusztulását beszéli el, az 
utána következő Jeremiás siralmai pedig 
a város fölötti siralomének. Ennek analó-
giájára Arany Ráchel című verse epikusan 
meséli el a gyermekét sirató anya történe-
tét: „Olykor, ha lassú merengésiben / Elmé-
je, mint fáradt madár, pihen – / Olykor le-
hajtja melle bimbait, / Csiklándva mintegy 
alvó fiait; / De visszaretten és sohajt nagyot, 
/ Emlője érzi a halálfagyot; / Könnyhulla-
tásban szívfájdalma könnyül, / Bánatja szó-
zatos panaszban enyhül.” Itt fejeződik be az 
első vers, s a záró sorban jelzett panasz a 
tárgya a másodiknak: „Puha fejér ágyam 

hullámos redőin / Mily szépen alusztok, 
én szép csecsemőim: / Édes-é az álom…? 
/ Unszoló emlőmet elfogadni késtek; / Bal-
gatag reménnyel várom ébredéstek – / De 
hiába várom.” 

Ugyanannak az eseménynek egymást 
követő epikus és lírai megfogalmazása 
analógiásan nemcsak a két nevezett ószö-
vetségi könyvre utal, amely Izráel pusztu-
lását siratja, és amelybe a 16-17. századi 
magyarság a maga történelmi fájdalmát is 
belevetítette, hanem maga a költői eljárás 
a fentebb már idézett Hübner-féle biblia-
ismereti tankönyv szövegkezelését idézi 
újra elénk. Ebben ugyanaz a történet előbb 
prózai, majd lírába hajló verses epikai for-
mában is megjelenik. Talán az sem vélet-
len, hogy a gyermekgyilkosság történetét 
összegző tankönyvbeli vers ismételt feljaj-
dulása Arany Ráchel siralma című költemé-
nyében kétszer is megismétlődik, méghozzá 
a vers fordulópontjain. Hübner tanköny-
vében ezt olvassuk: „Azonban Heródes 

Arany balladahőseit két té-
nyező mozgatja: a bűn és az 
ennek nyomán megszólaló 
lelkiismeret.
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a gyenge csecsemőket, / Bethlehemben 
pusztítja, megöletvén őket, /Ah! ah! melly 
rettenetes ítélete lészen, / Midőn a Krisztus 
ezért tőle számot vészen.”42 Aranynál így 
hangzik ugyanez: „Ah! hiszen nem fogtok 
ébredni – tudom már, –”, illetve: „Hah, de 
mily panasz, hogy e kor méhe meddő! / 
Íme, látok, látok… megnyílt a jövendő…”

A Ráchel-versek hátterében fölsejlő 
prédikátori gyökerű történelemszemléletre 
Arany János ezen kívül egyetlen versében re-
agál még. Ezt is vészterhes történelmi helyzet 
ihleti, mint a Ráchel-verseket, 
hiszen 1848 őszén keletkezett. 
Címe: Él-e még az Isten? A 
költemény olvasójának olyan 
érzése támad, mintha a címet 
képező és a vers négy első 
versszakában megismétlődő 
kérdés (Él-e még az Isten?) va-
lamilyen konkrét szövegszerű 
előzményre utalna vissza, amely a zsidó-ma-
gyar sorspárhuzamra épül. Nyilván Arany 
találkozhatott ilyen szövegekkel, hiszen a 
költemény pontosan modellezi az egykori 
sorsanalógiás történelemszemlélet lénye-
gét: „Él-e még az Isten – az az Isten él-e, 
/ Ki e dús Kánaán országba vezérle / Mint 
Izráelt hajdan, / Hozván őseinket füstnek 
fellegében, / Égre felpirosló tűz-oszlop ké-
pében, / Véres viadalban?… Él-e még az 
Isten, ki erős karjával / Megtartott, meg-
őrzött ezer éven által / Egész mostanáig? / 
Ki annyi veszély közt nem hagyá elveszni, 
/ Töröknek, tatárnak martalékul esni / Ár-
pád unokáit?” A záró versszak igenlő vála-
sza, amely a nyitó strófával keretessé teszi a 
verset, olyasmit sejtet, hogy Arany számára 
talán nem is valamely reformáció korabeli 
szöveg jelenthette az ihlető forrást, hanem 

sokkal inkább Kölcsey Himnusza, amely 
a vers alcímének tanulsága szerint maga 
is „A magyar nép zivataros századai”-ból, 
azaz az évszázadokkal korábban prédi-
kátorainkra jellemző szószólói szerepet 
imitálva szólítja meg az olvasót.43 A nyitó 
versszak így hangzik: „Él-e még az Isten… 
magyarok Istene? / Vagy haragra gerjedt 
népének ellene, / És elhagyta végkép, / 
Hogy rabló, zsivány had, bérbeszedett 
csorda / Égesse, pusztítsa, öldökölje sorba / 
Régi kedves népét?” A verszárlatban pedig 

ezt olvassuk: „Él még, él az Is-
ten… magyarok Istene! / El-
fordítva sincsen még e népről 
szeme, / S az még, aki régen: / 
Harcra hát, magyar nép! Isten 
a vezéred: / Diadalmat szerez 
a te hulló véred / Minden el-
lenségen.” A versben szereplő 
„magyarok Istene” kifejezés 

egyúttal rámutat Petőfi néhány hónappal 
korábban keletkezett Nemzeti dala refrénjé-
nek szakrális történelmi gyökereire.

Az idézett vers első versszakában sze-
replő „Régi kedves népét” kifejezés, itt a 
magyarságra vonatkoztatva, egyúttal azt 
is jelzi, hogy az Arany által újraélesztett 
prédikátori történelemszemlélet végső 
soron a kálvini predestinációban gyöke-
rezik. Eleink nemcsak az egyén és ezáltal 
az egyesekből összeálló igaz egyház kivá-
lasztottságában hittek, hanem ennek ana-
lógiájára a magyarság sajátos küldetését is 
hirdették.44 Népünknek évszázadokon át 
ez adott erőt az életben maradáshoz.

A „magyarok istene” kétféle kontex-
tusa különben pontosan tükrözi Arany és 
Petőfi egészen különböző viszonyulását a 
biblikus hagyományhoz. Petőfi Nemzeti 

dala önkényesen leszakad e hagyomány 
szakrális gyökereiről.45 Jól látható ez A 
XIX. század költői című versében is, ahol a 
zsidó-magyar sorspárhuzam biblikus ele-
mei (Kánaán, Mózes) teljes egészében pro-
fán tartalommal telítődnek: „Pusztában 
bujdosunk, mint hajdan / Népével Mózes 
bujdosott, / S követte, melyet isten külde 
/ vezérül, a lángoszlopot. / Ujabb időkben 
isten ilyen / Lángoszlopoknak rendelé / A 
költőket, hogy ők vezessék / A népet Ká-
naán felé.” Sőt olykor Petőfi még ennél is 
tovább megy, a megváltó Krisztus szenve-
déstörténetének elemeit is profán tartal-
mak hordozójává teszi: „Legyen bár tette-
mért a díj egy / Uj Golgotán egy új kereszt! 
/ ... s én elkészítem / saját kezemmel azon 
keresztfát, / Amelyre fölfeszíttetem.” (Sors, 
nyiss nekem tért, 1846).

Arany részéről kimondatlanul is hit-
vallásnak tekinthető, hogy erre az útra 
nem hajlandó rálépni. Ő ugyanis szigorúan 
tiszteletben tartja a bibliai textusok szent-
ségét, és a 16-17. századi prédikátorokhoz 
hasonlóan úgy érzi, hogy a passiótörténet 
egyszeri és megismételhetetlen, s mint 
ilyen, nem szolgálhat emberi történések 
analógiájaként.46 A márciusi forradalom 
évfordulójára írott versében utal ugyan 
a passiótörténet egy mozzanatára, de ezt 
Péter tagadásának történetében biztos ér-
zékkel úgy ragadja meg, mint a Krisztus-
történet emberi tanulságokkal szolgáló 
mellékszálát: „Emléked átkos, nyomasz-
tó tereh: / A vérnek és könyűnek tengere 
/ Mind, mind ahhoz tapad: / Az ember 
gyönge: félve néz feléd, / S mint egykor a 
tanítvány mesterét, / Nehéz időkben meg-
tagad.” (Évnapra, 1850.) 

Erkölcsi elégtétel egy elhíre-
sült debreceni professzornak 
– Arany Hatvani-verse

A nagykőrösi évek balladás hangú ver-
sei közül érdemes még egyet idéznünk, 
amelyben Arany, talán a napi tanári robot 
enyhítéseként is, az egyik hajdani debrece-
ni professzornak, Hatvani Istvánnak47 szol-
gáltat kései igazságot. A Hatvani (1855) 
című költeményről van szó, amelynek hőse 
a 18. század debreceni polihisztor profes�-
szora, egy személyben jeles teológus, kísér-
leti fizikus, kémikus és orvos doktor. „Olyan 
erősen természettudományos gondolkodású 
férfiú, hogy még kora teológiai zűrzavarának 
megszüntetését is a teológusok erősebb mate-
matikai képzésétől várja. De… amikor ilyen 
nézeteivel… jeges zuhanyt eresztett sok vas-
kalapos főre: mint lelkipásztor mély és gyön-
géd átérzéssel hirdette a Krisztusról szóló 
lényeges igazságokat…”48 – írja róla Révész 
Imre. Sokakban csalódást keltett, hogy ez 
a felvilágosult elme élete végén szembefor-
dult „a felvilágosultságukban már kevélyked-
ni kezdő s a hitvallásnak egyre jobban hátat 
fordító urakkal”49, akik aztán halála után 
bosszúból ördöngösséggel vádolták meg. 
Így aztán „magyar Faust”-ként vonult be a 
magyar népi hagyományba. Arany a kora-
beli kollégiumi diákirodalomból ismerhette 
a róla szóló mondákat50, amelyekben a ne-
ves professzor egykori méltósága valóban 
komoly csorbát szenvedett. Hogy Arany 
ismerte-e az igazságot, nem tudhatjuk, de 
hogy megérezte tanár elődjének ama nagy-
szerű képességét, amely a hitet és tudományt 
kényes egyensúlyban képes tartani, az a köl-
temény alapján nyilvánvaló. Révész Imre 
szavait idézve, „a professzori tógába bújt Sá-

A költemény olvasójának 
olyan érzése támad, mintha 
a címet képező és a vers négy 
első versszakában megismét-
lődő kérdés (Él-e még az Is-
ten?) valamilyen konkrét szö-
vegszerű előzményre utalna 
vissza, amely a zsidó-magyar 
sorspárhuzamra épül.
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tánnak az evangéliumi és reformátori hit bát-
ran zendülő bizonyságtévő szavára távoznia 
kell oda, ahonnan jött – hogy helyét elfoglalja 
az igazi tudomány.”51 Arany meggyőződése 
tehát, hogy az önelégült tudománynak nem 
lehet helye az ősi falak között: „Kitelt az év, 
a perc lejára, / Hogy Debrecen híres tanára, 
/ Mint vérrel esküvé egy rossz nap, / Átadja 
székét – a Gonosznak / … / De amint egy go-
nosz planétát / rajzolna, elejti a krétát: / Egy 
kis deák (röstebb a nagyja) / Utána szökken 
és feladja. / Hanem… egek!... az ifju sápad, 
/ meglátva egy pár csodalábat; / „Lóláb!” 
suttogja félelemben, / „Lóláb!” fut végig a te-
remben. / S egyszerre, mint vihar zugása, / 
Dördül az ének harsogása, / Merész hangon, 
őszinte hitben: / „Erős várunk nekünk az Is-
ten!” / … Egy pillanat… kénkőszag érzik, / 
Hová lett a kísértő? nézik: / Hült helye a taná-
ri széken, / Maga,… tán már pokolfenéken. / 
De a tanár jő, a valódi, / (Többé vele nem bír 
Asmódi) / S mi a természet zára, nyitja? / Is-
ten-dicsőségül tanitja.” A verszárlatban sze-
replő Asmódi a talmudista hagyományban 
és apokrif ószövetségi könyvekben a Sátán 
egyik megnevezése, közelebbről ármány-
kodó gonosz szellemet jelent. A magyar 
szóhasználatban alig fordul elő, Arany leg-
inkább Hübner fentebb idézett bibliai his-
tóriáiból ismerhette, amely Tóbiás apokrif 
történetében többször is szerepelteti.52

A nagykőrösi évek lírája 
és a gondviselés-hit

Ami a nagykőrösi évek Arany-líráját illeti, 
Németh G. Béla úgy látja, hogy a költő ez idő 
tájt jellemző elégikus, önelemző verseiben 
eltávolodott a bibliai gondviseléshittől (Évek, 

ti még jövendő évek, Honnan és hová, Fi-
amnak). A romantika korának általános 
európai jelensége ez, amelynek hatásától 
Arany sem maradhatott mentes, s kételyei-
nek őszintén hangot is adott,53 de személyes 
kétségei hátterében is ismételten fölsejlik, 
mint végső menedék, a biblikus örökség. 
Beszédes példája ennek a sokszor félreértett 
vagy félremagyarázott Az örök zsidó (1860) 
című verse. A nagykőrösi korszak lezárása-
ként, a fővárosba költözés izgalmai közepet-
te fogant drámai dialógus az elidegenedés 
nagyvárosi életérzését jeleníti meg, szinte el-
sőként irodalmunkban.54 Arany e költemé-
nyében a zsidó-magyar sorspárhuzam topo-
szát vonatkoztatja személyesen saját magára, 
azaz szubjektivizál egy korábbi közösségi 
hagyományt. Úgy ad tehát hangot egy mo-
dern életérzésnek, hogy közben megoldás-
ként kínálja a biblikus fogódzót: „Pihenni 
már. – Nem, nem lehet. / Vész és vihar hajt 
engemet, / Alattam a föld nem szilárd, / Fe-
jem fölött kétélű bárd… / Tovább! tovább! 
/  ... Oh, mily tömeg s én egyedül, / Útam 
habár közé vegyül: / Érzem, mint csónak a 
habot, / Hogy átmenet mind rámcsapott… 
/ Tovább! tovább! /  ... Szegény zsidó … sze-
gény szivem: / Előbb-utóbb majd megpihen. 
/ Az irgalom nagy és örök, / megszán s át-
kom nem mennydörög: / Tovább! tovább!” 

A költeményt Keresztury Dezső is a zsi-
dó-magyar sorspárhuzam hagyományához 
kötve értelmezi: „…a kálvinista magyarság 
papjai nemegyszer rokonították a két átok-
verte, Isten áldotta nép sorsát. Ebbe a miti-
kus térbe emelkedik Arany különösen egyé-
ni izgalmú, lázasan lüktető ritmusú verse… 
Az Ahasvérus-monda sok költő képzeletét 
megragadta. Különösen a 19. században. 
Csaknem mindegyik valamilyen személyes 

fogantatású eszme – az örök boldogtalan-
ság, üldözöttség, az általános emberi zakla-
tottság, kutató vágy stb. – hordozójává tette 
a soha megpihenni nem képes, átok sújtotta 
zsidót… vitathatatlan, hogy a költő erősen 
személyes lírai révületben, a maga sorsának 
gyötrelmes látomásaként hozta létre.”55 

Ugyancsak Keresztury De-
zső már az előbbinél tíz évvel 
korábban keletkezett Fiamnak 
(1850) című versből is a költő 
hitének meggyengülését ol-
vassa ki56: „Mert szegénynek 
drága kincs a hit, / Tűrni és re-
mélni megtanit: / S néki, míg 
a sír rá nem lehell, / Mindig 
tűrni és remélni kell! / Oh, 
ha bennem is, mint egykor, épen / Élne a 
hit, vigaszul nekem!...”. Ugyanakkor ez a 
vers egész más előjellel is olvasható, hiszen 
imádkozásra invitáló refrénjével („Kis ka-
csóid összetéve szépen, / Imádkozzál, édes 
gyermekem.”) a hit gyermeki megragadásá-
ra is biztat. A közelmúltban Nyilasy Balázs 
mutatott rá arra, hogy Arany költészetében 
„a kedvvel alkalmazott refrén gyakran a felol-
dás, nyugvópontképzés szerepét tölti be. Sőt, 
a Fiamnak című… költeményben egyenesen 
ellenpontozó funkciót kap… Az élet elviselésé-
hez az Arany-lírában általában végső ment-
ségként kínálkozó kálvinista színezetű sztoi-
cizmus is megbicsaklik itt egy pillanatra… az 
évezredes vallási parancsot elismétlő, újra és 
újra imára buzdító refrén azonban bizonyos 
mértékig ellenpontozza a céltalanságot, táv-
lattalanságot.”57 

E vers fényében is egyetérthetünk Pod-
maniczky Pálné Vargha Ilonával abban, 
hogy Arany csalódása ténylegesen nem a 
gondviseléshitre, s főleg nem Istenre, ha-

nem az embervilágra vonatkozik, hitét a 
költő egész életében megőrizte.58 

Arany Jánosnak a gondviseléshithez 
való viszonyát a költő világnézetének elem-
zői közül eddig legárnyaltabban S. Var-
ga Pálnak sikerült föltárnia, aki úgy látja, 
hogy „Arany… elvesztette ugyan a gondvi-

selésbe vetett naiv hitét – hogy 
t.i. minden egyes eseményben 
Isten gondoskodásának meg-
nyilvánulását kell látni –, de 
e hit helyébe nem az elárvult, 
véletlen uralta világ képe ke-
rült, csupán megnőtt a tá-
volság a gondviselő Isten és a 
világ között…”.59 Ez a megál-
lapítás alapvetően összhang-

ban van mindazzal, amit az 1850-es évek 
Arany Jánosának a református identitással 
való kapcsolatáról fentebb elmondtunk.

A „Balzsamcsepp” 
szakrális gyökerei

Az 1850-es évek lelki válságát dokumentáló, 
személyes hangvételű, önjellemző, meditá-
ciós Arany-versek közül témánk szempont-
jából figyelmet érdemel még a Balzsamcsepp 
(1857 június) című költemény. Már csak 
azért is, mert a szöveget részletesen elemző 
Balogh László erősen félreértette azt.60 Az 
öt strófából álló időszembesítő vers első há-
rom versszakának középpontjában a múlt 
sebei nyomán elárvult szív fájdalmai állnak: 
„Szív, örömtől elszokott szív, / multak gyá-
szos özvegye! / Meghervadtál, meghajoltál 
– / Az vagy-é még, aki voltál, / Árva szívem, 
az vagy-e? / Óh, neked már fáj a bú is, / Az 
öröm is fáj neked! / Bánt az árnyék, a derű 

„Arany… elvesztette ugyan a 
gondviselésbe vetett naiv hitét 
– hogy t.i. minden egyes ese-
ményben Isten gondoskodá-
sának megnyilvánulását kell 
látni –, de e hit helyébe nem 
az elárvult, véletlen uralta 
világ képe került, csupán meg-
nőtt a távolság a gondviselő 
Isten és a világ között…”.
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is, / Bánt az édes, keserű is, / Mint a szegény 
beteget. / Nem a régi fájdalom már, / Évek 
folytán ami rág: / Csupán mérgét hagy-
ta benned, / S minden illetése szenved / A 
tulérző fájvirág.” A két záró strófa a jelenen 
át a jövőbe mutat, s ezekben a költő arra biz-
tatja önmagát, hogy a megújuló természet 
körforgását átélve szakítson a bánattal: „Jer! 
a multak hűs derével A jelent tovább ne öld. 
/ Mi okod van új panaszra? / Nézz a kikelő 
tavaszra: / Ege fényes, lombja 
zöld. / Jer! az áldott szép ter-
mészet / Enyhe öle hívogat; / 
S temetőn bárha bolyongok / 
Eltakarják üde lombok / A sö-
tét sírhalmokat.” 

A fentebb jelzett félreér-
tés világnézeti természetű. Balogh László 
szerint ugyanis „… az emberi lét törvénye 
más, mint a természet termő-elve.”61 Azaz a 
két záró strófában nem az előző versszakok 
ellentétét, hanem folytatását látja: „… végső 
felismeréséből nem enyhülés következik. Ön-
vizsgáló, önfaggató, vívódó lelkiállapotára s 
a kérdésekre megadja a végérvényes választ: 
hiába akarsz a jövő illúziójába menekülni a 
jelen szenvedései elől, az értékeket hordozó 
múlt elvesztése fölött érzett fájdalom deter-
minálja jelenedet és jövődet.”62

A református irodalmi hagyomány fe-
lől olvasva a verset, az a fenti értelmezéssel 
ellentétes jelentést nyer. A költeménynek 
első látásra nem sok köze van a vallásos 
lírai hagyományhoz, a szöveg alapszövetét 
képező nyelvi alakzatok, szókapcsolatok 
viszont jól ismertek a kora újkor protes-
táns egyházi irodalmából: ilyen maga a 
címképző balzsamcsepp, az első strófában 
többször ismétlődő szív, a második vers-
szak édes-keserű jelzőpárja, s végül a két 

záró szakasz ismétlődő nyitó szava, a jer 
(ezeket a fenti versidézetben kiemeltük). 

A héber eredetű balzsam szó latin köz-
vetítéssel (balsamum), a bibliai szókincs 
részeként került a magyar nyelvbe, s fenn-
költ, vallásos színezetét szinte máig meg-
őrizte. A Gileád hegyén (Arábia) tenyésző 
fák nedvéből készült kenőcsöt az ókor-
ban gyógyszerként használták. A „Gileád 
balzsama” kifejezés már az Ószövetségben 

metaforikus jelentést kapott 
gyógyír jelentésben63, s innen 
került át a kora újkori refor-
mátus imádságirodalomba. 
A fogalom népszerűségére 
jellemző, hogy a református 
kegyességi irodalom fényko-

rában (a 17-18. század fordulóján) három 
olyan imádságos kötet is megjelent ma-
gyarul, amelyeknek címében benne van 
a jelzett szókapcsolat (Szokolyai István, 
Sérelmes lelkeket gyógyító balsamom, Lei-
den, 1648, újabb kiadása: Debrecen, 1747 
és 1763; Kemény János, Gileád balsamuma, 
Sárospatak, Rosnyai, 1659, Lampe Fried-
rich Adolf, Gileádbeli balsamom…, Ford. 
Hunyadi Szabó Ferenc, Debrecen, 1741). A 
közvetlen bibliai forrásokon túl Arany tehát 
a református imádsághagyományból is is-
merhette a fogalom vallásos gyökereit.64 A 
szóban forgó nyelvi alakzat a református ke-
gyességi irodalmon belül a panasz-zsoltárok 
ihlette lamentációs (panaszos) imádságha-
gyománynak vált részévé, s Arany versének 
a szerkezete is erősen emlékeztet ezeknek a 
szövegeknek a felépítésére. A lamentációs 
szövegeknek Arany verséhez hasonlóan két 
fő része van: „A panasz a negatív jelent írja 
le, a kérés pedig arra irányul, hogyan alakítja 
Isten a jövőt.”65A bibliai panaszzsoltárokban 

a panasz/bűnbánat és a vigasztalás szerve-
sen kapcsolódik össze, utóbbi az előzőből 
következik: „… az Istennek címzett panasz 
felszabadít a változásra.”66 Arany versében a 
két szövegrész között van némi feszültség, 
hiszen a vigasztalás itt egyfajta önvigaszta-
lássá transzformálódik, azaz logikusan nem 
következik a vers első részének üzenetéből.

Arany költeményében az 1-3. versszak 
jelenti a panaszt. Az 1. versszak kulcsszava, 
a szív, a bibliai és vallásos szóhasználatban 
az emberi belsőt (a lelki tartalmak összes-
ségét) jelképezi. A szív motívumához kap-
csolódó „személyes lírai érdekeltség” alapján 
Barta János a Balzsamcsepp nyitó és Az örök 
zsidó záró versszakát rokon szövegeknek 
érzi („Szív, örömtől elszokott szív,… Árva 
szívem…”; illetve: „Szegény zsidó… szegény 
szivem…”).67 A 2. versszak keserű-édes el-
lentétes szópárjának bibliai gyökereire és a 
kora újkori hazai egyházi irodalomban be-
töltött szerepére a közelmúltban mutatott 
rá a kutatás: „A keserű-édes formula vagy 
metafora az egyházi irodalomban leginkább 
a szenvedés a mártírium kérdéséhez kapcso-
lódik… olykor egyszerűen csak a földi és az 
égi világ kettősségét jelképezi.”68

Az Arany-vers két záró strófája a lamen-
tációk szerkezetének megfelelően a jövő fe-
lőli reménységről szól. A természet itt látha-
tóan az otthonosság helyeként jelenik meg. 
A felvilágosodást követően a romantika 
korai évtizedeiben vált jellemzővé az Arany-
nál is megfigyelhető költői eljárás, amely a 
természetet isteni attribútumokkal ruházza 
fel: „Ege fényes”, „lombja zöld”, „áldott szép 
természet enyhe öle hívogat”. Heinz Schlaffer 
fentebb idézett monográfiája, amely a 18. 
századi pietista egyházi irodalom érzékeny-
ségéből eredezteti a német romantikus líra 

számos elemét, e költészet több olyan is-
mérvét sorolja fel, amelyek Arany szóban 
forgó versében is megfigyelhetők: bizalmas 
viszony költő és olvasó között, a lélek belső 
tereinek feltárása, a szív érzékenységének 
túltengése, az átéltség mélysége.69

A két záró versszak „jer” nyitó szava70 a 
kora újkori protestáns énekek igen gyakori 
kezdő eleme. A mai református énekeskönyv 
kilenc ilyen kezdetű éneket ismer. Ebből egy 
zsoltárszöveg Szenci Molnár Albert fordítá-
sában, kettő Luther Márton szövege, négy 16. 
századi hazai dicséret, egy 18. századi szerze-
mény, egy pedig a 19. század első felében ke-
letkezett (két utóbbi zsoltárdallamra). A re-
formáció korától a 19. századig folyamatosan 
jelen van tehát ez a már Arany korában is ar-
chaikusnak tekinthető nyelvi alak, s szakrális 
hátterével a költőnek is tisztában kellett len-
nie. Az egyházi hagyományban mindig kö-
zösségi jellegű ez a szövegnyitó formula (95. 
zsoltár: Jertek, örvendjünk mindnyájan), ami 
Aranynál a vers személyes jellegéből követ-
kezően önmegszólítássá válik. A költemény 
dalszerű formája, könnyed, már-már játékos, 
a vers tartalmát is némileg fölülíró ritmusa is 
a zsoltárhagyomány irányába mutat.

A Balzsamcsepp című Arany-vers vi-
lágképe természetesen erősen eltávolodott 
az egyházi hagyománytól: a költő a szív-
be ivódott fájdalom feloldását a természet 
örök körforgásának panteisztikus átélésé-
ben találja meg. A szakrális gyökerű nyelvi 
formák visszaköszönése azonban jelzi, hogy 
Arany még ismeri ezeket az előzményeket. 
Az eset összességében arra figyelmeztet, 
hogy a költő sokkal rejtettebb retorikai, po-
étikai és spirituális szálakon is kapcsolódik 
a protestáns irodalmi hagyományhoz, mint 
ahogy azt eddig gondoltuk.

„a költő sokkal rejtettebb 
retorikai, poétikai és spiritu-
ális szálakon kapcsolódik a 
protestáns irodalmi hagyo-
mányhoz, mint ahogy azt 
eddig gondoltuk.”
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A kései Arany költészete
és a református hagyomány

A nagykőrösi tanárságból a fővárosba ke-
rülve Arany előbb a Kisfaludy Társaság, 
majd az Akadémia legmagasabb tisztsége-
it töltötte be, s közben lapszerkesztéssel is 
kísérletezett. Költészete e nagy változások 
éveiben csaknem elapadt, s tagadhatatlan, 
hogy a közéleti viszonyok normalizálódá-
sával a bibliai hang is visszaszorult szemlé-
letében. Mindehhez talán az is hozzájárult, 
hogy a nagyvárosi miliő jóval szekularizál-
tabb volt, mint akár Nagysza-
lonta vagy Nagykőrös paraszt-
polgári világa. Mindenesetre 
jellemző, hogy Hegyaljai Kiss 
Géza, aki csokorba szedte 
Arany költészetének legfon-
tosabb bibliai motívumait, 
nagyobbrészt 1860 előtti mű-
vekből szemelgethetett.71 

Juliska leányának halála 1865-ben 
azonban újra lelki válságba sodorta a költőt. 
Ekkor született szép hitvallásos búcsúver-
se, amely arról tanúskodik, hogy Arany a 
hallgatás éveiben is megőrizte lelke mélyen 
őszinte biblikus meggyőződését: „Midőn a 
roncsolt anyagon/ Diadalmas lelked megállt;/ 
s megnézte bátran a halált,/ Hittel, reménnyel 
gazdagon/ indult nem földi útakon,/ Egy volt 
közös, szent vígaszunk:/ A LÉLEK ÉL: találko-
zunk!” (Juliska sírkövére 1). Ez az édesapai 
vallomás nem kíván külön magyarázatot. 

Arany életművének utolsó számottevő 
akkordja az Őszikék versciklus 1877-ből. 
Ezek a kései lírai gyöngyszemek és balladák 
közvetlenül bibliai tárgyakat alig érintenek, 
viszont a számvetés néhány szép versében, 
így az Epilogusban vagy A tölgyek alatt című 

költeményben Arany etikájának jellegzetes 
vonásai újra visszaköszönnek: „Az életet 
már megjártam. / Többnyire csak gyalog 
jártam, / Gyalog bizon’… / Legfölebb ha 
omnibuszon. / Láttam sok kevély fogatot, 
/ Fényes tengelyt, cifra bakot: / S egy a lel-
kem! / Soha meg se’ irigyeltem.” (Epilogus). 
Révész Imre ennek az erkölcsiségnek a lé-
nyegét így jellemzi: „…a szalontai viskótól 
az Akadémia palotájáig ugyanaz az igényte-
len egyszerűség, ugyanaz a derűs komolyság, 
ugyanaz a szent önfegyelem, kíméletlen önbí-
rálat, végletekig kifinomult lelkiismeret, örök 

munkakedv és istenes alázat 
jellemezte…”72 Itt jegyezzük 
meg, hogy az Őszikék Tam-
burás öreg úr című allegorikus 
önjellemző versében történik 
egy halvány utalás a hitújí-
tás korabeli irodalmi hagyo-
mányra is, ami azt jelzi, hogy 
Arany élete végéig dédelgette 

magában ennek az örökségnek az emlékét: 
„Olykor egy-egy ének nyújt neki vígaszt; / A 
hitujítás kora szülte még azt: / Benne a tört 
szív, bűnt-vallva, leverve, / vagy erős hittel 
Istenhez emelve.”

Utolsó ránk maradt versében, amelyet 
saját 65. születésnapjára írt, a költő az élet 
természetes rendjének velejárójaként beszél 
a halálról. Szép befejezése ez egy példaérté-
kű költői életműnek: „Életem hatvanhato-
dik évébe’ / Köt engemet a jó Isten kévébe, / 
Betakarít régi rakott csűrébe, / Vet helyem-
re más gabonát cserébe.” (Sejtelem, 1882). A 
vers prózai előzményét a fentebb már emlí-
tett Keresztyéni tanítások és imádságok című 
áhítatos könyv első szakasza 27. fejezetében 
találjuk meg, amelynek az aratásért és a szü-
retért való hálaadás (és nem az elmúlás!) a 

témája: „Te is, keresztyén ember, légy jó ga-
bona a kegyesség szív szerinti gyakorlása ál-
tal és a jó cselekedetek kedves gyümölcseinek 
megtermése által, hogy akkor ezek a mennyei 
aratók téged is betakarítsanak a mennyei 
csűrbe.”73 A két szöveg kapcsolata hasonló a 
fentebb tárgyalt Ráchel-versek és a Hübner 
János-féle népiskolai tankönyv viszonyá-
hoz. Az eset ugyanakkor azt is jelzi, hogy az 
„Öreg Szikszai”, ahogy e vallásos népköny-
vet a köznép nevezte, Arany Jánosnak még 
idős korában is kedves olvasmánya lehetett.

Arany János kapcsolatai 
a református egyházi élettel

Befejezésül hadd szóljunk még arról, hogy 
Arany nemcsak szellemi értelemben kap-
csolódott a református hagyományhoz, ha
nem tisztségeket is vállalt egyházában, s 
barátai között is számos lelkész akadt. Sza-
lontai éveiben a helyi gyülekezet presbiteri 
jegyzője volt, 1867-től pedig a Dunamelléki 
Egyházkerület tanácsbírája. Leánya reformá-
tus lelkész felesége lett, vejét, Széll Kálmánt 
szalontai eseperesnek választották. Sógora, 
Ercsey Sándor szintén református lelkész 
volt. Legjobb barátja, Tompa Mihály Bején, 
Keleméren, majd Hanván lelkészkedett, aki-
vel évtizedeken át levelezett (1868-ban hunyt 
el). Török Pál dunamelléki püspököt még 
kisújszállási rektor korából ismerte, Szász 
Károly későbbi pesti lelkész-püspök pedig 
éveken át tanár kollégája volt Nagykőrösön 
(ő volt az, aki átengedte Aranynak a magyar 
katedrát, s maga inkább matematikát taní-
tott). A református iskolák mellett Arany 
közelről ismerte tehát a korabeli parókiák vi-
lágát is. E kapcsolatrendszer szellemi vonat-

kozásait elsősorban levelezéséből ismerhet-
jük meg, de budapesti szálait újabban feltárta 
az egyházszociológiai kutatás is.74 Innen tud-
juk, hogy Pestre kerülve tagja lett az akkor 
gyorsan fejlődő Kálvin téri gyülekezetnek. 
Ennek ekkor ifjú kori barátja, Török Pál volt 
a lelkésze. Ebben a gyülekezetben túlrepre-
zentáltan volt jelen a korabeli magyar író-
társadalom, amely a reformátusság országos 
szellemi pozícióit is tükrözi. Idetartozott töb-
bek között Jókai Mór, Gyulai Pál, Csengery 
Antal, valamint Szilágyi Sándor történész, 
egykori nagykőrösi kollégája, illetve Gönczy 
Pál pedagógiai szakíró, akit még debreceni 
diák korából ismert.75

Közismert tény, hogy Arany lelkész és 
presbiter barátai a korszellemnek hódolva 
inkább voltak tudósok, írók, pedagógusok 
vagy népnevelők, mint hitvalló egyházi 
szolgák. Ugyanakkor túlzásnak tartjuk Pod-
maniczky Pálné Vargha Ilona álláspontját, 
aki úgy véli, hogy Aranyba „ez a bibliátlan 
kor… beléfojtja a hitet.”76 Podmaniczkyné 
tanulmánya igazságtalan Arannyal szem-
ben, mivel a két világháború közötti ébre-
dési mozgalmak szellemében a költőn a 
hitvallásos evangéliumi Krisztus-hitet kéri 
számon. Arany János nagyon is őszinte volt 
a hit dolgában, s a lehető legmesszebbme-
nőkig óvta a szülői házból örökölt gyerme-
ki hitét. S ezen örökség birtokában bizony 
sok tekintetben hitvallóbb volt, mint lelkész 
barátai. Jellemző, hogy amikor papi hiva-
tású költőtársa, Tompa Mihály 1858-ban 
betegséggel és lelki válsággal küszködött, 
levelében Arany vigasztalta: „… nektek is a 
jó Istentől mindazon áldást kérjük, ami sor-
sotokat enyhítheti, s életeteket ismét boldog-
gá teheti. Mert van – a legbensőbb meggyő-
ződés hangján mondom – van Istennek ily 

a szalontai viskótól az Aka-
démia palotájáig ugyanaz 
az igénytelen egyszerűség, 
ugyanaz a derűs komolyság, 
ugyanaz a szent önfegyelem, 
kíméletlen önbírálat, végle-
tekig kifinomult lelkiismeret, 
örök munkakedv és istenes 
alázat jellemezte…
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áldása, csak bízni, remélni kell. Nem akarok 
papi szakmádba vágni, praedicatiot tartani 
neked; de ne vedd rosszul tőlem, ha ismét a 
hit balzsamához útasítlak. Petőfivel hasonló 
esetben talán nem mertem volna tenni: de ha 
a te öt kötet költeményed elolvasom, esküdni 
mernék rá, hogy az alaphang, a hit sohasem 
fog szívedben elnémúlni. Ehhez útasítlak, 
édes barátom; ez adjon neked 
enyhűlést, vigasztalást, re-
ményt a jövőre. Rosszúl áll tán 
levélben az efféle, nem is divat, 
azt tudom, nincs benne sem-
mi esprit: de el kellett monda-
nom...”77 A levélben szereplő 
„hit balzsama” kifejezés újabb 
apró adalék mindahhoz, amit fentebb a 
Balzsamcsepp című verssel kapcsolatban el-
mondtunk. Ugyanakkor Arany Petőfire vo-
natkozó itteni elszólása megerősíti mindazt, 
amit a két költő világnézetének különböző-
ségéről írtunk.

Összegzés

Összegezve elmondhatjuk, hogy Arany Já-
nos élete és költészete korszakokat kapcsol 
össze. Az őt elindító családi miliő még mé-
lyen gyökerezett a hitvallásos örökséget őrző 
református népi vallásosságban, később is-
kolái révén került kapcsolatba a református 
identitás szekularizáltabb rétegeivel. Induló 

költő, amikor felekezete közjogi értelemben 
egyenrangúvá vált, debreceni diákelődjével, 
Kölcseyvel szemben ő tehát már nem kény-
szerült a vallásszabadságról értekezni. Nem-
csak tanulmányai, hanem hivatása révén is 
élete fontos részévé vált a református iskola-
ügy. S végül baráti kapcsolatot tartott a kor 
több jelentős lelkészével, jól ismerte tehát a 

református parókiák világát 
is. Arany János azonban a re-
formátus identitással való kap-
csolatában nem egyszerűen 
szekularizálódó kora gyerme-
ke. Sokkal több annál. Ahogy 
a magyar költészet történeti 
folyamatában szintézisteremtő 

óriás, aki a népies hagyományt nyelvi, lélek-
tani, erkölcsi szinten egyetemes érvénnyel 
képes klasszicizálni, úgy a református örök-
ségből is továbbörökíti a biblikus műveltség, 
az erkölcsiség, a munka- és hivatásetika, de 
még a hitvallásosság terén is mindazt, amit 
abból biztos érzékével értéknek ítél. Így eme-
li ezeket az eredetileg református keresztyén 
értékeket a poézis szárnyain a nemzeti és 
egyetemes emberi értékek magasába. S vé-
gül Arany életútja arról is tanúskodik, hogy 
a magyarság nehéz történelmi időszakaiban 
a paraszt-polgári életformát élő „alföldi kis-
autonómiák”, a nagyszalontai, debreceni, 
nagykőrösi „respublikák lettek a legerősebb 
támaszaivá a magyar református keresztyén-
ségnek”78, s ez által az egész Hazának.

A református örökségből 
továbbörökíti a biblikus 
műveltség, az erkölcsiség, a 
munka- és hivatásetika, de 
még a hitvallásosság terén is 
mindazt, amit abból biztos 
érzékével értéknek ítél.
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A ballada költőisége

Manapság ha elbeszélést mondunk, valami-
lyen prózai szöveg lebeg a szemünk előtt, s 
nem gondolunk arra, hogy az európai iro-
dalom elbeszéléseit – amint ezt Homérosz 
és az őt követő évezredek tanúsítják – ere-
dendően versben írták. Mi több, a verses, 
költői elbeszélések az elmúlt két évszázad-
ban sem tűntek el az európai irodalom mű-
faji térképéről. A hosszabb terjedelmű szép-
prózai művek dominanciája ugyan a XIX. 
századra már kialakult, de az európai iro-
dalom nagy költői (Byron, Goethe, Puskin, 
Mickiewicz és társaik) ez időtájt is szívósan 
kísérleteznek a verses epika különböző vál-
fajaival. E kísérletek persze az „epic”-től, a 
hősének tradicionális, patetikus, roppant 
terjedelmű műfajától immáron tudatosan 
eltérnek, az alkotók Homérosz, Vergilius, 
Tasso örökségéhez képest másféle történe-
teket mondanak, hajlékonyabb, korszerűbb 
műformákat keresnek.

Az európai műballada a verses elbe-
szélések megújítását, modernizálását célzó 
kísérletek sorába illeszkedik1, s Arany János 
balladisztikája azoknak a lehetőségeknek a 

mély megértéséről tanúskodik, amelyeket 
a rövid, intenzív (mindössze nyolcvan-száz 
sor körüli) műforma magában rejt. E le-
hetőségek legfontosabbika azzal függ ös�-
sze, hogy a ballada a három nagy irodalmi 
közlési mód, a költőiség, az elbeszélés és a 
drámaiság érvényesítésére ad lehetőséget, 
olyan esélyt kínálva, amely a modern, újko-
ri irodalomban már nagyon ritka. „A bal-
ladában tehát [...] a költészet mindhárom 
ága csodálatosan egyesül [...]”– írta már 
Greguss Ágost is 1886-ban megjelent köny-
vében.2 E hármasság kérdéséről természete-
sen a szakirodalom eddig is sokat beszélt, az 
Arany János-i ballada költőiségét, drámai-
ságát, elbeszélő jellegét mindazonáltal érde-
mes újfent átgondolnunk, átmeditálnunk.

A költői műalkotások, tudjuk, nagyon 
is sajátszerű, a mindennapi, közlő beszéd-
hez, de akár a regényhez képest is külön-
legesnek, egyedinek tűnő nyelvi megnyi-
latkozási formák. E szövegeket ritmusok, 
metrumok tagolják, a sorvégeken rímek 
hangzanak össze, a szavak, a mondatrészek 
alakzatokká rendeződnek bennük, az élet-
telen dolgok megszemélyesítések által ele-
venednek meg, a külön-különféle dolgokat 
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Dr. Nyilasy Balázs

Arany János balladái 
a költőiség, az elbeszélő jelleg
és a drámaiság tükrében
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furcsa esetnek az egyes természeti jelensé-
gekbe […] való behatolását teszi lehetővé.”4

A párhuzamosítások, variáló ismétlé-
sek szintén fontos elemei az Arany János-i 
eszköztárnak; különösen a románcballa-
dákban jutnak nagy szerephez. A Mátyás 
anyja tizennyolc strófájából kereken tízben 
található ismétlés vagy egészen pontos pár-
huzam. („Kiveszlek, / Kiváltlak”, „Aran�-
nyal, / Ezüsttel”, „Ne mozdulj, / Ne indulj”, 
„Viszem én, / Viszem én”, „Viszem én, / Ho-
zom én”, „Istenem, / Istenem”, „S ahol jön, / 
Ahol jön”, „Lecsapott, lecsapott”, „Ki kopog? 
/ Mi kopog?”, „Oh áldott, / Oh áldott”) A 
Rozgonyinében a harmonizációt célzó ta-
golt formateljesség a minden szintet betöltő 
ritmusválaszok segítségével érvényesül: a 
szövegben strófáknak strófák, fél-verssza-
koknak fél-versszakok, sorvégi rímeknek 
belső rímek, szókezdő hangzóknak betűrí-
mek válaszolnak. Hasonlóképpen intenzív a 
szóalkotásokból, szórend-változtatásokból, 
inverziókból származó stilisztikai energia is 
Arany balladáiban. „Téli fának hinnéd, mit 
a zúz belombol”, „Befordulok egy kicsinyég 
/ Öltöző szobámba”, „Ötszáz, bizony, dalolva 
ment / Lángsírba velszi bárd:”, „Cifra asszony 
színes szóra / Tetteti, hogy mit se hajt:” – A 
hamis tanúból, a Rozgonyinéből, A walesi 
bárdokból és a Vörös Rébékből vett idézetek 
mellett még sok-sok más versből is citálhat-
nánk beszédes példákat. 

Az Arany-balladák a rímelés területén 
is újító költőiséget mutatnak. A „parnasszian 
tökéletes” Szondi két apródja sorvégi rímei 
például egészen különleges minőséget kép-
viselnek, akár ha az egybehangzások hos�-
szát, az értéstani, szemantikai funkciona-
litást, vagy a grammatikus szuggesztivitást 
tekintjük. A második strófa első rímpár-

jában (kezökben a lant – a völgyben alant) 
nemcsak az erős mozaikrím, s az előző két 
szótagra terjedő hangzóazonosság kelthet 
figyelmet; a rímélményt a lant mitologikus, 
magasrendű értékkonnotációinak és az ala-
csonyság világának ellentéte is befolyásolja. 
A második rímpárban (feszület – ünnepet 
űlet) a hangzók teljes azonossága és a gram-
matikai különbözés kontrasztja teremt erős 
intenzitást. Az a lant és alant rímpárban a 
főnév „titokzatosan” határozószóvá válik, az 
űlet szó négy hangzója a feszűlet szó végével 
egyezik, de az előző ige, az utóbbi pedig fő-
név, s az űl szótag az igében szótő, a főnév-
ben viszont csak egy képző, amely igét képez 
a fesz tőből. Hasonló módon, az et szótag a 
feszűlet szóban az igét főnévvé változtató 
képző, míg az űlet szóban műveltető igerag 
– elemzi a két rímpár grammatikai érdekes-
ségeit Reuven Tsur professzor kitűnő tanul-
mányában.5 Evidens szemantikus bravúr a 
Szondi két apródja utolsó előtti strófájának 
második rímpárja is. A tisztán összecsengő 
mozaikrímek6 egyúttal nagy jelentőséggel és 
mély értelemmel bíró megnevező formulák 
is. A küldönc által korábban dús, jó, gon-
doskodó Aliként aposztrofált török vezér itt 
már úrrá változik, s a nemrég Rusztemhez 
hasonlított Szondiból otromba gyaur lesz: a 
rímpár egymagában is intenzív erővel jelzi 
a hatalmi játszmák szokásos kifutását – a 
csábító az ellenállás láttán végül leveti a hí-
zelgés, megbecsülés, jóakarat maszkját, ér-
vényesíti a hatalmi erőt, s pőre fenyegetésre 
vált át. „Eh! vége mikor lesz? kifogytok-e 
már / Dicséretiből az otromba gyaurnak? / 
Eb a hite kölykei! vesszeje vár / És börtöne 
kész Ali úrnak.”

A költői nyelv lényegi elemeiként szá-
mon tartható hasonlatok, megszemélyesí-

hasonlatok, metaforák egyesítik, kapcsol-
ják össze. A költői nyelv erejét, intenzitását 
minden magyarázat nélkül is érzékeljük-
értjük, bár persze a költői funkciót illető-
en az irodalom elmélete (Arisztotelésztől 
Giambattista Vicon, az orosz formalizmu-
son és Roman Jacobsonon át a kognitív po-
étikáig) többféle fogalmi magyarázattal is 
próbálkozott-próbálkozik. A 
balladatradícióban foglalt köl-
tőiség Arany Jánosnak, mond-
hatni, kapóra jön, a jelentős 
költői képességekkel rendel-
kező alkotó a balladát olyan 
intenzív költőiséggel itatja át, 
hogy azt a per excellence „lírai 
versek” is megirigyelhetnék.

Az Arany-balladákban a ritmus és a 
metrum az értéstani, szemantikai szintek-
kel különlegesen szervesen fonódik össze. 
A költő derűs, vágyteljesítő versvízióiban 
(Szent László, Szibinyáni Jank) a nyolca-
sok biztonságos erejét, harmóniasugallatát 
használja fel. A rokon hangnemű Rozgonyi-
nében a nyolcasokat és a hatosokat váltogat-
ja, a különlegesen elemi, naiv, bájos Mátyás 
anyja strófáit pedig még rövidebb, hár-
mas, hatos szótagszámú sorokból építi fel. 
A komorabb, drámaibb Ágnes asszonyban 
megtartja ugyan a nyolcasokat, de refrén-
ként a strófavégeken rímtelen, „ametrikus”, 
„aritmusos” kilenceseket iktat be. A komoly, 
emelkedett Szondi két apródjában jellemző-
en már nem nyolcasokat találunk, hanem 
tizenketteseket, tizenegyeseket, tízeseket, s 
a kései, tépett, diszharmonikus balladák (a 
Híd-avatás, a Tengeri-hántás, a Vörös Ré-
bék) öt-hatsoros strófái ugyancsak tíz-ti-
zenkét soros egységekből állnak. De Arany 
nem csupán a konszonancia elvére épít 

balladáiban. A Zács Klárában éppenséggel 
a különleges zenei ritmika és a borzalmas 
történések kontrasztja szolgál jelentéses, 
szuggesztív formaelvként: a muzsikáló 
nyolcasok és hatosok itt mintegy elburkol-
ják, elfedik, enyhítik a főúri kisasszonyt érő 
borzalmas sorsigazságtalanságot, a bosszú 
és a kegyetlen, aránytalan visszatorlás dé-

monikus rémségeit.
A metrumok szintén be-

szédesek, sugallatosak, imp
likáló érvényűek az Arany 
János-i balladákban. A Roz
gonyiné bájos versvilágában a 
jambusoknak trocheusok fe
lelnek („Hová, hová, édes fér
jem”, „Megállj, megállj, édes 

férjem”), a Szondi két apródjában a komoly, 
drámai atmoszféra kialakításához a kö-
rültekintően alkalmazott (sosem har-
sány, „ügető”) háromtagú anapesztusok 
és a hatodik szótagot rendszeresen követő 
metszetek is hozzájárulnak. Az anapesztus-
áthallásokat, sorkezdő ionicus a minorékat3 
bőségesen tartalmazó Tengeri-hántást Imre 
László Arany zeneileg leggazdagabb bal-
ladájának nevezi. „Az auditív esztétikum 
megint csak olyasmit fejez ki (a hallgatóság 
rémületét, a táj már-már misztikus élette-
liségét, a történeten eluralkodó borzalmat, 
izgalom és megnyugvás hullámzását), ami 
fogalmi úton közvetíthetetlen.” – állapítja 
meg az irodalomtörténész, és azt is hozzá-
teszi, hogy „Az anapesztus dominanciája 
nem sietést, még kevésbé harcos dinamikát 
hordoz ezúttal, hanem ámulatot, babonás 
megbűvöltséget, mely a cselekményből las-
san-lassan a kukoricafosztókra is átterjed, 
s szörnyülködés és megborzongás finom 
átmenetével az őszi éjszakán meghallgatott 

A balladatradícióban foglalt 
költőiség Arany Jánosnak, 
mondhatni, kapóra jön, a 
jelentős költői képességekkel 
rendelkező alkotó a balladát 
olyan intenzív költőiséggel 
itatja át, hogy azt a per excel-
lence „lírai versek” is megiri-
gyelhetnék. 
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Az Arany-ballada elbeszélői 
karaktere

Az Arany János-i ballada, látjuk, a költői 
beszédmód hatékony eszköztárát alkotó, in-
novatív módon használja fel. Mindamellett 
az epikus költő azokat a lehetőségmezőket 
is rendre bejárja balladáiban, amelyek nem 
a költői nyelvhez, hanem az elbeszélés té-
nyéhez-adottságához kapcso-
lódnak. A történetmondáshoz 
odaértett elbeszélő és hallgató 
megkonstruálása, az elbeszélt 
világhoz fűződő narrátori vi-
szony jelzése, az elbeszélés és az 
elbeszélt történet időtartamai-
nak közelítése vagy távolítása, 
a szereplői tudatok megjelení-
tésének, ábrázolásának külön-
böző módjai, a történéselemeket szelektáló, 
kombináló, az elhallgatások-kimondások, 
felderítések-homályban hagyások mikéntjét-
hogyanját, a történések és a környezetjelző 
„leírások” arányát kiszabó narrátori munka  
– megannyi „eszköz” Arany kezében az in-
tenzitás, az érdekesség fokozására, a moti-
vált, szerves kompozícióegész kialakítására. 

A modern, újkori elbeszélések egyik 
legfontosabb nóvuma, sajátsága, hogy a tör-
ténetmondó narrátor bennük karakteressé, 
kontúrossá válik. A karakterjelzés történhet 
az elbeszélői individuum előtérbe helyezése 
által. A byroni verses regény például isme-
retesen a szerző-elbeszélő előtérbe tolásával 
tüntet. A történetmondó a maga szemé-
lyes lényével, sorsával, biográfiájával, véle-
kedéseivel nagymértékben betolakszik az 
elbeszélés terébe: önmagáról mesél, az ese-
ményektől elkalandozva fecseg és filozofál, 
a hősökkel és a történtekkel kapcsolatban 

hosszú reflexiókat alkalmaz. Az Arany-bal-
ladák narrációja persze nemcsak a verses 
regények szubjektivitásától van csillagtá-
volságban, nemcsak hosszabb személyes 
kitérőktől (elmélkedésektől, a történések-
re vonatkozó terjedelmesebb reflexióktól) 
mentes, de a Toldira jellemző közvetlen 
megszólításokat, kérdéseket, érzelemnyil-
vánító, szimpátiajelző (együtt érző, óvó, ta-

nácsoló) formulákat sem igen 
tartalmazza, és a történtekkel 
kapcsolatos helyesbítésektől, 
korrekcióktól is tartózkodik. 
Sőt! Az Arany-balladák narrá-
tora bármiféle véleményt leg-
följebb kurtán s közvetetten 
nyilvánít, már csak a műfaj 
rövid terjedelme s a párbe-
szédek óriási szerepe, jelen-

tősége miatt is. Az 1855-ben született Zács 
Klárában például mindössze három rövid 
elbeszélői véleménynyilvánítással talál-
kozunk. A tizenhetedik és tizennyolcadik 
strófák két-két soros reflexióiban azt jelzi 
az elbeszélő, hogy nem kívánná a királyi 
család lemészárlását, a huszonharmadik, 
záró versszakban viszont a fejedelmi bos�-
szút, a Zács család lemészárlását övezi szo-
rongó aggodalommal.  Az 1856-os nagy 
drámai versben, a Szondi két apródjában 
még ennyi reflexiós jelzés sincsen. A nar-
rátori szólam itt mindössze a verskezdő 
két strófára terjed ki, s az elbeszélő e vers-
szakokban is megelégszik az indító szitu-
áció felvázolásával, értékítéletét legfeljebb 
közvetetten – a lent és a fönt dichotomikus 
szembeállításával és az ehhez (is) kapcsoló-
dó rímeléssel – sugallja.

Az elbeszélő művek elemzésekor fel-
használt fogalmak sorában különleges fi-

tések, metaforák ugyancsak jellemzőek 
az Arany-balladákra. A Híd-avatás tizen-
hetedik-tizennyolcadik versszakában fel-
bukkanó metaforákat már csak azért is 
érdemes idézni, mert az eleddig dominá-
ló dramatikus balladaiságot egyszeriben 
költői balladaisággá változtatják. Az em-
lített részben egyszerre öt érdekes szókép 
bukkan fel. „Igy, s már nem egyenkint, 
– seregben, / Cikázva, némán ugranak, / 
Mint röpke hal a tengerekben; / vagy mint 
csoportos madarak / Föl-fölreppenve, 
szállanak. // Órjás szemekben hull a zápor, 
/ Lenn táncol órjás buborék; / Félkörben 
az öngyilkos tábor / Zúg fel s le, mint ma-
lomkerék; / A Duna győzi s adja még.” Az 
öngyilkos csoportot megjelenítő röpke ha-
lak, csoportos madarak, a malomkerék, az 
órjás szemű zápor s az órjás buborék, e tág 
fesztávú, érdekes szóképek, s az ötvenes 
évek balladáira (a Zács Klárára, az Ágnes 
asszonyra, a Szondi két apródjára) jellemző 
metaforáktól, hasonlatoktól evidensen kü-
lönböznek. Míg a királyasszony-kert, a ró-

zsa-hajadonok, a liliomos harmat-könny, a 
gyöngysor-dalfüzér, a romlott torony alján 
megfeszülő bástya-vitéz képzetei7 a tradí-
ció adta lehetőségeket veszik át, használják 
ki, s az evidens alaki azonosságra-hason-
lóságra építenek, a Híd-avatás szóképei 
az azonosság-különbözőség dialektikáját 
tágabban értelmezik. E metaforák a ma-
guk vizionárius karakterével egyébként a 
látomás kiterjesztéséhez, a „boszorkány-
szombat” monumentálissá növeléséhez is 
hozzájárulnak. A szálló halak, a madarak 
és a zúgó malomkerék metaforái a versbeli 
mozgásokat is mintegy kiegészítik, kör-ví-
zióvá alakítják, az értelmetlen, motorikus 
körforgás irányába tágítják. S az utolsó 
strófa „varázsgyűrű”-metaforája csak ös�-
szefoglalja, betetőzi ezt az alakzati víziót. 
A gyűrű-kör itt nyilvánvalóan nem a rossz, 
esetleges végesség legyőzésére, meghala-
dására utal, hanem a démonikus, értelem 
nélküli végtelenség képzetét szuggerálja. 
(„Széttörni e varázsgyürüt / Nincsen ha-
talma földi karnak.”)

A történetmondó a maga 
személyes lényével, sorsával, 
biográfiájával, vélekedéseivel 
nagymértékben betolakszik 
az elbeszélés terébe: önma-
gáról mesél, az eseményektől 
elkalandozva fecseg és filo-
zofál, a hősökkel és a történ-
tekkel kapcsolatban hosszú 
reflexiókat alkalmaz. 



gyelem illeti meg a történési és az elolvasási 
időt. Az előbbin azt a fiktív időt kell érte-
nünk, amely alatt a művilágban az elbeszélt 
cselekmények végbemennek, az utóbbi pe-
dig azt a „valóságos” időt jelöli, amit a törté-
nések elbeszélése, elolvasása igényel. Arany 
a történési és az elolvasási időt balladáiban 
igen közel hozza egymáshoz. A műcsoport 
jelentős versei teljességgel tartózkodnak a 
krónikás beszédtől, a nagyobb időtartamra 
terjedő történéseket néhány sorban vagy 
strófában összefoglaló közlésmódtól. Az 
egyébként is rendszerint gyorsan lepergő 
balladákban8 – végtelenül fontos tény ez – a 
történéseket leginkább „életközelbe” hozó, 
az emberi, lélektani bonyodalmakat, a tör-
ténet és a karakterek főbb erővonalait leg-
inkább megjelenítő, magas fokú mimétikus 
konkrétságot lehetővé tevő narrációs for-
ma, a jelenet dominál. A Szondi két apródja, 
a Tetemre hívás, a Tengeri-hántás, a Híd-
avatás egyetlen nagy jelenetből állnak, de a 
hosszabb történéssort prezentáló (szagga-
tottabb-hézagosabb) Arany balladák is jele-
netekre épülnek. A törökökkel vívott csata 
eseményeit elbeszélő Rozgonyiné a férj és 
a feleség szociálpszichológiai tárgyiasságú 
párbeszédével indul, a katonaruhát és a 
női jelmezt egymásra borító szépasszony 
közelnézeti képével, a talpraesett hősnő és 
az ügyetlen király évődő szópárbajával foly-
tatódik, s az utolsó előtti szakaszban újfent 
az uralkodó tehetetlenségét és a grófnő fölé-
nyét, tettrekészségét (asszonyos tapintatát) 
demonstráló dialógussal zárul. Az Ágnes 
asszony első négy strófája a patakparton, a 
következő négy a tömlöcben (a tömlöc kö-
rül) játszódik, a bírósági tárgyalás tíz sza-
kaszra terjed, s a szerencsétlen nőt az utolsó 
hét versszakban újfent a vízfolyás mellett 

látjuk, lepődőjét motorikusan-rögeszmésen 
mosva. A folyamatos krónikás beszédet, a 
távoli látószögű optikát kiváltó közelnézet 
a hosszabb időintervallumra terjedő (a fő-
hős szerencsétlen házasságát, a legény hara-
miává züllését, majd pusztulását elbeszélő) 
Vörös Rébékben is dominál. A távolabbról 
hangzó, történéssort összegző közlés után 
(„Ő volt az, ki addig főzte / Pörge Dani 
bocskorát, / Míg elvette a Sinkóék / Cif-
ra lányát, a Terát”) már mindegyre kisebb 
jeleneteken s jellemző erejű dialógusokon, 
megnyilatkozásokon keresztül értesülünk 
az asszony hűtlenkedéséről, Dani „gyilkos-
ságba eséséről”, majd útonállóvá zülléséről. 
(A bujdosás, haramiává válás etapjait külö-
nösen érdekes megnyilatkozások, a károgó 
varjú fenyegető jóslatai színezik át.)  

Az elbeszélő műfajok narrátora korlát-
lan úr az információk feltárásának-homály-
ban hagyásának terén; a történetmondó 
művészi elbeszélést alkotva a megjelenítés 
és az elhallgatás módozatait is „célszerűen” 
adagolja. A balladától ismeretesen egyéb-
ként sem idegen a homály, a szaggatottság, 
az intenzitásnövelő elhallgatás. Hogy Arany 
János milyen „tudatosan” él az elízió, a kiha-
gyás, elhallgatás módszerével, azt az 1855-
ben írott Zács Klára egy részletével illuszt-
rálom. A ballada történései a címszereplő, 
a főúri kisasszony elcsábítása, „megszep-
lősítése” körül forognak, s a szomorú eset 
megtörténtéről már a tizenegyedik versszak 
világosan hírt ad. A költemény tizenharma-
dik strófájában (a harmadik, utolsó előtti 
párbeszédes jelenetben) Zács Felicián, a 
borzalomról még mit sem tudó apa szülői 
gyöngédséggel faggatja a kétségbeesett Klá-
rát, a leány azonban riadt vonakodással tér 
ki a vallomás elől. „Hej! Lányom, lányom! / 

Mi bajodat látom? / Jöszte, borúlj az ölemre, 
/ Mondd meg, édes lyányom. // Jaj, atyám! 
Nem – nem – / Jaj, hova kell lennem! / Hadd 
ölelem lábad porát, – / Taposs agyon en-
gem...!” Az unszolás és vonakodás szavaiból 
csak a legelsőket hallhatjuk, a  következő, 
tizenötödik versszak már a királyi palotába 
visz, s a bosszúszándékkal érkező Feliciánt 
láttatja. De vajon hogyan folytatódott apa 
és lánya párbeszéde? Miként fakadt ki a 
vallomás Klárából, és – legfőképpen – ho-
gyan fogadta ezt az ősz apa? A hajadonnal 
szemben elfogadó, szerető szülő vajon ilyen 
maradt, ilyen maradhatott a lány vallomása 
után is? Avagy a leány nemcsak az átélt sokk 
miatt válaszolt a szíves kérlelésre a Taposs 
agyon engem...! ószövetségien zord önmeg-
határozásával? A szerencsétlen ifjú teremtés 
azt sejtette, hogy a történtekre az őt körül-
vevő (XIV. századi, maszkulin-patriarkális) 
rendben úgy sincsen bocsánat? S vajon így 
is történt? A vallomás megváltoztatta a pat-
riarkális apa attitűdjét, s a fegyelmező, bün-
tető kérlelhetetlenséget hívta életre? A jogos 
lélektani érdeklődésből születő kérdés ko-

rántsem indokolatlan, ám feleletet nem ka-
punk. A Zács Klára narrátora (s a mögötte 
álló szerző, Arany János) kiváló dramatur-
giai érzékkel éppen a kihagyással fokozza a 
ballada feszültségét és érdekességét.

A modern elbeszélésekben, mint emlí-
tettem, a szerző az elbeszélést nemegyszer 
másra ruházza át, a történetmondást saját-
szerű nézőpontot érvényesítő narrátorra 
(vagy narrátorokra) bízza, s pontosan így 
történik a Zács Klárában is. „Énekli egy 
hegedős a XIV-ik században.” – tudósít a 
szerző az alcímben az elbeszélő kilétéről, és 
a pretextus alanya, állítmánya, időhatározó-
ja pontosan utal az átruházás értelmére. A 
hegedűsség és az éneklés az 1855-ös ballada 
különleges dalszerűségéhez, zeneiségéhez 
kapcsolódik, ahhoz szolgál mintegy in-
doklásként, ürügyként. A kortársi „maszk” 
ugyanakkor az elbeszélői attitűdöt jellem-
ző, ugyancsak különlegesen érdekes elbur-
koláshoz, elfátyolozáshoz, eufemizáláshoz 
kapcsolódik közvetlen okként, hitelesítő 
tényezőként – egy tizennegyedik századi, 
Anjou-uralkodó alatt élő és alkotó dalnok-
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rálja szociálpszichológiai illusztrációnak 
is beillő pontossággal. A Szent Lászlóban 
a legenda naiv „hiperrealizmusa” zseniális 
tárgyi ekvivalensek által érvényesül: a Lász-
ló-szobor érclova a megelevenedett szentet 
tombolva köszönti, „hamis gazdáját” hátá-
ról levetve csinál helyet a lovagkirálynak, 
s a csoda hitelét a sírboltba visszakerült 
szent átizzadása bizonyítja végképpen. 
Az V. Lászlóban dühöngő szél csikorgatja 
a szélkakast, tűz- és vízáradat patakzik a 
felhőből, lágyan zsongó habok rengetik a 
csillagokat, majd a felhőtlen, szélcsendes 
természetvilág zúg-búg, „villámlik messzi-
ről”, s a vihar mindeme történései eviden-
sen kapcsolódnak az izgalmi állapotban 
lévő, hallucináló, ellentétes érzelmek közt 
hánykódó király lélekállapotához.

Az Arany-balladák drámaisága 
és párbeszédei

A költői és az elbeszélői arzenál érintőleges 
számbavétele után ejtsünk néhány szót az 
Arany-balladák drámaiságáról is! A szak-
irodalom persze e kötődésről is sokat szólt 
már, a gyors lefolyású, konfliktusos, magas 
feszültségi fokú történeteket nagyon is ért-
hetően hozta kapcsolatba a drámai nagy-
műfaj fontos sajátságaival. Maga a jelenet 
műszó is eredetileg a színművek tradíció-
jából származik. Más kérdés, hogy a jelenet 
az elbeszélő művekben is nagyon-nagyon 
fontos alkotórész, s a narráció sok mindent 
hozzátehet a megnyilatkozásos, párbeszé-
des formához. A Tetemre hívásban például 
a főhősnő sokkos állapotát idegorvosi pon-
tossággal megjelenítő gesztus-mozaikok, 
elbeszélői snittek teszik teljesebbé a rövid 

szereplői megnyilatkozásokat, hívásokat, 
felszólításokat, érzelemkifejezéseket. A Híd-
avatásban a drámai önbemutató monoló-
gok jellemző erejét az elbeszélő tömör pre-
zentációi, bemutatásai fokozzák, és a vízbe 
érkezés bravúros, változatos körülírásai szí-
nezik tovább. („Egy tisztes agg, fehér szakál-
lal, / lassan a hídra vánszorog”, „Nagy zajjal 
egy dúlt férfi váza / Csörtet fel és vigyorgva 
mond”, „Szurtos fiú ennek nyakába / Hátul 
röhögve ott terem”, „S buknak –, mint egy-
kor igazán”, „S elsímul a víz tükre lenn”, „Fo-
gadd be, nyilt örvény-torok!”).

A Szondi két apródját viszont az elbe-
szélői prezentációról teljességgel lemondó, 
drámai jelenetként foghatjuk fel. Az 1856-
os költemény balladai történése (az első két 
strófa kivételével) színtiszta dialógus: a fiú-
kat a török táborba csábító küldönc változa-
tos taktikát alkalmazva szól bele az apródok 
énekmondásába, az ifjak viszont makacsul 
és konzekvensen végigmondják a maguk 
verses siratóját, magasztaló énekét. E kü-
lönös „párbeszéd” mindazonáltal önmagá-
ban is csodálatosan tartalmas, sugallatos: 
az instrumentális és a hűségelvű emberség 
összeférhetetlenségét, kibékíthetetlen ellen-
tétét szuggerálja.

A Szondi két apródja drámai megnyi-
latkozása, az apródok krónikamondása per
formatív gesztus, tettcselekvés is, hiszen a 
szolga fenyegetése világosan jelzi, hogy a 
fiúk a történetmondáshoz ragaszkodva na-
gyon is kemény konzekvenciákat vállalnak. 
Az erős performativitás egyébként érdekes 
módon sok-sok más Arany János-i megnyi-
latkozásra, dialógusra is jellemző. A kőrösi 
korszak első balladájának hőse az egyik leg-
alapvetőbb, per excellence performatív nyel-
vi formulát, az esküvést alkalmazza,9 a XIV. 

nak, beláthatjuk, ezer oka van arra, hogy a 
királyi család számára nagyon-nagyon ké-
nyes Zács-történetet elfátyolozva, homályba 
burkoltan jelenítse meg! A Zács Klárához 
hasonlóan érdekes, tartalmas, „művészileg 
végiggondolt” a narrátorválasztás a Tengeri-
hántásban is. Az 1877-es ballada a történet-
mondásra a kukoricafosztás alkalmát hasz-
nálja fel, s az elsődleges narrátor (az első és 
az utolsó strófa kivételével) a dolgos csoport 
egyik tagjának (feltehetően a munkaveze-
tőnek) engedi át az elbeszélés 
jogát-lehetőségét. Tuba Ferkó 
és Dalos Eszti szomorú tör-
ténetét a második narrátor 
meséli el, miközben a strófák 
utolsó előtti soraként rendre 
felhangzik egy, a kukorica-
fosztás munkakörülményeire, 
a környezetre utaló közbeszólás is.  A nar-
rátori szerep átruházása ezúttal különösen a 
történtek megítélése és a morális álláspont 
érvényesítése szempontjából látszik érde-
kesnek és indokoltnak. A falusi, gazdasá-
gi közösséghez tartozó elbeszélő esetében 
ugyanis a házasságon kívüli szexuális kap-
csolattal szemben még sokkal inkább el-
várhatnánk a szigorú megítélést, mint egy 
semleges, az elbeszélt világ fölött álló (a szer-
zővel nagyjából azonosítható) narrátortól. 
Az elbeszélésben azonban morális szigorral 
egyáltalán nem találkozunk. A fiatal legé-
nyektől-leányoktól körülvett mesélő (egyet-
len óvó megjegyzést leszámítva) feltűnően 
őrizkedik a megítélő magabiztosságtól, a 
didaxistól, sőt a tizedik strófában Dalos 
Esztivel kapcsolatban empatikus együttér-
zésre, megértésére hív fel. „Ne gyalázza érte 
senki” – mondja. E konstatáló, tartózkodó 
attitűd nem valamiféle szilárd, evidens nor-

mák által uralt szimbolikus rendet idéz fel, 
inkább olyan világra utal, amelyben eset-
legességek, rossz akaratú véletlenek domi-
nálnak. S a baljós világsejtelmet a Tengeri-
hántásban a már említett közbeszólások is 
erősítik. Az elbeszélés környezetére utaló s 
a szomorú szerelmi történet epizódjaihoz, 
állomásaihoz bravúros, motivikus, tema-
tikus analógiákkal kapcsolódó bekiabá-
lások mintegy összekapcsolják a két vilá-
got: kiemelik, „tematizálják” Tuba Ferkó 

és Dalos Eszti történetének 
szorongáskeltő esetlegessé-
gét, s közben fenyegető sejtel-
mekkel, negatív sugallatokkal 
itatják át a kukoricafosztás, a 
balladamondás világát is. („– 
Hüvös éj lesz, fogas a szél! –”, 
„– Aha! rókát hajt a Bodré –”, 

„– Töri a vadkan az »irtást« –”, „Kuvikol 
már, az ebanyja! –”)

Az elbeszélések a személyes, érzéskife-
jező versekkel és a drámákkal szemben tet-
szésük szerint élhetnek környezetfestő, kör-
nyezet-megelevenítő leírásokkal. Az Arany 
János-i ballada a környezetrajz lehetőségét 
nemcsak kihasználja, hanem a versek in-
tenzív atmoszféráját erősítve implikáló, 
szuggeráló, szimbolikus sugallatú tárgyias 
környezetvilágot teremt. A teljes elrende-
zettséget, létbizalmat sugárzó Rozgonyiné-
ben „lebke szellő lebegteti” a szépasszony 
öltözetét, a vidám fények gyémántos csil-
logásban játszanak, az Ágnes asszonyban a 
babonás holdfényben baljósan villan a fe-
hér sulyok. Az 1852-es „történelmi balla-
dá”-ban a férjét óvó, védő amazon és a szép, 
hódító asszony szerepötvözését a kétféle sze-
rephez tartozó homlokzati elemek, jelmezek 
egymásra montírozása implikálja, szugge-

Az Arany János-i ballada a 
környezetrajz lehetőségét 
nemcsak kihasználja, hanem 
a versek intenzív atmoszféráját 
erősítve implikáló, szuggeráló, 
szimbolikus sugallatú tárgyias 
környezetvilágot teremt.  
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hangon volt ez mondva, / Hogy sokáig vagy 
hiába...” – kommentálja az uralkodó szavait 
maga a történetmondó narrátor is.)

Rendre „élethűek”, tartalmasak az Arany 
János-i balladahősök izgatott érzelemnyilvá-
nításai is. A grammatikailag korrekt mon-
datok ilyenkor behorpadnak, a hiányos 
szerkesztés eluralkodik, a szórend össze-
zilálódik: a Rozgonyiné vitéze izgalmában 
állítmány nélküli, elliptikus kiáltásokkal 
buzdítja társait rohamra, Zács Klára elaka-
dó szavakkal válaszol atyja unszolására, a 
kegyetlenségtől mámoros boszorkány sza-
vai pedig valósággal egymásra torlódnak, 
amint emberhúsra hívja a gonosz madara-

kat. („Most vitézek! Hajós népek! / Közül-
akarattal!”, „Jaj, atyám! Nem – nem – / Jaj, 
hova kell lennem!”, „Most, ebédre, hollók, 
varjak / Seregestül, aki van!”) „de nem lassú 
s elnyújtott beszélgetés, mint valami érteke-
ző vagy pásztori beszédben […] az egyén 
érzületét mintegy óvatlan perczeiben, indu-
lata s szenvedélye őszinte kifakadásaiban, 
föltáró” – jellemezte a balladai dialógust 
műfaji monográfiájában Greguss Ágost,10 
és mi csak bámulhatunk, hogy a magyar 
költő milyen briliánsan tudta átültetni a 
gyakorlatba az irodalomtörténész kritikus 
igényes elveit. 

századi história királynéja sorsokat alakít, 
életeket tesz tönkre, mikor öccsét a pamlag-
ra utalja, udvarhölgyét akarattal hazaküldi, s 
vére hullásáért halálos ítéleteket követel. (A 
hamis tanú, Zács Klára)

Az Arany-balladák történései nem min
dig komorak, tragikusak. A párbeszédek 
azonban a románcballadákban is minden-
kor szellemesek, tartalmasak (karakterki-
fejezők, szituáció-megvilágítók, értelem-
közvetítők) maradnak. A Rozgonyiné első 
(négystrófás) dialógus-része a szellemes 
replikákon keresztül nemcsak a házaspár 
érzelmeinek frissességét, Cecil asszony tem-
peramentumát, talpraesettségét prezentálja, 
de a szerepkonfliktust a legfontosabb szoci-
álpszichológiai attribútumok bevonásával, 
a jelmez, a környezet, a referenciacsoport 
megjelenítésével mutatja be. A költemény 
második beszédcselekvése ugyancsak szelle-
mesen sokértelmű. A király csúfolódva bó-
koló szavaira a szépasszony minden ponton 
megfelel: az udvarlást elhárítja, a lekezelést 
elutasítja, miközben Zsigmond nikápolyi 
vereségére is céloz. Cicelle harmadik meg-
szólalása ugyancsak tartalmas, rövidségé-
ben is lényegkifejező, viszonylatkirajzoló be-
szédszólam. A koronás fő veszélyhelyzetben 
nem sok lélekjelenlétet árul el, a segítséget 
hozó asszony azonban a triumfálást vis�-
szafogva invitálja a gályába elsőként a „ma-
gyarok királyát”, s csak azután szólítja meg 
(meleg, személyes tónusban) férjét.

A Pázmán lovag második részében a 
magyar irodalom egyik legszellemesebb, ko-
mikus-humoros párbeszédével találkozunk. 
Pázmán, a dohogó-zsörtölődő, vígjátéki fi-
gura a visegrádi palotába ront be, s az ifjú 
fejedelem még idejekorán a bohócot állítja a 
maga helyébe. A rozsdás vitéz a bohócot ki-

rálynak tisztelve belekezd panasz-beszámo-
lójába, de a sérelmi ok felé haladó történet-
mondást a „felség” folytonosan megakasztja, 
a panasz okát találgatva, s a vélt megoldást 
egy-egy ráismerést imitáló kérdés formá-
jában foglalva össze. A bohóc által felvetett 
ál-okok (a vendégeskedő fiatalok alighanem 
a gazda vadaskertjébe törtek, netán ittasan 
összeverekedtek, avagy nem fizettek a szál-
lásáért, vacsoráért) már csak azért is nyil-
vánvalóan ironikusak, mert a patriarkális 
rendben alapvető, s a régimódi, vidéki lovag 
által különösen mélyen tisztelt vendégszere-
tet negligálását feltételezik. A közbevetések 
mindazonáltal folyamatosan megerősítik 
a komikai szituációt, s finoman kiemelik a 
tévhitben hagyott Pázmán nevetségességét.

Lényegiek, személyközi erőtereket meg-
jelenítők, szimbolikus rendet jellemzők az 
Arany-balladák megszólító, megnevező for-
mulái is. A páncélos menyecskét húgomas�-
szonyként üdvözlő Zsigmond (Rozgonyiné), 
a nádorispánt familiárisan „szolgám”-ként 
aposztrofáló Nagy Lajos (Szent László), az 
udvarhölgyet „édes lyányom”-nak szólító Er-
zsébet és a testőrzőket „fiaim”-ként számon 
tartó Károly Róbert (Zács Klára) az Arany 
balladáira oly jellemző patriarkális világrend 
építményéhez szolgáltatnak építőkockákat, 
mozaikokat. A Szibinyáni Jank első verssza-
kában elhelyezett pontos rangjelölések a bal-
lada kilencedik strófájában nyernek eleven 
értelmet. Zsigmond „a király, a császár” szép, 
veretes megszólításban adja meg a tiszteletet 
„István vajdá”-nak, de úgy, hogy a rangkü-
lönbség azért nagyon is érzékelhető marad, 
s a királyi kívánalom azonnali teljesülést sür-
get. „Tartom a jusst e fiúhoz! / Enyim a fa, 
az gyümölcse: / Visszakérem. Te kegyelmed 
/ Ebben most már kedvem töltse.” („Nem oly 

	 1	 A műfaj nyitó darabja a német August Bürger 1773-as Leonoréja. A roppantul sikeres (több kelet-európai irodalom számára is min-
tát jelentő) költemény a klasszika kényes ízlését, igényes visszafogottságát félredobja, s hatásvadász gesztusoktól (thrillerelemek-
től) sem idegenkedve a „kísértetvőlegény” motívumban rejlő borzongásra, borzongatásra épít – a halott a sírból kikelve elragadja 
és végzetes lovas utazásra viszi élő kedvesét.

	 2	 Greguss Ágost: A balladáról és egyéb tanulmányok. Harmadik, javított s bővített kiadás, Budapest, Franklin-társulat, 1886, 189.
	 3	 Az anapesztus és az ionikus a minore antik verslábak. Az előző egy hosszú és két rövid, az utóbbi két rövid és két hosszú szótag 

kapcsolódásából alakult ki.
	 4	 Imre László: Arany János balladái, Második, javított kiadás, Szombathely, 2006, 207-208.
	 5	 Reuven Tsur: Ady varázsa – vélt vagy valóságos?, Holmi, 1991/5, 588.
	 6	Mozaikrímekről akkor beszélünk, ha a rímpár legalább egy tagja két vagy több külön szóból áll. A mozaikrím természetesen erő-

sebb intenzitású az átlagos, szokványos rímnél. 
	 7	 „Királyasszony kertje / Kivirult hajnalra: / Fehér rózsa, piros rózsa... / Szőke leány, barna”, „Nosza sírni, kezd zokogni, / Sűrű zá-

porkönnye folyván: / Liliomról pergő harmat, / Hulló vízgyöngy hattyú tollán”, „hadd fűzne dalokból gyöngysorba füzért”, „Mint 
bástya, feszült meg romlott torony alján”

	 8	A Szondi két apródjában, a Tengeri-hántásban addig tartanak a történések, amíg a fiúk és a munkavezető-elbeszélő be nem fejezik 
a maguk krónikáját, történetét. A Híd-avatás kísértetjárása egyetlen óra alatt megy végbe, A walesi bárdok döntő részben egy 
vendéglátó lakoma eseményeit számlálja elő. A Tetemre hívás a legfeljebb fertályórákra rúgó középkori aktust részletezi, az V. 
Lászlóban a király riadozása, majd menekülése (a készülő, kitörő, majd megcsendesülő viharral a háttérben) pár órát vesz igénybe, 
a Zács Klára a reggeli templomba menetellel kezdődik és a déli, ebédre hívó harangszóval fejeződik be.

	 9	Performatív megnyilvánulásokon John Austin nyomán olyan nyelvi alakzatokat értünk, amelyek a kimondás által tettcselekvést 
visznek végbe. Közvetlenül, nyilvánvalóan performatív nyelvi elemek például az ítélkezés, a végrehajtás, a bocsánatkérés, az eskü-
vés nyelvi kifejezései.

10	 Greguss: A balladáról, 187.
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– Ámbár ha ismernénk is, keveset! –
De volt egész erkölcsi alkatán
Valami, színaranynál nemesebb;
Miből salak kivál, mit rozsda nem fog,
Min szebben ég fény, nyil miről lepattog.

/Emlékezés apámra/

Első irodalmi próbálkozásai 

Ifjabb Szász Károly gimnáziumi tanulmá-
nyait atyja közvetlen vezetése alatt, Nagy-
enyeden végezte, majd Kolozsvárott tanult 
tovább, itt szerzett szaktanítói 
oklevelet is. („Első irodalmi kí-
sérleteim is e korból valók. Egy 
isk. önképzőkör tagja [melyből 
a derék tudós Salamon Ferenc 
vált ki] többnyire szépirodalmi 
dolgozatokkal foglalkozám, melynek némely 
része egy általam szerkesztett ifjúsági zseb-
könyvben 1846-ban jelent meg.”6) 18 évesen 
már egy három felvonásos történelmi drá-
ma került ki tolla alól, mely Eger ostromát 
dolgozza fel. Ha a mű nem is hordoz ma-
radandó irodalmi értéket („négy-öt ívnyi 
ügyetlenség, melynek legnagyobb részét a 
kertünkben lévő nagy körtefa ágain írtam, 
plajbásszal”7), jól érzékelteti a 18 éves ifjú ér-
deklődését és elszántságát. A fiatal Szász Ká-
roly hamar rájött, hogy „egy bizonyos határig 
mindenki költő lehet, akarattal s igyekezettel, 
gyakorlat útján”8, de kamaszkorában még 
nem lehetett eldönteni, képes lesz-e átlépni 
ezen a bizonyos határon. Az első „irodalmi 
sikerei” még gimnazistaként érték: a VIII. év 
végi verses oratioja osztatlan elismerést kel-
tett, noha – utólag – maga így írt róla: „tőle 
/t.i. a műtől/ minden legkisebb költői becset 
bátran megtagadhatok.”9 Még gimnazista-

ként kezdett pályázatokat beküldeni a Kisfa-
ludy Társasághoz – egyelőre minden látható 
eredmény nélkül. 1846-ban ugyanakkor a 
Szabad székely dala című népdalával 4 ara-
nyat nyert a Frankenburg Adolf alapította 
Életképekben. 

A gimnáziumban maradandó szellemi 
hatások érték, s nem csak tanárai révén. A 
titkos iskolai önképzőkörben olyan társai 
voltak, mint Jancsó Lajos, későbbi kolozsvá-
ri református főiskolai igazgató-tanár, Sala-
mon Ferenc, a későbbi híres történettudós 
és esztétikus, Róth Pál, későbbi országgyű-

lési képviselő és még sokan 
mások. A gimnáziumot köve-
tő években ismerkedett össze 
Kolozsvárott Gyulai Pállal, az 
ismeretségből levelezés, a leve-
lezésből barátság lett. 

Szász Károly első nyomtatott művei is 
itt, Kolozsvárott jelentek meg Örs álnév alatt, 
a Kis követ című kiadványban. Ugyanekkor 
a Természetbarát című lapban is publikált 
Milyen nehéz a föld? című tanulmányt. Az 
ifjú Szász ekkor jegyezte el magát végleg a 
nyilvános működéssel: „A nyilvánosságot s 
azon gyönyört: nyomtatva látni nevünket! - 
egyszer megkóstolva, a szomj csak nagyobb 
lett vele.”10

Szinte magától értetődik, hogy az ifjú 
poéta életében eljött az az időszak, mikor 
szerelmes témájú versek kerültek ki a tolla 
alól. A mintegy 40 darabból álló Gyöngy-
szemek ciklus, vagy a Három kebel története 
című szentimentális költői beszély, ha nem 
is költői remekek, mindenképpen biztató kí-
sérleteknek nevezhetők. Nem véletlen, hogy 
Kemény Zsigmond kritikája e művekről 
kedvező, „csaknem hízelgő”11. Szász ekkor 
– 1847 táján – már rendszeresen publikált 

Az Arany-emlékév kapcsán a közérdeklő-
dés újra felfedezte magának Nagykőröst, 
és a nagykőrösi református gimnáziumot. 
Ismert, hogy az 1848/49-es forradalom és 
szabadságharc leverése után az alföldi kis-
városban több akadémikus is erősítette a 
„nagy tanári kart”. Közülük az egyik Szász 
Károly, irodalomtudós, műfordító, tanár, 
politikus és egyházférfi, aki sokoldalú mű-
veltsége, munkabírása és közéleti működése 
révén már életében is kivívta kortársai tisz-
teletét. Ahogy Hamar István emlékezett rá 
1930-ban: „bajos volna hirtelenében megál-
lapítani, hogy az egy testben járt Szász Ká-
roly lelki értelemben hány ember volt, s az 
élet hány téren tette munkálkodását örökké 
emlékezetessé.”1

Emlékezésünk időszerűségét nem-
csak az Arany-bicentenárium adja, hanem 
néhány, nemrégiben birtokunkba került 
kézirat is, elsősorban Szász Károly 1872. 
február 24-én írt saját kezű önéletírása.2 
Az életrajzi összefoglalót a nyomtatásban 
hozzáférhető Szász-idézeteken túl az ön-
életrajzban található bekezdésekkel tesszük 
személyesebbé, hitelesebbé3. 

Gyermek- és ifjúkora

Szász Károly 1829. június 15-én, Nagyenye-
den született idősebb Szász Károly, az erdélyi 
szellemi élet ismert alakja és Münstermann 
Franciska gyermekeként. Apja, a nagyenye-
di kollégium híres és közkedvelt jogtanára, 
az Akadémia rendes tagja, maga is poli-
hisztor hírében állt.  Jogtanárkodása után 
a szám- és mértani tanári tisztet töltötte be 
a nagyenyedi főiskolán. Nemcsak tanárnak 
volt jelentős, de „alighanem jelentősebb 
lett volna poétának is fiánál.”4  Ha ez utóbbi 
megállapításban van is némi túlzás, azt biz-
ton megállapíthatjuk, hogy az ifjabb Szász 
Károlynak volt honnan örökölnie szellemi 
nagyságát, érdeklődő, mindenre nyitott 
gondolatvilágát. Ugyanakkor az atyai örök-
ség nagy terhet is rótt a fiúra: nehéz lehetett 
egy olyan férfiú örökébe lépni, aki „az er-
délyi ellenzéki mozgalom egyik legkiemel-
kedőbb alakja”5 volt. A fiú, már felnőttként, 
versben emlékezett meg apjáról:

Nem hogy tudósb is ne lett volna tán,
Szónok nagyobb, vezér eszélyesebb,
Iró magasb észröptű, mint apám,

Szontagh Pál

Arcképvázlat 
szemerjai Szász Károlyról

„A nyilvánosságot s azon 
gyönyört: nyomtatva látni 
nevünket! – egyszer megkós-
tolva, a szomj csak nagyobb 
lett vele.” 
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című újságnak, majd katonának állt: előbb 
káplárként majd hadnagyként szolgált. Sze-
mélyesen volt jelen a Lánchíd fölszedésénél, 
Arad erősítésénél és a temesvári csatában 
is. Életének erről a szakaszáról olyan kato-
naversei is tanúskodnak, mint a Tisztelet a 
közkatonáknak vagy A budai kaszárnyában. 
Csaták emléke című versében így írt a nála 
régebben szolgáló katonákról:

(...)
Eképp beszéltek harczaikról ők.
A tábor tüze végsőt lobogott.
Alusznak már s nem alhatom velök,
Úgy irigylem a hőst, a boldogot.
S megszáll a fájdalom... De nem, de nem!
Még nincs kivíva minden! Nem sokára
Jő nap, hogy én is büszkén kérdhetem:
– Emlékszel-é még arra a csatára?

A szabadságharcban aktív szerepet vállaló 
költő hazafias költészetében kiemelt szere-
pe van a szülőföldnek, Erdélynek. 1857-ben 
így emlékezett meg szűkebb pátriájáról:

Hirt se hallok már felőled,
Erdős völgyes szép hazám!
Most hogy távol vagyok tőled,
Most szeretlek igazán.
Azt a völgyet, azt a bérczet
Soha nem feledhetem,
S kél szivemben vágyó érzet:
Hogy zokogjak kebleden!
			   /Hazámhoz/

A hazaszeretet megnyilvánulása 
munkásságában

A hazaszeretet érzése ekkor azonban még 
egy szűkebb földrajzi tájegységhez, Er-
délyhez kötődik. Jóval később már egy 
más dimenzióba helyezve a hazaszeretet 
kérdését, egyik prédikációjában így ír: „A 
hazaszeretet, bármily dicső erény magában 
– mégis korlátolt erény, mely természeténél 
fogva nélkülözi az egyetemességet. Nekünk, 
korlátolt embereknek való erény, a kik az 
általános emberszeretet magaslatára nem 
vagyunk képesek felemelkedni; kik egy or-
szág polgárai vagyunk, s az ugynevezett 
világpolgárságot meg sem tudjuk érteni s a 
legjobb esetben is igen kétes becsű erénynek 
tartani vagyunk hajlandók. ... Közöttünk 
csak a kiválóbbaknak jut osztályrészül, hogy 
a családon, s a szorosabb értelemben vett 
szülőföldön túl egy magasabb fogalomnak 
– mert sokakra nézve ez csak fogalom! – a 
hazának élhessenek. ... (A haza) nem csak 
földrajzi fogalom, nem csak történeti tény. 
A haza nemzeti, jogi, társadalmi s szellemi 
életünk valamennyi mozzanatának az ös�-
szessége. Nemzeti létünket tartotta fenn s 
védte a bérczek és falak körzete, jogaink s 
államiságunk százados fejlődése, a mi ke-
retében foglaltatik: nyelvünk és irodalmunk 
összes emlékei, vívmányai, szellemeket hó-
dító, hevítő, lelkesítő és lebilincselő diadalai 
foglaltatnak benne. ... A haza oly nagy foga-
lom, hogy rajta túl emberi korlátoltságunk 
nem mehet; a haza szeretete oly nagy érzés, 
hogy kevés kebel fogadhatja be igazán s a 
melyik befogadta, azt egészen betölti.”14

A hazáért való tevőleges áldozatválla-
lás kérdése a már idézett prédikációjában, 
mint a keresztyén ember Jézustól tanult 

költői műveket az Életképekben, a Hazánk-
ban és a Pesti Divatlapban, bár ekkor még 
álnév alatt („Hegedűs álnév alatt néhány 
versem jelent meg pesti és vidéki lapokban”). 
Az Unió zsebkönyvben megjelent Ábránd 
Liszt zenéje fölött című műve alatt azonban 
már a saját neve szerepelt. A művet nem-
csak Gyulai – az ekkorra már igaz baráttá 
váló kritikus – dicsérte, de idősebb Szász 
Károly tetszését is elnyerte. Az atya „most 
már meg van győződve valódi költői tehetsé-
gemről”12 – emlékszik vissza a költő.

Kolozsvári akadémiai tanulmányai alatt 
sem kerülték el a sikerek Szász Károlyt. Nem
csak irodalmi alkotásaival, de egy számtani s 
egy jogtani művel is pályadíjat nyert. Életé-
nek ebben a szakaszában írta meg első olyan 
művét, amelyről utólag is elismerően nyilat-
kozott: az 1847-es Murány hölgye volt „első 
művem, amely némi irodalmi beccsel bír”13. 
Ez a költői beszélye a Kisfaludy Társaság pá-
lyázatán 1848-ban 12 arany jutalmat nyert. 

A forradalom 
és a szabadságharc idején

1848. természetszerűleg fordulópont volt 
a Szász család életében (is). („1848-ban, a 
marcziusi napok hatása alatt Mentovich 
Ferencz egykori tanítóm s Gyulay Pál bará-
timmal „Nemzeti Színek” czimű politikai 
költeményfüzért bocsátottam közre Kolozs-
várt.”) Idősebb Szász Károly hamarosan 
Pestre került államtitkárnak, a család pe-
dig vele együtt felköltözött a fővárosba. 

A forradalmi események ifjabb Szász 
Károly líráját sem hagyták érintetlenül: ek-
korra datálhatók hazafias versei, mint az El-
esettek álmait virrasztom, a Szegény, szegény 
Erdély, a Batthyány, a Katona-öcsémhez, a 
Bem serege, vagy a Honvéd és huszár.

A kormány Debrecenbe költözésével a 
Szász család is újból lakhelyet változtatott, 
ifjabb Szász Károly fogalmazóként tevé-
kenykedett, munkatársa lett a Martius 15-ke 
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veket fordított és adott ki nagykőrösi évei 
alatt. („A nagykőrösi tanárságban töltött 
két év, Arany, Mentovich, Jánossi társaságá-
ban, az első nőmmel, Idunával (unokatest-
vérem Szász Póli) élvezett, bár betegsége és 
kora halála által megkeserített, boldogság 
közepette, folytonos derült munkásságban, 
ifju erővel, életkedvvel: örökre felejthetetlen. 
(…) Tanultam szakomra és irodalomra. 
Atyám eredeti és saját rendszerű algebráját 
rendeztem és készítém sajtó alá.”)

Szász 1852-ben vette el első feleségét, 
unokatestvérét, a szintén irodalmár, Iduna 
művésznéven ismert Szász Pólit, akit azon-
ban 1853-ban elveszített. Ugyanebben az 
évben halt meg szeretve tisztelt édesapja, 
idősebb Szász Károly is. („A két csapás mé-
lyen sújtott, életkedvemet megingatta, csak a 
munkában hagyva vigaszt.”)

1853-ban hagyta el Nagykőröst, előbb 
a kecskeméti gimnázium mennyiségtan-ta-
nára, majd 1854-től három évig volt „a szép 
Székelyföld közepette Kézdivásárhely s a kör-
nyék papja, kedvelt szónoka”. 

Irodalmi pályája

1857-ben lett a kunszentmiklósi református 
gyülekezet lelkésze, ahol hamarosan újra 
nősült („sebzett özvegy szívem itt találta fel 
orvosát a szép kún leány Bibó Antóniában, 
ki 1858. marcz. 28-ka óta nőm.”). Pest közel-
sége meghozta az irodalmi ismertséget és el-
ismertséget is számára: 1858-ban az Akadé-
mia levelező tagjává választották, 1869-ben 
az Akadémia rendes tagja lett. Székfoglaló 
értekezését „A Niebelung-ének keletkezé-

kötelessége jelenik meg: „Mindenek fölött 
pedig tanuljunk tenni a hazáért. Tenni köte-
lességünket, tenni a mit tőlünk kíván; áldozni 
időnket, munkánkat; áldozni vagyonunkból, 
kényelmünkből; áldozni kedvteléseinket, sze-
szélyeinket, előítéleteinket; áldozni – ha kell 
vérünket, ha kell életünket.”15

Szász Károly az önkényuralom idején 
sem veszítette el hitét hazája 
sorsának jobbra fordulásá-
ban: „Szegény, szerencsétlen, 
de féltett, imádott haza! téged 
siratunk mi s siralmunk nem 
is szűnik meg előbb, mintsem 
ezredévi méltatlan szenvedé-
seid kiengesztelve lesznek, s 
szabadság hajnala fogja feledtetni a rabság 
és kényszer hosszú, rémes éjszakáját; midőn 
széttéphetjük a gyász fátyolt, mely nemzeti 
színeinket fedi, letörülhetjük kardjainkról a 
vért, homlokunkról a verítéket, szemeinkről 
a könyeket, s földet rendítő, eget riasztó ki-
áltással mondhatjuk: a magyar újra él, mert 
szabad!”16

A szabadságharc bukása után 

A szabadságharc eltiprása után a honvéd-
hadnagy-költő Tiszaroffra, a Borbély csa-
ládhoz menekült. Ebben az időszakban szá-
mos verset írt, novellákkal, történeti dráma 
írásával és angol fordításokkal is foglalko-
zott („Angolul Debrecenben tanúltam vala 
meg, s első olvasmányom, Petőfi ajánlatá-
ra, Moore Tamás volt.”) Az elnyomatásban 
megfogalmazódott, kissé naiv céljait vis�-
szaemlékezéseiben így foglalta össze: „fran-
cia íróvá képezni magamat, kibujdosni stb. 
voltak céljaim néha.”17 Ha emigrálni nem is 

emigrált, franciatudásának sokat használt 
az üldöztetés időszaka. 

1850-től a Gömör vármegyei Bején 
lett a Szentmiklósi család („egy hazafias és 
felvilágosult kathol. ház”) 13 éves Aladár fia 
mellett nevelő. Itt is alkotott, másfél év alatt 
szinte egy kötetnyi verset írt, köztük nem 
egyben emléket állít Görgei tábornoknak, 

kinek „áruló” megbélyegzé-
sét soha nem fogadta el. Mint 
ebből is kitetszik, nagy jelen-
tőséget tulajdonított az egyes 
történelmi személyiségeknek, 
azok megítélésének. Ugyanak-
kor nem esett abba a hibába, 
hogy a nemzet sorsát nagyjai 

sorsával azonosítsa: „Oly nép, mely szereti 
hazáját, erősen áll jogai mellett, s ügye szent-
ségébe vetett hittel bízik Istenben, nem vesz-
het el (...) A magyar nem veszhet el (...) Nagy-
jaink elveszhetnek, de a hívek sora csak az 
utolsó magyarral fogyhat ki e föld színéről!”18

Tanári működése

1851-ben meghívást kapott a nagykőrö-
si gimnázium irodalomtörténet-tanári 
állására. („még azon év nyarán (t.i. 1851 
– Sz.P.) az épen szervezkedő nagy kőrösi 
gymnasiumhoz m. nyelv és irodalom taná-
rául hivattam meg. Ez állomást örömmel 
engedtem át Arany Jánosnak, kit csak erre 
nyerhetett meg az iskola, míg én ifjuságom 
kedvencz tantárgyát a mathesist vállaltam 
el.”) Arannyal így kerültek kollegiális vi-
szonyba, s a két ember között mély ba-
rátság szövődött. Szász Károly nem vette 
félvállról a reáltanári munkát: természetta-
ni, csillagászati, növény- és állattani köny-

A haza oly nagy fogalom, 
hogy rajta túl emberi kor-
látoltságunk nem mehet; a 
haza szeretete oly nagy érzés, 
hogy kevés kebel fogadhatja 
be igazán s a melyik befogad-
ta, azt egészen betölti. 
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állami szolgálatba lépett, a báró Eötvös-féle 
vallás- és közoktatásügyi minisztériumban 
lett osztálytanácsos. 1869-től pest várme-
gyei, majd jász-kun kerületi tanfelügyelői 
megbízatást kapott. („E hivatal temérdek 
időmet elfoglalja, hogy irodalmi munkál-
kodást csak lopva s erőfeszítéssel folytatha-
tok.”) Trefort Ágoston minisztersége alatt 
miniszteri tanácsosi rangra 
emelték. Trefort Ágostonról 
még annak életében írt egy 
„élet- és jellemrajzi vázlatot”, 
melyben az 1867 utáni kor-
szak emblematikus figurája-
ként mutatja be Trefortot, ki a közművelő-
dés ügyéért „egymaga többet tett, alkotott, 
kezdeményezett és lendített, mint bárki más 
e hazában”22

Hogy minisztere mellett ő maga is je-
lentős munkát végzett, azt bizonyítják Ba-
logh László értékelő szavai: „Szász Károly 
mint kultúrpolitikus fejtette ki nemcsak 
leghasznosabb, de legmaradandóbb mun-
kásságát (...), s több irodalmi érdeme, mint 
irodalmi értéke”. 23

Lelkészi és püspöki szolgálata

Még Gömörben kezdett irodalmi tanulmá-
nyai mellett magánúton teológiát is tanulni. 
1851 tavaszán Rimaszombatban letette papi 
vizsgáit, s ezen a nyáron írta első komoly 
prédikációját is unokatestvére, későbbi fe-
lesége betegágyánál egy „delejes álomban 
kimutatott textusra”24 (Jón. II.10.). A papi 
hivatásról, pályaválasztásáról a következő-
képpen írt: „Én pap akarok lenni. (...) Sza-
bad, maga vágyai, kedvteletei szerint tudo-
mányos, vagy legalább is tanuló és boldog 

ember kívánok lenni. (...) Nem pap, hanem 
művelt ember akarok lenni. (...) Nem a pap-
ság maga, amire vágyom, a cél; ez csak az 
eszköze vágyaimnak.”25

1855-ben a kolozsvári zsinaton szen-
teltetett fel végleg, majd 1857-től egyszerre 
hívta meg lelkészének a zágoni és a kun-
szentmiklósi református gyülekezet („Pest 

közellése ez utóbbit választatá 
velem”).

Bár nem volt tudományos 
teológus, de a „a tudományt 
pótolta a mélyen érző, igazán 
hívő, nagy ideálokat kereső és 

szolgáló szív.”26 Ahogy Ravasz László refor-
mátus püspök írta róla: „Szász Károlyban a 
pap és a költő összeolvadt, mint a bor a fű-
szer zamatával”27 

Vallásos tárgyú művei 1855 óta rend-
szeresen jelentek meg. Részint fordítá-
sokkal (Zschokke, Miller), részint tanító 
művekkel (Kis Biblia, Konfirmációi káté), 
imagyűjteményekkel (Halotti imák, Teme-
tési beszédgyűjtemény) és hitéleti művekkel 
(Buzgóság könyve) gyarapította a reformá-
tus teológiai irodalmat.

Kortársai visszaemlékezései szerint mes-
tere volt a szónoklatnak, prédikációi messze 
gyülekezetein túl híresek voltak. „Szónoki 
természet volt. Pillanat alatt áthevülő termé-
szete, rendkívül gyors fogalmazó és bámu-
latosan könnyed kifejező ereje valósággal 
predestinálták őt a szónoki művészetre.”28 
Ugyanakkor igehirdetései soha nem voltak 
öncélú retorikai bravúrok: „költői fellengést, 
érzelgős romantikát nem lehet találni nála 
(…) praktikus ember volt, szigorú erkölcsi 
felfogást vallott (…) éppen ezért igehirde-
tése pedagógiai jellegű. (…) Ha nézem azt, 
hogy mi a pedagógiai eszménye, azt kell 

séről és gyanítható szerzőjéről” írta, melyet 
Arany János és Gyulai Pál bírált eképpen: 
„Irodalmunkban oly kevés találtatik e né-
met nemzeti nagy eposzról, s kivált a róla 
fejlett újabb véleményekről, hogy az érte-
kezés közzé tétele valóságos hézagot fog 
kitölteni”19 illetve „Ez értekezés a német 
irodalomtörténetnek egy oly nevezetes 
kérdését tárgyalja, mely irodalmunkban 
érintve is alig volt.”20  1860-ban, a szabad-
ságharc utáni hosszas szüneteltetés utáni 
első tagválasztás során lett a Kisfaludy Tár-
saság tagja, később alelnöki rangot kapott. 

Tanári pályájának egyik hozadéka, 
hogy 1861-ben a protestáns középtanodák 
számára Magyarország története rövid vo-
násokban címmel történelemkönyvet szer-
kesztett. Ebben olvashatjuk: „Magyarország 
történelmének, egy nagy s dicső tanusága 
van. E nemzet, nyolcszáz éves európai élete 
alatt sok vészektől hányatott; belső és külső 
ellenségekkel, gyönge vagy rossz királyokkal, 
egymást emésztő pártokkal sokat kellett küz-
denie; volt már a végenyészet szélén; de min-
den veszélyekből, sőt a sír széléről is megmenté 
önereje, s fiainak hazaszeretete. Mig egy nem-
zet, törvényeihez ragaszkodik, hazáját szereti 
s ősei dicső példáján lelkesül: addig nem vesz-
het el!”21

A kötetben az egyes történelmi korokat 
versbe szedve is összefoglalja, mint például 
az alábbiakban: 

Keletről jövének őseink e honba,
Ámde eredetök mély homályba vonva.
Hét vitéz nemzetség jöve hét vezérrel,
Hont szerze s alkotmányt alapita vérrel.
(…)
Bölcs törvényeket hoz a hazának István,
Templomokat állít, a népet tanítván.

Rendel püspököket, várakat, megyéket,
Erdélyt rendbe hozza, Gyulára vet féket.
Tiszteletet vív ki odakinn s idebent:
Csak kár, hogy behozta azt a sok idegent!

Péter gonosz, feslett, – Aba meg kegyetlen,
Megérdemlett véget értek mind a ketten.

Jó szívű, de gyönge király vala Endre;
Alatta az ország nem jöhetett rendre.
Béla bölcs, vitéz is, ritka jelesb nála.
Kár, hogy oly korán jött véletlen halála.
(…)
Mátyás nagy, vitéz, bölcs, hatalmas király 
volt.
Lesújtá a gonoszt, igazakat pártolt;
Méltó volt, hogy holta után ezt mondhassák:
„Meghalt Mátyás király, oda az igazság”.

Gyáva, tehetetlen volt Ulászló szegény!
Miatta gyászfelhők gyűltek a hon egén.
Parasztlázadásnak Dózsa György vezére,
Kegyetlenül jutott a bakók kezére.

Nagy zavarban lelte Lajos az országot
S alatta a zavar még magasbra hágott.
Végre a magyarnak a török sir tása
S Mohácsnál a honnak lőn pusztulása
(…)
	
József a koronát nem tevé fejére
A hon alkotmányát vaskézzel dönté le.
Mindent csak németté változtatni vágyott,
S egyenlővé tenni nemest és jobbágyott.
Nagyot akart, de az utat téveszté el.
Meg is semmisíté, mit tett, önkezével.

1865-ben a fülöpszállási kerület országgyű
lési képviselőnek választotta a Deákpárt 
színeiben. Az 1867-es kiegyezés után Szász 

Nem pap, hanem művelt em-
ber akarok lenni. (...) Nem a 
papság maga, amire vágyom, 
a cél; ez csak az eszköze vá-
gyaimnak. 
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egyházközséget járt be személyesen. Püs-
pökként támogatta a horvát-szlavónországi, 
moldva-oláhországi református missziót. 
Egyházfőként sem tagadhatta meg irodal-
már-voltát: rendeztette és katalogizáltatta a 
teológia Ráday-könyvtárát, elnöke volt an-
nak az egyházi írókból és tudósokból álló 
bizottságnak, mely a Károli-Bibliát a kortárs 
irodalmi nyelvre átdolgozta. „1886-tól húsz 
éven át tucatnyi tudós professzor és lelkész – 
köztük Szilády Áron, Hunfalvy Pál, Ballagi 
Mór és Szász Károly – szorgoskodott a mun-
kán. Kigyomláltak egyes régiségeket, ugyan-
akkor a köznyelvbe szivárgott mondásokat, 
szószerkezeteket meghagyták, hogy ne tűn-
jék idegennek a gyülekezetek előtt a bibliai 
nyelv. (…) Ez az 1908-as Károlyi-változat so-
kaknak az igazi magyar Biblia, napjainkban 
is változatlanul használatban van”.32

Epilógus

1901-ben „hajlott kora és betegeskedése 
miatt” lemondott a Magyar Tudományos 
Akadémia osztályelnöki tisztéről. Ebből az 
alkalomból a teljes akadémiai osztály levél-
ben fordult egykori elnökéhez: „Fogadja hát 
Méltóságod sajnálatunk őszinte kifejezését, 
de fogadja egyszersmind köszönetünket, 
hogy osztályelnöki tisztét számos éven át 
oly buzgón teljesítette s mindnyájunk tiszte-
lete és szeretet övezhette körül. Méltóságod 
nemcsak érdemes elnöke volt osztályunk-
nak, hanem kitűnő tagja is. Egy félszázados 
írói pályát futott meg szakadatlan munkás-
ságban, mint költő, műfordító, műbíráló, és 
számos jeles művel gazdagította irodalmun-

kat, a melyek közül nem egyet koszorúzott 
meg Akadémiánk.”33  

Személyes ismerőinek visszaemléke-
zése szerint személyiségének meghatározó 
vonása volt a belőle áradó szeretet. „Kettő 
volt, amiben nem ismert mértéket, a szere-
tetben és a munkában”34 – írta róla Vargha 
Gyula. Fia így emlékezett vissza rá: „Csa-
ládjában és templomban, hivatalban és iro-
dalomban, s társadalmi forgolódásaiban is 
mindig a szív vezette, a meleg, ragaszkodó 
szeretet, mely egyéniségének úgyszólván 
uralkodó vonása volt.”35 Hogy irodalmár-
ként nem tartozik nemzetünk legnagyobb-
jai közé, annak oka, hogy bár „költői lírája 
erősebb volt annál, semhogy epigon lehe-
tett volna, de gyengébb, mintsem eredeti, 
ujító tehetségnek tarthatnánk”36

1905-ben bekövetkezett halálakor a 
Vasárnapi Ujság című hetilap egy közel há
rom oldalas cikkel búcsúztatta, többek kö-
zött eképpen: „Azt a helyet, mely halálával 
üresen maradt, kiváló férfiak serege csak 
összefogva tudja betölteni. Ez a legjobb mu-
tatója annak, mily nagy munkát végzett. 
Szinte csodálatos munkaerő lakozott benne, 
a melyhez irodalmunkban csak a Kazinczyé 
és Jókaié fogható. Életrajza alig egyéb, mint a 
munka, a folytonos munka eredményeinek 
felsorolása. Csak az tud így s ennyit dolgoz-
ni, a kinek egész lényét a munkájával kap-
csolatos nagy czélok töltik be. Ha valakiről, 
Szász Károlyról ezt el lehet és el kell monda-
ni. Dolgozott mindig és mindenütt, a hova 
dolgozni hívták s mindig a köz javára dolgo-
zott. Nagy darab földet mélyen szántott meg 
s dús aratása lett belőle a nemzetnek, a mely 
most sírját beborítja virággal.”37 
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mondanom: a jó, békés és erős ember, aki a 
hagyományokat megbecsüli, a józan észre 
fölöttébb hallgat, mindenekfelett tisztessé-
ges, megbízható…”29

Szász Károly nagy jelentőséget tulaj
donított a szó erejének. A már említett cse
lekvő hazafiság mellett fontosnak tartotta, 
hogy „tanuljunk a Jézus példájából: szólani, 
a hol s a mint a haza java kívánja. ... A szó 
a maga helyén sokszor nagyot tehet, s a szó 
nem mindig könnyű. ... Mit tehet egy ilyen szó, 
arról éppen az a márczius 15-ke, melynek ma 
emlékezetét ujítjuk meg, ad tanúbizonyságot. 
E napon hangzék a >Talpra magyar!< s a ma-
gyar talpra állt, hogy megvédje hazája jogait, 
hogy alkotmánya sáncaiba bevegye az egész 
népet, hogy szabadságot és egyenlőséget hir-
dessen a millióknak különbség nélkül.”30

Szász Károlyt 1884-ben nevezték ki 
a dunamelléki egyházkerület püspöké-
vé. Egyházszerte sokan aggódtak, mikor 
15 évi állami szolgálat után e kinevezést 
elnyerte. Féltek, hogy már nem elég élő a 
kapcsolata az egyházzal és féltek a túlzott 
bürokratizmustól is. Szász nem is tagad-
ta, hogy államigazgatási tapasztalatait fel 
akarja használni egyházvezetői működése 
során. „A magyar állam és a magyar pro-
testáns egyház érdekei nemcsak ellentétben 
nem állanak egymással, de sőt szorosan ös�-
szetartani s egymást támogatni és erősíteni 
vannak hivatva.”31 – mondotta.

Püspökként nem maradt hivatali em-
ber, „papír-püspök”. 1884-93 között átfogó 
püspöki vizitálást tartott az egyházkerület 
gyülekezeteiben, fő- és középiskoláiban, 280 
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zők, amelyek a hozzáadott pedagógiai érték 
növelésében a leginkább szerepet játszanak; 
beazonosítsuk azokat a tényezőket, lehető-
ségeket, módszereket, szokásokat, melyek 
hatékonyan működnek; és ezeket, mint jó 
gyakorlatokat más református intézménye-
inknek is figyelmébe ajánljuk.

Ezen összefoglaló a református iskolák 
számára kiküldött 75 oldalas, részletes ta-
nulmány kivonata.3

Az adatgyűjtést on-line kérdőívvel vé-
geztük. Az 52 megkeresett intézmény közül 
30 töltötte ki a kérdőívet, további 6 iskolában 
pedig személyes interjú keretében gyűjtöt-
tünk adatokat. Az interjúk során támaszkod-
tunk a kérdőíves adatgyűjtés eredményeire, 
ill. az ott tapasztaltak kiegészítése, árnyalása 
volt a cél. A kérdőívet az iskolák anonim mó-
don, név nélkül is kitölthették, de csak egy 
intézmény élt ezzel a lehetőséggel. (A kérdő-
ív teljes szövege a itt érhető el.)

A kérdőív eredményeinek 
összefoglalása

Az eredmények diagramon
A kitöltők között 9 középiskola és 21 általá-
nos iskola volt.

A kb. 60 percet igénylő kérdőív kitöl-
tésének végén, amikor a feltett kérdések 
révén nagyon sok oldalról végiggondolta 
a kitöltő személy a kompetenciaméréssel 
kapcsolatos tevékenységeiket és tudatosab-
ban rálátott a saját intézménye munkájára, 
egy utolsó nagy összefoglaló kérdésben az 
OKM mérések kimagasló eredményeinek 
lehetséges okaira kérdezetünk rá.

A sikertényezőkből öt kategóriát lehe-
tett képezni.

Be lehetett azonosítani:
■	 a tanulók oldaláról, 
■	 a pedagógusok oldaláról,
■	 az oktatás folyamatában megmutatkozó,
■	 a szülőkkel kapcsolatban mutatkozó, és
■	 egyéb sikertényezőket.

A kérdőív összes kérdésének válaszai 
alapján összegyűjtöttük az OKM mérésben 
sikeresen teljesítő iskolák legfontosabb jel-
lemzőit. Ha egy ideális iskola e jellemzők 
mindegyikével rendelkezne, akkor garan-
táltan kimagasló eredményeket érne el a 
mérések során. A kutatásban részt vevő 
iskoláknak gratulálunk, hogy a jellemzők 
közül többnek is a birtokában vannak, 
a többi intézményt pedig arra biztatjuk, 
hogy próbáljon ezek közül minél többet 
megvalósítani! Az intézményi önértéke-
lésben is fontos szerepet kapnak a mérési 
eredmények. Az önértékelés tükröt tart az 
intézmények elé, nem a külső elvárások-
nak megfelelés a cél.

Bevezetés

A Református Pedagógiai Intézet mérés-
értékelési feladatokkal foglalkozó munka-
társai az országos kompetenciamérés ered-
ményeit a református intézményrendszer 
szintjén a 2010-es mérési eredményektől kez-
dődően vizsgálják, elemzik. Az 
elemzések eredményeit 2014 
tavasza óta évenként meg-
küldtünk intézményeinknek, 
illetve honlapunkon is tájéko-
zódhatnak az éppen aktuális 
anyagokról.1

2016 júniusában az Okta
tási Hivatal 5 évre visszamenőleg 
összeállította az Országos kompetenciamérés 
adatai alapján a legtöbb hozzáadott pedagó
giai értéket nyújtó magyar iskolák listáit.2 
A listák két terület eredményei alapján ké-
szültek:

Az első lista évfolyamonként és kom-
petencia területenként tartalmazza azon 
iskolákat, amelyek jobb eredményt értek 
el, mint ami esetükben a tanulóik családi 

háttere (CSH-index) alapján várható lett 
volna. A másik listára azok az iskolák ke-
rültek fel, amelyek tanulói a 8. vagy a 10. 
évfolyamon jobb eredményt értek el, mint 
ami az előző mérési eredményük (6. vagy 
8. évfolyamos) alapján várható lett volna. 
Ebben a listában szép számmal szerepeltek 

református iskolák is.
Mivel intézményünk évek 

óta ilyen szempont alapján is 
vizsgálta a református eredmé-
nyeket, ezért az eddigiekben 
összegyűlt adatokra alapozva 
egy széles körű kutatásba kezd-
tünk. Ennek során 52 olyan is-
kolát kértünk fel a kutatásban 

való részvételre, akik a fent részletezett lis-
tákban az állami és/vagy református össze-
hasonlításban szerepeltek.

A kutatás hipotézise az volt, hogy a 
hozzáadott pedagógiai érték mértékét na-
gyon sok tényező befolyásolja, és ezek nagy 
része olyan, amely át kell, hogy hassa a teljes 
oktatási-nevelési folyamatot. Célunk volt, 
hogy meghatározzuk, melyek azok a ténye-
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Bánné Mészáros Anikó

Kiemelkedő OKM teljesítményű
református iskolák jellemzői
Egy kutatás eredményeinek bemutatása

Célunk volt, hogy meghatá-
rozzuk, melyek azok a ténye-
zők, amelyek a hozzáadott 
pedagógiai érték növelésében 
a leginkább szerepet játsza-
nak; beazonosítsuk azokat 
a tényezőket, lehetőségeket, 
módszereket, szokásokat, me-
lyek hatékonyan működnek.

Az OKM mérés eredményességét 

befolyásoló tényezők

http://refpedi.hu/sites/default/files/csatolt_fajlok/BMA_OKM_kerdoiv.pdf
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■	 „Az elmúlt években ez a terület kiemelt 
figyelmet kapott az éves munkatervünk-
ben. A következetes hosszú évek munká-
ja vált eredményessé.”

■	 „Körültekintően járunk el a felkészítés-
ben és a mérés megszervezésében, vala-
mint a mérési eredmények visszajelzésé-
ben. A jó kapcsolat alapvető diákkal és 
szülővel. Érzik ők is, hogy mi komolyan 
vesszük ezt a mérést.”

■	 „Az iskola több évtizedes tudatos fejlesz-
tőmunkájának eredményeként a város 
egyik legnépszerűbb iskolája, kiemelkedő 
beiskolázási mutatókkal, az átlagosnál jó-
val magasabban képzett pedagógusokkal 
maga után hozta azt, hogy az iskola tanu-

lói összetétele is az átlagosnál magasabb 
színvonalú.”

Matematikai képességfejlesztés lehetőségei
Mivel a mérés a matematika eszköztudást 
és a szövegértés, szövegalkotás képessé-
gét méri, ezért válaszokat gyűjtöttünk arra 
nézve is, hogy az iskolák milyen sajátságos 
módszereket alkalmaznak ezen képességek 
kiemelt fejlesztésére.
Itt közöljük azt a két ábrát, amely a mate-
matika képességfejlesztésre adott ötletek, 
módszerek felsorolását tartalmazza az intéz-
ményekben való gyakoriságuk szerint sorba 
rendezve.

A jó OKM eredményt elérő iskola jellemzői
A tanulók oldaláról jelentkező „sikerté-
nyezők”:
■	 A tanulók többségének kiemelkedő ké-

pességei 
■	 Motivált, együttműködő tanulók
■	 A feladat tudatosítása a tanulók felé

A pedagógusok részéről jelentkező 
„sikertényezők” részletezve:
■	 A tanárok odaadó, lelkiismeretes munká-

ja
■	 Kollégák felkészültsége
■	 A pedagógusok szakmai munkája
■	 Az intézmény nevelőinek évtizedre vis�-

szamenő következetes fejlesztő munkája
■	 A kollegák elhivatottsága
■	 Átlagosnál jóval magasabban képzett pe-

dagógusok
■	 Motivált tantestület

Az oktatás folyamatában jelen lévő 
jellemzők:
■	 Rendszeres a kompetenciafejlesztés
■	 A tanulókat felkészítik a mérésre
■	 Hangsúlyozzák, hogy minden órán, min-

den pedagógus fejleszt, nem csak a ma-
gyart és a matematikát tanítók

■	 Tanítási órák eredményessége
■	 Belső vizsgák
■	 Fejlesztőpedagógusi ellátás
■	 Iskolapszichológus
■	 A tanulói kérdőívek előzetesen kiosztha-

tók
■	 A tanulói kérdőívek begyűjtésére nagy 

gondot fordítanak (osztályfőnökök)
■	 Plusz kompetenciafejlesztő órák, mate-

matika és/vagy magyar tantárgynak az 
adhatóból plusz óraszám.

■	 Segít a művészetoktatás a tanuló figyel-

mének, koncentrációjának, kitartásának, 
motivációjának javításában.

■	 Részt vesznek más, nem kötelező méré-
sekben (pl. eDIA)

■	 Szervezett formában van tehetséggon-
dozás (pl. Ref EGYMI Értéktermő prog-
ramja)

■	 Serkentő hatású, ha az iskola kénytelen 
konkurenciaharcot folytatni a tanulókért.

■	 Az előző évek OKM feladatainak megol-
dása (feladattípus megismerése és a nagy 
terjedelmű szövegekkel való munka gya-
korlása végett)

■	 Logikai és táblajátékok használata

A szülőkkel kapcsolatban mutatkozó 
sikertényezők:
■	 Együttműködő szülők
■	 A feladat tudatosítása a szülők felé

Egyéb sikertényezők:
■	 Az eredmények visszajelzése az érintettek 

felé
■	 Az OKM tervezett, ellenőrzött folyamat

Néhány idézet a „Mit gondol, mely tényezők-
re vezethető vissza iskolája OKM méréseken 
elért eredményessége?” kérdésre adott vála-
szok közül:
■	 „Célunk: hogy a kompetenciafejlesztés 

beágyazottan a személyiségfejlesztő isko-
lai munkánk célja legyen, az ismeretát-
adást felülíró cél.”

■	 „Odafigyelünk a kompetenciafejlesztésre 
és tanulóinkkal együtt nyomon követjük 
a fejlődésüket.”

■	 „A tantestület elkötelezettségének, magas 
módszertani kultúrájának.”

■	 „Egy összehangolt, intenzív fejlesztésen 
alapuló oktató-nevelő munkára.”

A tanulók matematikai kompetenciáinak fejlesztésre alkalmazott módszerek

(Előfordulásuk számával megadva)
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Vizsgáltuk azt, hogy az iskolák az OKM mérések mellett tartanak-e belső, tantárgyi méré-
seket. Ezek előfordulását az alábbi diagram szemlélteti:Összehasonlítva a matematikai és a szö-

vegértési kompetenciák fejlesztésére adott 
válaszokat, megállapítható, hogy a 30 vá-
laszoló közül 15 iskola vagy teljes egészé-
ben, vagy részben azonos válaszokat adott 
mindkét kompetenciaterület fejlesztésére 
vonatkozóan. Ezek leginkább a tanulás-
szervezésre vonatkozó módszerek, melyek 
univerzálisan alkalmazhatók nem csak e 
kettő, hanem a további kompetenciaterü-
letek fejlesztésére is.

A matematikai kompetenciaterületen 
talán még a szövegértésinél is fontosabb-
nak tartják a differenciálást és az egyéni 
foglalkozást, vagyis matematikából diffe-
renciáltabbnak érzik a tanulók képessé-
geit, mint a szövegértés területén. Elgon-

dolkodtató, hogy az érzelmi támogatást is 
matematikából tartják fontosnak.

A konkrét fejlesztési javaslatok ter-
mészetesen eltérnek a két képességterület 
esetében. Mindkét területhez sok konkrét 
fejlesztési módszer, praktika került beírás-
ra, mely ötletként szolgálhat a többi iskola 
számára is.

Belső mérések az iskolákban
Vizsgáltuk azt is, hogy melyik évfolyamon 
folyik legintenzívebben a matematikai és a 
szövegértési kompetenciák fejlesztése. Ös�-
szehasonlítva azt, hogy az egyes iskolákban 
eltér-e a matematika és a szövegértés fejlesz-
tésének évfolyama, a következő ábrát kaptuk:

A tanulók szövegértési kompetenciáinak fejlesztésére alkalmazott módszerek

(Előfordulásuk számával megadva)

Szövegértési képességfejlesztés lehetőségei

Belső mérések évfolyamonkénti megoszlása

Kitöltő iskolák sorszáma
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A belső mérések évfolyamonkénti megosz-
lását áttekintve a 8., a 10. és a 4. évfolyamon 
fordulnak elő leggyakrabban tantárgyi mé-
rések. 4. évfolyamon ezek közül az olvasás 
felmérése a leggyakoribb (6/21 iskola), ami 
az intézmények közel 30 %-át jelenti, ma-
tematikából viszont csak 3 iskolában van 4. 
évfolyamon felmérés, ami 15% közeli érték. 
A 4. évfolyamon már nem kötelező a Képes-
ség- és készségmérés, és úgy tűnik, hogy erre, 
vagy ilyen jellegű mérésekre az intézmé-
nyekben sincs igény. A 10. évfolyamon csak 
néhány tantárgyból mérnek. A belső méré-
sek szervezése a 8. évfolyamon a leggyako-
ribb. Magyar irodalomból a válaszoló iskolák 
50%-ában, matematikából 38%-ukban van 
belső mérés. Mivel elsősorban a matemati-
ka és magyar tantárgyak keretében fejlesz-
tett kompetenciák mérése történik az OKM 
mérések során, felvetődik a kérdés, hogy a jó 
eredményt elért iskolák tanulóinak kompe-
tenciái erősödnek-e a belső vizsgára való fel-
készülés során, eredményezheti-e ez a jobb 
eredményeket? Ezt cáfolni látszik, hogy a 6. 
évfolyamon szintén van OKM mérés, de 
belső mérések nem jellemzőek erre az év-
folyamra.

Interjúk elemzése

A kérdőíves felmérésen túl megkerestünk 
6 iskolát, hogy tőlük is adatokat gyűjtsünk. 
A 6 iskola kiválasztása a kérdőívet ki nem 
töltők közül, véletlenszerűen történt. A 6 
iskola az ország különböző részein találha-
tó. A településtípusaik, a tanulói létszám és 
összetétel különbözősége miatt minden is-
kolának más volt a története és más az or-
szágos kompetenciaméréssel kapcsolatban 

kialakult stratégiája. Az interjúk egy része 
az internet segítségével, on-line valósult 
meg. Az interjút minden esetben az intéz-
ményvezető készségesen vállalta, nem adta 
át a feladatot a tantestület más tagjának.

Az interjúk nem előre megfogalmazott 
kérdések mentén, hanem strukturálatlan 
formában kerültek felvételre. A nyitókérdés 
volt csak megfogalmazva, hogy „Meglátása 
szerint miért sikerült az OKM mérésen ilyen 
jó eredményt elérni az intézménynek?”

Az OKM sikertényezői

Az interjúk alapján az OKM mérés 
sikertényezőinek százalékos 
megoszlása

82%

8%

5%
5%

A beazonosított sikertényezők százalékos 
megoszlása szerint az oktatási folyamatban 
jelen lévő tényezők aránya 82%. Ezek mel-
lett 8-5-5%-ban osztoznak a tanulók, a pe-
dagógusok és a szülőkkel kapcsolatban lévő 
tényezők.

Az oktatás folyamatában jelen lévő 
sikertényezők
■	 Az intézményi munka szervezésével kap-

csolatos tényezők
■	 Tantestületi összefogás
■	 Tanulásszervezés területén megjelenő té-

nyezők
■	 Egyéni bánásmódot igénylők fejlesztése
■	 Tanórán kívüli fejlesztések
■	 Tanulói kérdőívvel kapcsolatos tevékeny-

ségek
■	 Az OKM eredmények feldolgozása terü-

letén mutatkozó tényezők
■	 Részvétel egyéb méréseken
■	 Innovációk

Összefoglalás

A kutatás hipotézise az volt, hogy a hoz-
záadott pedagógiai érték mértékét nagyon 
sok tényező befolyásolja, és ezek nagy része 
olyan, amely át kell, hogy hassa a teljes okta-
tási-nevelési folyamatot. Mind a kérdőívek, 
mind az interjúk során arra a megállapí-
tásra jutottunk, hogy feltevésünk igaznak 
bizonyult. A tanulók kompetenciafejlesz-
tése soktényezős és sokszereplős folyamat. 
Az iskolai munka teljes folyamatát át kell 
hatnia, és a tanulók sokoldalú fejlesztését a 
megfelelő szakemberek bevonásával, a kor-
szerű tanulásmódszertani és IKT eszközök 
alkalmazásával kell megvalósítani. A teljes 
tantestület elkötelezettségére van szükség, 
a fejlesztés nem lehet egy-egy pedagógus 
munkája. A fejlesztés hosszú folyamat, 
melynek folytonosságát az intézményvezető 
a mérés(ek) melletti elkötelezettséggel kell, 
hogy támogassa.

A kérdőív egyes kérdéseire adott vála-
szok és az interjúk során lejegyzett intézmé-
nyi jellemzők támpontot adhatnak minden 
intézménynek a további fejlesztési irányok 
kijelöléséhez.

Ehhez elégséges anyagi forrást, lelkes 
munkatársakat kívánunk és kérjük Isten ál-
dását a megvalósításhoz!

	 1	 https://www.refpedi.hu/mérés-értékelés-aktualitások
	 2	 http://www.oktatas.hu/kozneveles/meresek/kompetenciameres/kiemelkedo_teljesitmenyu_iskolak
	 3	 A tanulmány teljes terjedelmében a 
https://www.refpedi.hu/mérés-értékelés-aktualitások linken érhető el.

http://www.refpedi.hu/m%C3%A9r%C3%A9s-%C3%A9rt%C3%A9kel%C3%A9s-aktualit%C3%A1sok
http://www.oktatas.hu/kozneveles/meresek/kompetenciameres/kiemelkedo_teljesitmenyu_iskolak
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A kérdőívet kitöltő iskolák

Kiss Bálint Református Általános Iskola, 
Szentes

Karcagi Nagykun Református Általános Is-
kola

Szilády Áron Református Gimnázium és 
Kollégium

Baltazár Dezső Református Általános Iskola
Bocskai István Református Általános Iskola
Sárospataki Református Kollégium Gimná-

ziuma, Általános Iskolája és Diákotthona
Karcagi Nagykun Református Gimnázium 

és Egészségügyi Szakgimnázium
Tápiószőlős-Újszilvás Református Általá-

nos Iskola és Óvoda
Kecskeméti Református Gimnázium
Eötvös József Református Oktatási Központ
Kazinczy Ferenc Református Általános Is-

kola
Zsadányi Református Általános Iskola
Szenczi Molnár Albert Református Iskola
Arany János Református Gimnázium, Szak-

gimnázium és Kollégium
Baksay Sándor Református Gimnázium és 

Általános Iskola
Hajdúnánási Református Általános Iskola 

és Óvoda
Rózsai Tivadar Református Általános Iskola 

és Óvoda
Ceglédi Református Általános Iskola és 

Óvoda
Mezőtúri Református Kollégium, Gimnázi-

um, Szakgimnázium, Általános Iskola és 
Óvoda

Selyemréti Református Két Tanítási Nyelvű 
Általános Iskola

Lévay József Református Gimnázium és Di-
ákotthon

Kálvin János Református Általános Iskola
Jókai Mór Református Általános Iskola 

Nyíregyháza
Bethlen Gábor Református Általános Isko-

la, Óvoda
Bethlen Gábor Református Gimnázium és 

Szathmáry Kollégium
Vincze Imre Református Általános Iskola
Gödöllői Református Líceum Gimnázium
Lorántffy Zsuzsanna Református Óvoda, 

Általános Iskola, Gimnázium és Kollé-
gium

Reményik Sándor Református Általános 
Iskola, Alapfokú Művészeti Iskola és 
Óvoda

és még egy iskola, akik nem adták meg a 
nevüket

Interjút adó iskolák

Szerencsi Rákóczi Zsigmond Református 
Két Tanítási Nyelvű Általános Iskola és 
Alapfokú Művészeti Iskola

Kiskunhalasi Református Kollégium Köz-
ponti Általános Iskola

Diószegi Kis István Református Általános 
Iskola, Berettyóújfalu

Kálvin téri Református Általános Iskola, 
Makó

Endrődi Sándor Református Általános Is-
kola és Kézilabda Utánpótlás Központ, 
Alsóörs

Bocskai István Református Általános Isko-
la, Papkeszi

A kutatásban részt vevő iskoláknak köszönjük az együttműködést!

Sz
em

le
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ként elevenedik meg a Karácsony Sándor 
életművéhez, szinte társas jelenlétének 
érintéséhez fűződő viszony. A rövid tanul-
mány zárlatában a korszerű, antropológiai 
alapozású ökológiai szemlélet és a Szenczi 
Árpád munkáiból ismert szintetizáló pro-
fesszionális nevelés modelljének egységes 
alkalmazhatósága bizonyosságként fogal-
mazódik meg.

A kötetnyitó tanulmányban Balla Péter 
a Károli Gáspár Református Egyetem rekto-
raként, az Egyetem közössége 
nevében, elsősorban mint ta-
nárt és dékánt köszönti Szen-
czi Árpádot, az Encyclopedia 
of Christian Education angol 
nyelvű kézikönyvben megje-
lentetett magyar vonatkozású 
(Keresztyén oktatás Magyar-
országon) szócikkének fordí-
tásával.  

Bányai Emőke Nehezen elérhető gyer-
mek című tanulmányában három, tárgyi-
lagos leírásában is megrendítő eset be-
mutatásával kívánja érzékeltetni, hogy a 
szakirodalom által nehezen elérhetőként 
definiált gyermeki sorsok mennyire kevéssé 
tárul(hat)nak fel az óvodai-iskolai keretek 
között. A pedagógusok a tüneteket érzé-
kelik (például a gyermek rosszul teljesít és/
vagy közben zavarja az órát, a szülő „érdek-
telen” stb.); a családi háttér megismerése ri-
asztó, adott esetben annyira megterhelő, sőt 
traumatikus lehet, hogy szakmai-emberi 
támogatás nélkül az oktató-nevelő érzelmi 
egyensúlya is veszélyeztetett. Nem meglepő 
tehát, hogy a tanulmány szerzője írásában 
az iskolai tevékenység és a szociális mun-
ka érintkezési pontjaira, az együttműködés 
szükségességére helyezi a hangsúlyt.

Karácsony Sándor nézete a vallástaní-
tásról és a vallásos nevelésről címmel Bog-
nárné Kocsis Judit Karácsony Sándor val-
lásfelfogásának lényegre törő, ugyanakkor a 
részletekre is figyelő összefoglalását nyújtja. 
A tanulmány szerzője a Karácsony-életmű 
avatott ismerőjeként tárja az olvasó elé a 
vallástanítás és a vallásos nevelés különbsé-
geiről, céljáról, a vallásos nevelés színterei-
ről és közösségeiről, a magyar észjárás és a 
vallásos nevelés kapcsolatáról, valláslélekta-

ni sajátosságokról, a pedagó-
gus, illetve a vallásos nevelő 
személyéről vallott Karácsony 
Sándor-i nézeteket.

Csáki Gyula Balázs Az ál
lam (közigazgatás) és a felső-
oktatás kapcsolata, különös 
figyelemmel a minőségbizto-
sítási kérdésekre címet viselő 

írása meggyőző erővel érvel amellett, hogy 
a felsőoktatási intézmények lényegében a 
közigazgatási rendszer részeként működ-
nek, ezért az utóbbiban kifejlesztett és hasz-
nált minőségbiztosítási eljárások sikeresen 
adaptálhatók az előbbiben is. Problémaként 
jelentkezik viszont, hogy maga a közigazga-
tás is – a piaci szférát némi késéssel követve 
– számos nehézséggel szembesülve tudta al-
kalmazni a minőségpolitika más szektorok-
ban bevált módszereit. A szerző rávilágít a 
felsőoktatás speciális problémáira, és megne-
vezi azokat a lényeges fejlesztési, beavatkozá-
si aspektusokat, melyek tapasztalata szerint 
jó eredménnyel járnak.

 „Mitől református egy iskola? – kérdik 
sokan, és keresik a választ is egyben. Talán 
éppen attól, hogy megpróbálja komolyan 
venni önnön értékeit (…).” – fogalmaz Dá-
vid István A reformáció korának énekanya-

A Károli Gáspár Református Egyetem és a 
L’Harmattan Kiadó közös kiadásában Lelki 
arcunk címmel 2016-ban megjelent ünnepi 
tanulmánykötet Szenczi Árpádot, a 60 éves 
pedagógust, pedagógiai kutatót, főiskolai 
tanárt, a KRE Tanítóképző Főiskolai Kará-
nak dékánját köszönti. 

Az ilyen típusú munkák szakmai szem-
pontból egymástól többé-kevésbé távol eső 
területeken kutatók (kollégák, munkatár-
sak, egykori diákok) írásainak egybegyűj-
tésére, továbbá személyesebb hangvételre, 
az adott tudományág művelőjétől elvárt 
formai keretek, követelmények mellett az 
esszéisztikus fogalmazásmódra is lehetősé-
get biztosítanak. A sokszínűség ígérete tehát 
adott, ami befogadói szempontból minden-
képp üdvözlendő, olvasásra serkentő. A 
témában, formában sokfelé ágazó-bogazó 
írásokat az ünneplés gesztusa és a nagykő-
rösi református tanítóképzés múltjának-je-
lenének, a szellemi-lelki arc rekonstruálá-
sának kísérlete köti össze. Méhes Balázs (a 
kötet szerkesztője) és Pap Ferenc kötetnyi-
tó gondolatai világossá teszik a szerkesztői 
szándékot: „A tanulmánykötettel és annak 
címével tisztelgünk a százhuszonöt eszten-

dővel ezelőtt született Karácsony Sándor 
és a hatvan esztendős Szenczi Árpád előtt. 
Lelki arcunk vonásait szeretnénk körvona-
lazni, mivel van lelki arcunk is.”

Izgalmas – és bizonyára nem véletlen 
jelenség –, hogy a szerzők neveinek betű-
rendjében sorakozó tanulmányok közül 
a kötet közepén éppen egy olyan írás sze-
repel Lázár Imrétől Szellem és habitus, hű-
ség és újítás címmel, mely valódi köszöntő 
szándékú szöveg. A szerző és az ünnepelt 
személyes kapcsolatának kulcsmotívuma-

Váradi-Kusztos Györgyi – Váradi Ferenc

Méhes Balázs (szerk.): 

Lelki arcunk
Tanulmányok Szenczi Árpád hatvanadik születésnapja alkalmából
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„A tanulmánykötettel és 
annak címével tisztelgünk 
a százhuszonöt esztendővel 
ezelőtt született Karácsony 
Sándor és a hatvan esztendős 
Szenczi Árpád előtt. Lelki 
arcunk vonásait szeretnénk 
körvonalazni, mivel van lelki 
arcunk is.” 
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mutatja be a résztvevő megfigyelő alapos-
ságával. A forrásértékű kordokumentum a 
szerzőre jellemző tiszta, szikár egyszerű-
séggel, a személyes értékítéletet sem mel-
lőzve idézi fel a rendszerváltozást követő 
„kairosz” akadályokkal, de egyúttal áldás-
sal is teli eseményeit.

Vallásos nevelés a református iskolában. 
Értéktöbbletek a református iskola szellemisé-
gének munkálásában című tanulmányában 
Lehoczky Mária Magdolna szakmai gon
dossággal, lendületes, élvezetes stílusban 
fejti ki, milyen tényezők biztosít(hat)ják azt 
a lelkületi pluszt, amely kétségtelen érték-
többletként jelenik meg (amennyiben való-
ban megjelenik) a református oktatásban. 
A vallásos nevelés a növendékek életének 
számos területén hozhat növekedést (erről 
részletesen a tanulmány alfejezetei szólnak); 
a kulcs minden esetben – vallja a szerző – a 
„nevelő-növelő” személye, aki Krisztus ereje 
által végzi szolgálatát.

Méhes Balázs Orgonaterápia és neve-
lés című írása elsősorban a hangszerhasz-
nálat missziós lehetőségeire összpontosít. 
„Amikor orgonaterápiáról beszélünk, nem 
mondhatunk le az értékalapú megközelítés
ről, hiszen évszázadokon át mind a megszó
lalás helye, módja és a megszólaltatott zene-
mű valós zenei, liturgiai, spirituális értéket 
képviselt.”  Az idézett gondolat vezérfona-
lára fűzött ószövetségi történet (Sault Dávid 
hárfajátéka gyógyítja), a XVI -XVII. századi 
narratívák, a bemutatott illusztráció, továb-
bá a tanulmányíró saját tapasztalatai, mind-
mind a zene, és ezen belül is az orgonajáték 
rehabilitáló, választ kiváltó, preventív hatásá-
nak olyan példáiként jelennek meg, amelyek 
a középpontra, a Szentlélek valódi gyógy-
ulást adó erejére irányítják a figyelmet.

Pap Ferenc Losontzi István nagykő-
rösi professzor és éneklésben tanító mester: 
Kiegészítő adatok és kérdések című tanul-
mányában filológiai alapossággal, gazdag 
jegyzetapparátussal tárja fel az „első kőrö-
si professzionális pedagógus” életútjának 
(születési éve, származásának és vezetékne-
vének pontos meghatározása stb.) kérdéses 
pontjait, továbbá azokat – a tanulmány szer-
zője által egyházzene-történeti összefüg-
gésbe helyezett – információkat, amelyek 
Losontzi énekeskönyvének (az Éneklésben 
tanító-mesternek) keletkezési körülmé-
nyeiről, céljáról, utóéletéről tudhatók. Egy 
eddig ismeretlen Losontzi-kézirat remek 
bemutatásával, majd a professzor igen rap-
szodikus nagykőrösi »kultuszának« ismer-
tetésével zárul a tanulmány.

Sepsi Enikő A tehetséggondozás szak-
kollégiumi modelljei és szabályozási problé-
mái: a Benda Kálmán Bölcsészet- és Tár-
sadalomtudományi Szakkollégium esete 
címmel vezetőtársként, és a nevelés, tehet-
séggondozás ügyei iránt elkötelezett kuta-
tóként ajánlja írását. A szöveg részletesen 
tárgyalja a szakkollégiumi „mozgalom” 
történeti, jogi és nemzetközi dimenzióit, 
majd bemutatja a Károli bölcsészkara ál-
tal alapított intézmény megszervezését: az 
alapítás szempontjait, és a máris rendelke-
zésre álló tanulságokat – valamint a remélt 
jövőképet.

Szarka Júlia írásában az óvópedagógu-
sok szakmai elkötelezettségének „alkotó-
elemeit” és a zenei anyanyelv fogalmának 
jelentésrétegeit vonja vizsgálat alá, azzal a 
céllal, hogy rávilágítson: az óvodapedagó-
gusok lehetősége és felelőssége a zenei ne-
velésben (is) nyújtott értékközvetítés. Így 
válik a tanulmány címében a felkiáltójel 

ga és pedagógiai alkalmazásának idősze-
rűsége című (első ízben 2005-ben közölt) 
tanulmányában. Az ifjúság egyházzenei 
neveléséről gondolkodva a szerző felidé-
zi, mintegy kiindulópontként, a Magyar 
Egyházzenei Társaság e tárgyban (a ’90-es 
években) megfogalmazott dokumentumá-
nak fő tételeit, majd egyházzene-történeti, 
egyháztörténeti és pedagógiai szempontú 
megközelítést javasol a kérdés kibontásá-
ra. A történeti áttekintés a mai református 
énekeskönyvünk XVI. századi anyagának 
négy csoportját tömören, mégis informa-
tívan ismerteti, ezt követően pedig három 
bekezdés erejéig ugyan, de rövidségében 
is meggyőzően érvel a II. Helvét Hitvallás 
énekléssel foglalkozó részletének az adott 
kor összefüggésrendszerében történő értel-
mezése mellett. 

A tanulmány – számba véve a peda-
gógiai vonatkozásokat – bizakodóan zárul: 
a református egyházi ének tantárgyi beve-
zetése, ha figyelembe veszi az életkori sajá-
tosságokat, illetve az igei üzenetet, a korai 
protestáns énekkészlet alkalmazásával ma is 
elérheti célját. A cél pedig: „a református ze-
nei anyanyelv és a református zenei öntudat 
kialakítása.”

Fazekasné Fenyvesi Margit Az olvasás-
tanítás történelmi és módszertani elemzésé-
vel egyrészt valóban történeti áttekintését 
nyújt, folyamatosan jelezve a ma létező 
módszerek előzményeiként értékelhető pe-
dagógiai jelenségek, stratégiák történeti sze-
repét. Másrészt áttekinti az olvasástanítás 
módszereit képviselő magyarországi prog-
ramokat, különös tekintettel arra, hogy az 
egymástól függetlenül vagy éppen egymást 
kiegészítve működtetett metódusok hogyan 
értelmezik és milyen szerepet szánnak az 

olvasástanítás előkészítésének (mind tartal-
mában, mind pedig időpontját tekintve). A 
tanulmány a történeti-elméleti háttér átfogó 
ismertetését követően összetett, ugyanak-
kor a gyakorlatban alkalmazható, a hiányo-
kat pótolni szándékozó „javaslatcsomagot” 
mutat be az olvasástanítást segítő, a folya-
matot hatékonyabbá tevő eljárásokból.

Fruttus István Levente és Birinyi Márk 
közösen jegyzett írásukban (A diakóniai 
képzés fordulópontjai) a magyarországi dia-
kónia formálódásának történetét oly módon 
vázolják fel, hogy a tényszerű adatok mellett 
– melyek a diakónusképzés kulcsfontos-
ságú eseményeit ismertetik az érdeklődő 
olvasóval – a képzést végső soron motiváló 
alapgondolat (Krisztus váltsága iránti hálá-
ból fakadó hitvallásos lelkület és e lelkület 
által inspirált minőség, szakmai hitelesség) 
mindvégig előtérben marad. 

Gáspár Tamás és Pataki Istvánné Inter
generációs akciókutatás az óvoda-iskola át-
menetben című közös tanulmánya a kötet 
egyik legnagyobb terjedelmű írása. A szer-
zők rendkívüli alapossággal és meggyőző 
erővel bizonyítják az akciókutatás módsze-
rében rejlő tudománymódszertani és okta-
tásfilozófiai lehetőségek értékét. A részletes 
tudománytörténeti áttekintést követően az 
egyes pedagógiai részterületekre adaptálha-
tóság precízen argumentált bizonyítása kö-
vetkezik. A záró részben egy, az egyik szer-
ző által kifejlesztett rajzos dalolás néven 
ismert komplex foglalkoztatási formával is 
megismerkedhetünk – mint az akciókísér-
letbe bevonható, progresszív módszertani 
elemmel.

Kálmán Attila poszthumusz, a család 
engedélyével angolból lefordított szövege A 
Károli Gáspár Református Egyetem alapítását 
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dományi Karának egyetemi docense.
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	 pedagógiai szakértő, mesterpedagógus, a Református Pedagógiai Intézet igazgatója, a 
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tóképző Főiskolai Karának főiskolai adjunktusa.
Dr. VÁRADI FERENC Ph.D. 
	 magyar nyelv és irodalom szakos bölcsész, a Károli Gáspár Református Egyetem Tanító-

képző Főiskolai Karának intézetvezető-helyettes főiskolai docense.

THE CALVINISTIC JÁNOS ARANY
EDITORIAL PREFACE
Pál SZONTAGH 

STUDIES
Dr. János GYŐRI L. Ph.D., János Arany and the Calvinistic identity
Dr. habil Balázs NYILASY, János Arany’s ballads in the light of poetry, narrative and 
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életszerű figyelmeztetéssé: Elkötelezettség - 
zenei anyanyelvünkért!

Szetey Szabolcs Krisztus foglyai című 
írásában a nagykőrösi tanítóképző százéves 
jubileumán elhangzott igehirdetés bemu-
tatására, elemzésére vállalkozik. A tanul-
mányíró az információgazdag bevezető 
oldalakat követően mintegy háttérbe hú-
zódik: értelmező, értékelő, olykor finoman 
polemizáló észrevételei, meg-
jegyzései a nagyhatású igehir-
detőként ismert Ravasz László 
püspök alkalmi beszédére, an-
nak időszerűségére irányítják 
az olvasó figyelmét. 

Törő Csaba írása, Protes
tantizmus az európai politikai 
hagyományban – rövid emlékeztető címmel 
áttekintést ad a nyugati civilizáció újkori 
változásait – végeredményben a piaci alapú 
demokratikus berendezkedés megszületé-
sét – mindvégig meghatározó bonyolult tör-
ténelmi folyamatról, amelynek fontos össze-
tevőjeként a protestantizmus a vallási életbe 
pluralizmust és komolyan vett egyenjogúsá-
got hozott, az államot pedig rákényszerítette 
arra, hogy legitimitását evilági forrásból 
nyerje. A tanulmány végén a felvilágosult és 
felelősségvállaló állampolgár megjelenését 
bemutató szerző meggyőzően bizonyítja e 
szükséges fordulat összefüggését a protes-
táns megújulással. 

Váradi Ferenc Az organikus nyelvszem-
lélet kihívásai – ökológián innen és túl című 
esszéisztikus írásában röviden ismerteti a 
természeti metaforáknak az anyanyelv je-
lensége spontán megértésében, majd az 

ugyanezt célzó tudományos és társadalmi 
mozgalmaknak a történetében betöltött sze-
repét. Ezt követően az ökológiai – azt nem 
ritkán inkább tervező, mintsem leíró funk-
ciójában értő – szemléletnek a nyelvi tuda-
tosságban, oktatásban, politikában, közélet-
ben adódó formáit – és azok problematikus 
elemeit vizsgálja.

Zsengellér József a kötetet záró tanul-
mányában, a Zsidó irányzatok 
Dániel könyve hátterében? cí-
mében jelzett kérdésre keres 
választ. Az apokaliptikus té-
májú ószövetségi könyv ke-
letkezésének és funkciójának 
terjedelmes szakirodalmát a 
szerző áttekinthetően foglalja 

össze, és jut el a legvalószínűbb végkövetkez-
tetésig: a viszonylag szűk körben keletkezett 
irat igen hamar a profetikus könyvek kánon-
jának részévé vált, és jelentőségét leginkább 
az adja, hogy akár széles tömegek számára is 
érthető módon képes üdvtörténeti monda-
nivalóját közvetíteni.

A tematikájában, sőt műfaji tekintetben 
is igen színes kötet szövegeit magas minő-
ségigényük mellett összeköti az értelmes 
nevelés formái iránti elkötelezettség, kíván-
csiság, jobbító szándék. Mindennek köszön-
hetően szakmai tájékozódásra, vagy akár 
oktatási célra, forrásmunkaként is bátran 
ajánlható, közérdeklődésre joggal számot 
tartó összeállítás a Lelki arcunk.

Adatok ■ Budapest, Károli Gáspár Református 

Egyetem és a L’Harmattan Kiadó, 2016 (262 old.)
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A tematikájában, sőt műfaji 
tekintetben is igen színes kö-
tet szövegeit magas minőség-
igényük mellett összeköti az 
értelmes nevelés formái iránti 
elkötelezettség, kíváncsiság, 
jobbító szándék.  
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